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Eesti NSV kultuuriminister
On algamas XX  teatrikuu. Juubelihõnguline 

jui selle tõttu tavalisest pidulikum. Teatrikuude 
traditsioon on aidanud süvendada teatripropa- 
gandat. lähendada teatrit rahvale, aktiviseerida 
ning muuta sisukamaks teatri ja vaataja suh­
teid. Eks sellise järjekindla töö tulemus avaldu 
ka teatrikülastajate suures arvus. Alates 1971. 
aastast on meie vabariigis teatreid külastanud 
ligi 1,5 miljonit vaatajat aastas. Et teatrikuu- 
dega on tähistatud ühiskondlik-poliitilisi sünd­
musi meie maa elus, siis on teatrid hakanud 
rohkem lavale tooma aktuaalseid sotsiaalseid 
probleeme käsitlevaid lavastusi. Suurt tähelepa­
nu pühendati esimestel teatrikuudel teatri side­
metele noortega. Nendel teatrikuudel said alguse

— mitmed huvitavad koostöövormid, mis nüüd on 
saanud teatrite ja  noorte mitmekesiste kontak­
tide aluseks. Toredaks traditsiooniks on muutu­
nud näiteks koolide teatripäevad, näitlejate loo­
mingulised õhtud koolides, teatrikirjandite võist­
lused. Suuremat huvi on hakanud koolid tund­
ma näiteringide töö korraldamise vastu. Mitmed 
teatrikuud on pühendatud tööstusettevõtetega si­
demete tugevdamisele. Nende tulemuseks on ti­
hedad loomingulised suhted paljude töökollek­
tiividega. Rõõmustav on märkida, et aastaid ta­
gasi kujunenud šeflusvahekorrad teatrite ja töös­
tusettevõtete ning majandite vahel on süvene- 

_nud ning on tekkinud ka uusi koostöövorme.
Teatrikunsti edasisel arendamisel on oluline 

tähtsus teatri ja  vaataja sidemetel. Eesti NSV 
teatriteadlased ja sotsioloogid on uurinud neid 
probleeme, teatrikuudel on toimunud vastava­
teemalist seminare ja  konverentse. Ent see vald­
kond vajab veelgi tõhusamat uurimist ja . ana­
lüüsimist, et siis teha järeldusi. Selle probleemi 
lahtimõtestamine on teatriteadlaste tähtsamaid 
ülesandeid, millele teatrikuude läbimõeldud or­
ganiseerimine peab kaasa aitama.

Hea repertuaar, kõrge ideeline ja kunstiline 
meisterlikkus, teatrikülastaja soovide arvestami­
ne — need kõik on tõsised ülesanded. Tasub 
ainult repertuaaril muutuda ühekülgseks, kui 
see avaldab kohe mõju teatri ja  vaataja suhe­
tele. Liiga palju on meie vabariigi teatrite re­
pertuaaris pööratud tähelepanu olmeprobleemide 
ühekülgsele lahkamisele. Hoiatava näite kaudu 
kasvatamine ei tohi olla ainus tee. Selle kõrval 
peab lavale astuma ka positiivne kangelane, kes 
järjekindlalt võitleb edumeelsete ideede eest 
meie ühiskonnas. Niisuguse repertuaari otsimi­
seks on vaja näha vaeva ja teha tööd. Peame 
arvestama, et teatri osa töötajate kommunistli­
kul kasvatamisel on hindamatu.

Süvenenud töö nõukogude dramaturgiaga on 
eesti teatrikunsti mainimisväärselt rikastanud. 
Ka algava teatrikuu repertuaaris on nüüdisaeg­
sete nõukogude autorite mitmeid kaalukaid teo­
seid (A. Gelmani «Silmast silma kõigiga», S. Zlot- 
nikovi «Naiskond», A. Kazantsevi «Ja katkeb 
hõbedane pael», L. Razumovskaja «Armas õpe­
taja» jt.).

Et teatrikuude organiseerijad ei lakka otsimast 
uusi vorme selle tunnustust leidnud traditsiooni 
elavdamiseks ja värskendamiseks, näitavad vii­
mase viie aasta teatrikuud. Selle kesksed sünd­
mused on viidud pealinnast maarajoonidesse. 
Alates 1978. aastast on teatrikuu keskusteks ol­
nud Haapsalu ja Kingissepa rajoon, Kohtla-Jär- 
vt linn, Võru, Valga ja Rapla rajoon. Tänavuse 
teatrikuu peremeheks on Jõgeva rajoon.

Märtsikuu lõpul tuleb meile külla Leningradi 
Väike Draamateater, tuues Tallinna kaasa kolm

( J ä rg  10. Ik.)

Stseen «Vanemuises» esietendunud 0?ev Antoni näidendist «Tuulemurd». v asakul: Marta (Tiia Porss), Mart
(Ao Peep) ja Künka-Kaarel (Eino Kõiv). Lavastus Kaarin Raidilt.

Noorsooteatri väikeses saalis on vastseks lavastuseks O. Lutsu ««Kapsapea ja Kalevi kojutulek», mille on la­
vastanud Mati Unt.

Stseen TRA Draamateatris Evald Hermaküla (külalisena) käe all hiljuti valminud lavastusest 
Süüdlaste aeg».

»Süütute aeg.



PEAMURDMIST

«ASJATUNDJATELE»

1981. aasta suvi oli mitte- 
mustmullaaladel põuane. Kaks 
kuud ei tulnud piiskagi vih­
ma. Rjazani ümbruses maa 
lausa lõhenes kuivusest. Tera- 
viljasaak oli Tuula oblastis 
niru, terves mittemustmulla- 
vööndis veelgi nirum. Tuula 
oblasti Zaokski rajooni Kiro- 
vi-nim. kolhoosis seevastu oli 
saak kolm korda oblasti kesk­
misest kõrgem ja ligi neli 
korda suurem kui kogu piir­
konnas keskmiselt.

LG korrespondent tahtis 
kolhoosi esimehelt A. Vorob- 
jovilt teada, kes või mis pea­
le põua riisub 2/3 saagist. Sest 
kujutlegem vaid, kui tollel 
raskel aastal võinuks kogu 
mittemustmullaalal Sverdlovs- 
kist Smolenskini kolmekordis­
tada teravilja-, kartuli-, söö- 
davilja- jm. toodangut. Sööta 
oleks jätkunud nii farmidele 
kui ka loomapidajatele. Miljo­
nid loomad oleks lepingu alu­
sel üles kasvatatud.

Selgus üsna lihtne tõde:
«Kaheksakümnendal aastal 

tegime sügiskünni õigel ajal 
ja hästi. Niiskusevarud säilisid 
sügisest. Varajast talivilja 
põud ei kohuta.»

«Kuidas te sügiskünniga 
õigeaegselt toime tulite?»

«Mehhanisaatorid töötasid 
hästi. Nad on meil püsikaa- 
der, omad. Seffe me peaaegu 
ei kasutanud. Meil on iga 
traktori peale traktorist. Mui­
dugi vähevõitu. Mehed väsi­
vad koidust hämarikuni ilma 
vahetuseta tööd tehes. Aga ik­
kagi pole nii hull kui teistel
— 0,7 mehhanisaatorit masina 
kohta.»

Inimeste nappus, kaadri ve­
revaesus ongi see häda, mis 
mittemustmullavööndi ühe 
keskmise sovhoosi või kolhoo­
si probleemide seas esile tõu­
seb.

Võib (ja tuleb) kiruda meie 
esimehi ja direktoreid selle 
eest, et kaadrit ei kasutata 
arukalt ega juurutata näi­
teks töö tasustamist lõpptule­
muse järgi. Ent raske on kin­
nistada põllule püsivat pere­
meest, kui iga traktoristi peab 
tööde kõrghooajal lausa pu­
ruks rebima: kas saata ta kõi­
gepealt kündma, kartulipõllule 
või hoopis rukkilõikusele. Võib 
(ja tuleb) kiruda ka ülekäte 
lastud mehhanisaatoreid, kes 
ilma viinata enam einetamagi 
ei istu. Aga ei tohi unustada, 
kuidas inimeste nappus laos­
tab distsipliini. Meenub artik­
kel Tuula ajalehest «Kommu- 
nar»: «Üks meie mehhanisaa­
tor oli purjuspäi lõhkunud 
uue traktori. Võtsime ta mui­
dugi pihtide vahele, kutsusi­
me komisjoni istungile, kopu­
tasime töömehe au pihta. Te­
ma ainult haigutas ning kuu­
lutas: «Kui te selle traktoriga 
mind rahule ei jäta, võtan 
lõpparve. Teises majandis on 
mind uus masin juba oota­
mas.»»

Ei arva muidugi, et enamik 
masinamehi oleks säärased. 
Regiooni kesisevõitu näitajate 
hulgast torkab silma üks, mis 
kiirelt ja kindlalt tõusnud — 
tööviljakus. Rahvast jääb üha 
vähemaks, aga maa on see­
sama: mittemustmullavööndi
ühe kolhoosniku koormus üha 
kasvab. Raske on! Tehaste di- 
rektoreil, kes aina töökäte 
vähesust kurdavad, soovitak­
sin süveneda kas või niisu­
gustesse arvudesse: Tuula ob­
lasti Kirejevski rajoonis tuleb
i0 traktori kohta ainult 5,8 
mehhanisaatorit. Stšokino ra­
dooni kolhoosides lüpsavad ka 
lehmi juba šefid . . .

«Venemaa katus» — Valdai. 
Künkad, maalilised järved, 
põlised külad. Maanteelt ei 
naista inimestevaeguse prob- 
eemi kogu dramaatilisus kü­

las. Kõik oleks justkui vana­
viisi. Heitkem aga pilk tare­
desse — ainult vanakesed ja 
rjveks linnast maale saadetud 
apselapsed ongi järele jäänud. 

Sotsiaalhoolekanne ja laste- 
.ie d  . . .

Vististi on juba hilja rääki­

im  >i e st e v a e * >i s
A ja le hes  « L ite ra tu rn a ja  G aze ta»  ilm u s  selle 

p e a lk ir ja  all r u b r iig i  «V iig em  to it lu s p ro g ra m m  
e llu !»  k o rre sp o n d e n d i ALE K SA N D R  N IK IT IN I p i­
kem  p ro b le e m k ir ju t is . Selles v aade ld a k se  m õ ­
n in g a id  to it lu s p ro g ra m m i e llu ra k e n d am is e g a  
se o n d u v a id  ra sk u s i Vene NFSV m ittem us tm u lla-  
v ö ö n d is .

T eatavasti on Vene NFSV Eesti NSV jä re l kõ ige  
lin n a s tu n u m  li id u v a b a r i ik .  1979. aasta  ü le l i id u l i ­
se ra h v a lo e n d u se  and m e il e las Vene F öd e ra ts ioo ­
n is  69 p ro tsen ti r a h v a s t ik u s t  l in n a d e s  (ü le li id u li­
ne k e sk m ine  oli 62 p ro tsen ti) , k u s ju u re s  Vene 
NFSV kõ ig e  lin n a s tu n u m a k s  p iir k o n n a k s  o su tu b  
to h u tu  te r r ito o r iu m ig a  m itte m u s tm u lla v ö ö n d , kus 
l in n a s tu m in e  ü le tab  koha ti iseqi 80 p ro tsend i 
p i ir i  (K em erovo  ob las t — 86, S v e rd lo vsk i ob las t 
— 85 p ro tsen ti jne .). Se llest a ja s t s a a d ik  on u r ­
b a n is e e ru m in e  vee lg i sü v e n e n u d . Sam al a ja l a n ­
n a b  p iir k o n d  n ä ite k s  v a b a r iig i te rav ilja toodan-  
gu s t a in u lt  lig ik a u d u  11 — 12 p ro tsen ti.

N LK P  K eskkom itee  a ru a n d e s  p a r te i XXVI k o n g ­
ress ile  on öe ld u d : «E r iti ta h ak s  m a in id a  Vene 
NFSV m itte m u s tm u lla v ö ö n d it . M itm el p õh ju se l 
sa ttu s  see p iir k o n d  raskem atesse  t ing im us te sse  
m õnede  te istega v õ rre ld e s . N LK P  K eskkom itee  ja  
N õu k o g u d e  v a litsu s  k a v a n d a s id  ja  v iiv a d  e llu

la ia ld a s i a b in õ u s id  m itte m u s tm u lla v ö ö n d i a re n d a ­
m iseks . See ü le s a n n e  on n ii k e e ru kas  ja  p a k ilin e , 
et seda tu le b  la h e n d a d a  k õ ig i v a b a r iik id e  üh ise l 
jõ u l ja  v õ im a lik u lt  lü h ik e se  a ja g a .»

Ka NSV L iid u  to it lu s p ro g ra m m is  on e r ilõ ik  
se lle  p i ir k o n n a  koh ta : «Vene NFSV m ittem ust-
m u lla v ö ö n d is  jä tk a ta  m a a p a ra n d u s tö id  n in g  v iia  
e llu  k o m p le k s  a b in õ u s id  taime- ja  lo o m ak a sv a tu s ­
saadus te  too tm ise  k iire k s  su u re n d am ise k s .»

N iis iis  v õ ib  Vene NFSV m itte m u s tm u lla v ö ö n d i 
k ü la  so ts ia a l- ku ltu u r ilis e  ja  m a ja n d u s l ik u  ü m b e r ­
k u ju n d a m is e  e d u k u s t p id a d a  ü le li id u lis e  to it lu s ­
p ro g ra m m i tu le m u s lik u  e llu v iim is e  üheks  v õ tm e ­
küs im u seks , seega m e ie  k õ ig i ü h isek s  su u re k s  
p ro b le em ik s .

Ka m e ie  v a b a r iik  a su b  m it te m u s tm u lla v ö ö n d is  
ja  e h k k i p õ l lu m a ja n d u s l ik u  too tm ise  in te n s iiv su s  
on e r inev , p a l ju d  p ro b le e m id  ja  t r a d its io o n id k i 
te ised , tu le ta v ad  m itm e d  o lu lise d  k ü s im u se d , n ä i ­
teks need , m is  se o n d u v ad  tö ök ä te  vähesuse , k ü ­
la no o re n d a m ise g a , en t ka  m a ae h itu s e g a , l in n a  
ja  m a a  suhe te ga  jne ., m ee lde  sam a la a d se id  m e il. 
Seetõttu  le id u b  a r t ik l is  m õ tte id , m is  v õ iv a d  p a k ­
k u d a  ka  m e ile  a in e t e d a s ia ru ta m is e k s .

A v a ld am e  A. N ik it in i k ir ju t is e  k o k k u v õ e tu lt .

da üksnes maanoorte maale 
kinnistamisest. Paljudes koh­
tades pole lihtsalt enam ke­
dagi kinnistada. Oleks aeg 
maalt pärit linlasi tagasi 
maale kutsuda. Tagasivool 
oleks hädavajalik. On see või­
malik? Jah, on!

Eesrindlikeis majandeis 
(Tuula «Uue Elu» kolhoosis, 
Moskva lähedal Noginski lin­
nuvabrikus) töötab palju ta- 
gasitulnuid. Kuid massiliseks 
ei ole see liikumine kahjuks 
saanud. Enamgi veel, seni ei 
ole lakanud inimeste äravool 
külast linna. Paljud oblastid 
täidavad halvasti partei ja 
valitsuse määrust tööstusehi- 
tuse piiramise kohta mitte­
mustmullavööndi linnades. Ik ­
ka veel saadavad tehased bus­
se linnalähedastesse sovhoosi- 
asulatesse. Ikka veel käivad 
tehnikakoolidesse värbajad 
mööda külasid.

Praegu tegutsevad agraar- 
tööstuskomisjonid. Kas ei tu­
leks neile anda õigus viseeri­
da uute ettevõtete ja tsehhide 
projekte mittemustmullavöön­
dis? Ja õigus tõmmata kriips 
peale kõige toredamalegi ka­
vatsusele, kui selle autorid ei 
suuda selgesti näidata, kust 
nad tööjõu võtavad . . .

Küllalt juba viitamisest stii­
hilisele, mitte juhitavale mig- 
ratsiooniprotsessile. See pole 
mingi stiihia, vaid tööjõu or­
ganiseeritud ärameelitamine. 
Kolhoosil on raha, aga ehitus- 
ja montaažitööde limiiti ei 
ole, pole ehitajat ega materja­
li. Järelikult ei ole ka elamis­
pinda ega tööjõudu. Tööstus- 
ametkondadel on kõik — nii 
limiit kui ka ettevõtja. Luuak­
se näiteks Kaluugas uus töö­
koht, varem või hiljem varus­
tatakse see korteriga. Koha 
ja korteri hõivab tulnuk maalt
— kui mitte samast oblastist, 
siis mõnest teisest — ja ongi 
kogu «stiihia».

Nüüdisajal antakse külale 
heldelt vahendeid, aga sellega 
seoses esitasid esimehed ja di­
rektorid küsimuse: kas koos 
rahadega ehitaja ka antakse? 
Kas lõppude lõpuks tuuakse 
maale linnade ehitusorganisat- 
sioonide kogu võimsus?

Kui jah, siis kerkib teme, 
mitte vähema tähtsusega kü­
simus: kuidas neid summasid 
arukalt kasutada? Kuidas kü­
la kiiremini, odavamalt ja pa­
remini ümber ehitada?

OLME MÄÄRAB KAADRI

See sõltuvus kehtib raudselt 
kogu regioonis. Oletame, et 
sovhoosi «elamufond» koosneb 
neljakorterilistest barakkidest, 
«mugavused» takjate vahel. 
Tööjõuks on sel juhul «tingi- 
misi-ennetähtaegselt vabasta­
tud», ajutiselt kanda kinnita­
nud mustlaslaagrite killud ja 
«organiseeritult värvatud», kes 
kolimisrahadest peaasjalikult 
elavadki.

Või võtame kahe-kolmekor- 
ruselised täielike või osaliste

linnamugavustega majad, laut 
küla ühes, peenramaa teises, 
ja aed kolmandas otsas. Sel 
juhul koosneb kaader peami­
selt ülejooksikutest teistest 
sovhoosidest, kus ei ole isegi 
niisugust elamist. On tunda 
midagi vaksalilikku: räpase-
võitu, vindine, kärarikas ja 
ebaõdus. Päriselanikud sinna 
elama ei lähe — parem juba 
otsejoones linna.

Kotedž. Selle sõna väljaüt­
lemisel tänane külaelanik 
enam ei komista. Majas van­
nituba ja maja juures laut. 
Tubades keskküte, aed algab 
läve tagant. Kui lisaks sellele 
on asulas veel kool, hea tee 
rajoonikeskusse, ja oma klubi, 
siis on ka tööjõudu, missugust 
süda igatseb. Tahad, võta 
omade hulgast, tahad, kutsu 
teistest majanditest, tahad, too 
linnast. Noored, kained, kva­
lifitseeritud. Ah individuaal, 
individuaal, mittemustmulla­
vööndi küla kaheksakümnen­
date aastate unelm ...! Kogu 
probleem on vaid: kuidas se­
da ehitada?

Tuula oblasti Suvorovi ra­
jooni 8. Märtsi nim. kolhoos 
on tubli majand. Rohkesti on 
ehitatud, sealhulgas ka üksik- 
elamuid. Kõige paremasse ei 
kolinud aga esimees F. Staro- 
dubtsev ise, ega andnud ka 
kolhoosi juhtkonnale, vaid pa­
ni sinna elama lasterikkaima 
pere, kes andnud majandile 
viis paari tublisid töökäsi. Ent 
mis see üksikelamu kolhoosile 
maksma läks, on hirmus öel­
da: õige mitu linna koopera­
tiivkorterit! Tubli pool sellest 
kulus mugavuste ja kommu­
nikatsioonide peale.

Piki küla kulgeb majast ma­
jani soojajuhe. Maasse kaeva­
ta seda ei riskitud, pandi 
peale vaid ažuurne kate ja 
ikkagi jäi väljanägemiselt ko­
le. Mujal majandeis, kus kom­
munikatsioonidega küllalt as­
jatult vaeva nähtud, otsustati 
ajutiste meetmete kasuks, ja 
kärbiti mugavusi. (Näiteks 
kaugkütte asemel puu- või 
söeküttega katel, millega on 
jändamist peaaegu sama palju 
kui vene ahjuga.) Enamikule 
majandeist aga pole sellistegi 
mugavuste loomine jõukoha­
ne. Lüüakse üles tavaline os- 
mik, kuhu ei lähe ei linlane 
ega asu elama omagi.

Ühe vea oleme siiski paran­
danud: kolhoosnikku enam
viiendale korrusele elama ei 
panda. Teisest veast aga hoia­
me endiselt kinni: ehitame
maal ikka veel linnameetodite 
järgi. Kuid sajakonna maja­
kese torudega ühendamine 
nõuab rohkem aega ja on hul­
ga kallim kui saja korteri to­
rutamine viiekorruselistes ma­
jades. Millal saab maaelanike 
enamik heakorrastatud, mu­
gavustega elamise ja mis see 
riigile maksma läheb?

Spetsialist arvab, et ülemi­
nekul üksikelamute ehitami­
sele tuleks torujuhtmed ära 
jätta. Raske on ette kujutada 
kaugkütet ühekorruselistes

asulais. Kaks-kolm näidissov­
hoosi oblasti kohta võib ju 
nõnda valmis teha, kuid kolm­
kümmend, sada, tuhandeid . . .  
Nähtavasti tuleks otsida või­
malusi individuaalsete, auto­
noomsete mugavuste loomi­
seks . . .

Kõige parem oleks elekter- 
küte. Ent ka elektriga on prae­
gu kitsas. Kohati töötavad te- 
hasedki kõige rangemal li­
miidil.

Miks võib farmi või lasteae­
da paigaldada elekterkütte, 
elamusse aga mitte? Miks 
maksab kolhoos tootmise huvi­
des kulutatud kilovatt-tunnist 
vaid kopika, kolhoosnik peab 
aga kilovatt-tunni olmeelektri 
eest maksma 4 kopikat? Täna­
päeval toetub olmele kogu 
tootmine. Kolhoosniku oma 
majapidamine on samuti toot­
mine. Ja raske öelda, mis on 
kolhoosnikul tülikam: kas küt­
ta laupäeval sauna kogu pere­
le, või soojendada iga päev 
ahju peal loomatoitu — nii 
isiklikele kui ka lepingualustel 
võetutele. . .

Kõigile energiaraskustele 
vaatamata võiksid ju linn, te­
hased, šefid anda maale elekt­
rivoolu oma kokkuhoiu arvel. 
Ehitajate ja materjalidega on 
samuti raske. Sellest hoolima­
ta otsustas Lipetski oblast 
käesoleval viisaastakul ületada 
elamuehituse plaani maal ka­
hekordselt. Linnade, šeffide 
kokkuhoiu arvel.

Muidugi ei ole ettevõteteski 
inimesi ülearu. Sellest hooli­
mata annavad Kaluuga oblasti 
tehased maale lisajõudu m it­
meks aastaks laenuks.*

KOLMEKS AASTAKS? 

VIIEKS? ALATISEKS?

Idee ise on selline: linn, te­
has ja šeflusalune majand sõl­
mivad tehaseperekonnaga le­
pingu teha kolm või viis aas­
tat kohusetruult tööd maal, 
misjärel tehas annab perele 
korteri ja võimaldab töö lin­
nas. Idee on julge ja huvitav, 
ehkki muidugi mitte küsita­
vusteta. Paljud kahtlevad sel­
les. Üks Tuula esimees näiteks 
laiutas käsi: «Ei, parem juba 
võtan organiseeritud tööjõuvär- 
bamise kaudu alatisi. Nood 
lepingulised hakkavad mul 
ainult päevi lugema, millal 
Tuulas korteri kätte saavad.»

«Bolševiku» kolhoosis töötab 
neli perekonda Kaluugast. Esi­
mees V. Nazarov ei ole oma 
Tuula kolleegiga sugugi nõus: 
«Me anname «viieaastalistele» 
mugavad üksikelamud. On ole­
mas kool, lasteaed, korralik tee 
suure maanteeni. Serpuhhov 
on käeulatuses. Niisugusil tin­
gimusil sõida ainult Serpuh- 
hovisse ja hõika: soovijaist te-

’  K a lu u g a  ob la s tis  on  v iim ase  
ra h v a lo e n d u se  a n d m e il l in n a s tu ­
m ise  p ro tsen t 62, s. o. v õ rd n e  
NSV L iid u  ke sk m iseg a  ja  m ä r g a ­
ta v a lt  m a d a la m  Vene F ö d e ra t­
s ioon i k eskm ises t (to im . m ä rk u s ) .

kib järjekord. Küsimus on 
ainult selles,. kes kokku jook­
sevad. Nahavedajad? Ilmetud 
käsutäitjad? Meile on aga tar­
vis esimese sordi rahvast, fan­
taasiaga inimesi, leiutajaid, 

| fanaatikuid. Ja kujutage ette, 
sellised on tulnudki. Tšugunkin 
ja Rõzkov on meil šefina käi­
nud juba seitse aastat, nad on 
omainimeseks saanud. Nendeta 
oleksime tänavu vististi sööta 
kolmandiku võrra vähem varu­
nud. Nad toovad oma sõprugi 
kaasa. Peaga poisid, head meh­
hanisaatorid.»

«Tšugunkin ja Rõzkov on 
insenerkonstruktorid. Tehas 
lasi nad raske südamega tule­
ma. Kas tõesti loodab kolhoos 
neid endale hoida kauem kui 
lepingulised viis aastat?»

«Loodame, ja teeme selleks 
kõik. Pakume neile nii huvita­
vat tööd, et neil ärasõidu mõ­
tet pähegi ei tule: üks saab
peainseneriks, teine peaener­
geetikuks. Loome neile konst- 
rueerimisbürood. Meil on rat- 
sionaliseerijaile tegevust laialt. 
Nad on kolhoosile väga vaja­
likud. Inimesele aga meeldib 
vajalik olla. Seepärast nad 
jäävadki.»

Idee kogu veetlus peitub va­
bas valikus: kui inimesed ta­
havad — jäävad kolhoosi pai­
gale, kui tahavad — lähevad 
tehasesse tagasi, tehas vaid 
rõõmustaks. Kummalgi juhul 
keegi etteheiteid ei tee. Ka­
luugas ootab neid tähtaja lõ­
pul korter. Majandisse aga 
jääb palju selle ajaga tehtut, 
mis aitab tugevdada kolhoosi- 
sovhoosi majandust.

Inimeste nappus mittemust­
mullavööndi * külades tekitab 
kogu aeg mingeid nõiaringe. 
Näiteks: selleks, et inimesed
püsima jääksid, on tarvis ehi­
tada elamuid, aga ehitamas 
pole kedagi, sest inimesi ei 
jätku. Et traktoristid ja lüps­
jad kolhoosist ei pageks, tuleb 
võimaldada neile 8-tunnine 
tööpäev ning puhkepäevi ja 
puhkust ka kibedal tööajal. 
Kuidas seda teha, kui trakto­
riste ja lüpsjaid ei jätku? 
Kuidas surnud punktist üle 
saada? Siin võiksid arvatavasti 
linlased, «viieaastalised» eten­
dada olulist rolli.

Tuleb ainult silmas pidada, 
et see idee on elujõuline üks­
nes seni, kuni arvestatakse 
kõigi kolme lepinguosalise — 
töötaja, kolhoosi ja tehase hu­
ve. Alati ei tule see välja. 
Ühte Kaluuga sovhoosi saabus 
kolm tehaseperekonda. Nad 
töötasid pool aastat, siis aga 
hakkasid nurisema: kas viite
meid üle teise šeflusalusesse 
majandisse või tühistame le­
pingu! Võib paista, et inimesi 
ei rahuldanud olme. Poole aas­
taga ei suutnud sovhoos neile 
remonditud korterit anda. Kuid 
Kaluugas polnud neil niisu­
gustki, elasid üüritoakeses ja 
üks neist rehkendas välja, et 
viie aastaga peaks ta korteri­
perenaisele peo peale laduma 
pool «Ziguli» hinda.

Nende rahulolematus tule­
nes hoopiski muust. Tehases 
oli igaühe range vastutus 
ühendatud avara tootmisalase 
demokraatiaga. Tööline peab 
seal lugu iseendast ja austab 
ka tei^i. Sovhoosis aga, mis 
veel äsja kuulunud tagumiste 
hulka, valitses autoritaarne 
juhtimissüsteem, jämedus ja 
sõim. «Meie peale on seni hä­
benetud karjuda, ent me pole 
kurdid ega pimedad, näeme 
küll, kuidas kohalikega käitu­
takse. Ja otsustasimegi ära 
minna enne, kui on hilja.»

Kõnealusel juhul ei peetud 
silmas töötaja huve.

Võib aga juhtuda, et tehas 
ise pole asjast huvitatud.

Tuula metallurgiatehase di­
rektor V. Martõnov ütles: «Me 
ehitame šeflusalustes majan­
dites elamispinda. 80 korterit 
on juba valmis. Tähendab, 80 
peret oleme kinnistanud. Kas 
arvate, et meile selle eest m in­
gitki järeleandmist tehakse, 
kui šeffe kartulipõllule või hei­
namaale nõutakse? Ei midagi 
niisugust. Ma olen juba hääle 
kähisema rääkinud, tõesta­
maks, et tarvis on mingeid 
norme: nii palju püsitööjõudu
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olen maale kinnistanud, seda­
võrd võin sinna hooajalist töö­
jõudu vähem saata.»

Martõnovi jutt paneb mõt­
lema tehastele, kes saadavad 
maale inimesi viieks aastaks. 
Ka neile peab see kasulik ole­
ma ja šeflustöö koormat ker­
gendama. Vaid sel tingimusel 
võib kaluugalaste idee laiemalt 
levida.

Esimees Nazarovile esitas 
LG korrespondent veel ühe ka­
vala küsimuse: «Mis saab te­
hase töömeeste naistest? Ena­
masti on nad ju põlised linla­
sed, teil aga on kuuldavasti 
väga kitsas farmitöötajatega. 
Kas tõesti panete nad lüpsja­
teks?»

«Tšugunkina ja Rõžkova 
hakkavad ökonomistideks. Ba- 
tova ja Sokolova asuvad tööle 
oma erialal — müüjatena. 
Meil ei jätkunud ju müüjaidki, 
lüpsjad on ostudega hädas, 
peavad töölt vabaks küsima.»

Linlaste maaeluga kohanda­
mise huvitavast kogemusest 
rääkis Tuula oblasti 8. Märtsi 
nim. kolhoos: partorg V. Anis- 
tarova. Selles majandis on 
kaks õmblustsehhi. Suvel tee­
vad nende töölised põllutöid, 
talvel õmblevad. V. Anistarova 
ütles, et nad kavatsesid oma 
lasteaia kinni panna. Lapsi 
polnud. Nüüd laiendatakse se­
da kahekordseks. Igal aastal 
peetakse kolhoosis pulmi ja ka 
oma neiud jäävad paigale. Mu­
jalt tuleb juurdegi, õmblus- 
taimekasvatustsehhis on kõik 
endised linlased. Tulevad — 
kahvatud, õblukesed, ent hin­
gavad maaõhku, töötavad põl­
lul ja kosuvad, nii et lust näha! 
Farmides on püsiv rahvas, teis­
test tsehhidest sinna ei võeta. 
Teistes majandites aga võib 
abitööndus saada vaheastmeks 
linnast farmi. Töötab neiu 
õmblejana, läheb mehele... ja 
hakkab oma palka võrdlema 
lüpsjate omaga . . .

Leningradi oblasti sovhoosi­
des on lüpsjate probleem la­
hendatud just nii, abitööndu- 
se vahendusel. Miks aga on 
Suvorovi rajoonis ainult ühes 
kolhoosis seesugune abitöön­
dus alles jäänud?

Tuulalased ütlevad: näete,
tuli ette kuritarvitusi ja mah­
hinatsioone olmes ning varus­
tamises. Mõni lasti lahti, mõni 
pandi kinni. Kohalikud orga­
nid võtsid nende asjade kohta 
vastu otsuse.

Hea küll, aga mis sai edasi? 
Nähtavasti tulnuks abiettevõ- 
tete töö korraldada uut moodi, 
luua ühendus kolhooside ja te­
haste vahel, seada korda va­
rustamine ja realiseerimine, 
soovitada majandeile selliseid 
tootmisharusid, mis pakuksid 
tööd tütarlastele. (Heitkem pilk 
statistikale: kui palju on meie 
külades pruute saja peigmehe 
kohta?) Ent see on vaevanõu­
dev tee. Lihtsam on ühed abi- 
ettevõtted kinni panna, teistel 
aga* lasta vaikselt välja surra. 
Neid oli oblastis 35, järel on 4. 
Kunagi andsid toodangut üle 
20 miljoni, nüüd kolme miljoni 
rubla eest.

Kui linnas . direktor milleski 
süüdi on, kas siis pannakse 
tehas kinni? Maal aga võib ka 
nii teha. Sellega on võimatu 
harjuda: kogu aeg midagi su­
letakse, kas farm, pagari- või 
mingi muu töökoda, kool või 
koguni terve küla. Algul sule­
takse, siis avatakse uuesti. Et 
andke andeks, eksisime, pa­
randame vea. Ja keegi säärase 
administratiivse siia-sinna se­
keldamise eest ei vastuta. Ei 
rubla, ei portfelliga . ..

*

Soodsaima mulje kõnelustest 
mittemustmullavööndi inimes­
tega jättis LG korrespondendi­
le lühivestlus juhusliku kaas­
lasega teel Karl Marxi nim. 
kolhoosi. Selleks osutus kooli­
poiss, kelle unistus oli saada 
traktoristiks. Traktoristiks või 
autojuhiks tahtsid saada ka 
kõik tema klassivennad. Tä­
hendab, küla tõmbejõud on 
säilinud. See aga tähendab, et 
kõik praegused probleemid on 
perspektiivis lahendatavad.

Eesti NSV teeneline kultuu­
ritegelane Helene Johani on 
meie raamatukogudega seotud 
olnud üle viiekümne aasta. 
Juba neiuna, Rakvere Nais- 
gümnaasiumi õpilasena, sai 
temast linna rahvamaja ja 
Hariduse Seltsi raamatukogu 
hoidja. Alustanud 1923. a. 
õpinguid Tartu Ülikooli filo­
soofiateaduskonnas, asus ta 
ühtaegu töötama Tartu Linna­
raamatukogus, kuhu jäi 1940. 
aastani. Raamatukogu võimal­
das juurdepääsu maailmakir­
jandusele ja kunstialase eru­
ditsiooni kujunemist, mida mõ- j 
justasid samuti kunstnikust I 
vend Hando Mugasto ja abi- , 
kaasa Andrus Johani. Pärast 
nõukogude võimu taaskehtes­
tamist Eestis juhtis Helene Jo­
hani Tartu Linna Rahvahari­
duse osakonda, sõja-aastail te­
gutses Jaroslavli kunstian- 
samblites. Naasnud Eestisse, 
oli ta aastatel 1944— 1953 Riik- 
liku Raamatukogu direktor , 
Tallinnas, raamatukogunduse 
õppejõud Kultuurharidustöö 
Koolis, Tartu Riiklikus Ülikoo­
lis (dotsent 1947. aastast) ja 
Tallinna Pedagoogilises Insti­
tuudis (1965. aastast raamatu­
kogunduse ja bibliograafia ka­
teedri juhataja). Poole sajandi 
jooksul on ta avaldanud ar­
vukalt töid raamatusüstemaa- 
tikast, bibliopsühholoogiast, lu­
ge j atüüpidest, kultuuri publit­
sistikat.

Homme saab Helene Johani 
80-aastaseks.

#  Olete k u sag il ö e ln u d , et 
lu g e ja te  te e n in d am in e  on te i­
le p a k k u n u d  m itte  m ille q a q i 
v õ rre ld a v a t h in g e lis t r a h u l­
dus t. Kas ann a te  m eelsasti 
v ä lja  ka om a is ik lik k e  r a a ­
m a tu id ?

Oleneb mida kellelegi. Olen 
andnud palju ja ega neid ta­
gasi tihtipeale enam saagi. 
Raamatuid, mida parajasti 
töötamiseks vajan, ma muidu­
gi ei anna. Umbes niisama 
palju, kui siin toas riiulitel 
näete, olen aga lihtsalt niisa­
ma ära kinkinud. M ira ci ole 
surnud kogude pooldaja. Mõni 
ostab raamatuid ainult ostmi­
se rõõmu pärast ning sinna

Küünlakuu viimasel päeval 
tähistame Fr. R. Kreutzvmldi 
nim. Eesti NSV Riiklikus Raa­
matukogus teadusosakonna 
peabibliograafi, Eesti NSV tee­
nelise kultuuritegelase Hans 
Jürmani 60. sünnipäeva (jutu- 
pidu, ütleks ta ise).

H. Jürman on Tallinna raa­
matukogudes töötanud 1947. 
aastast, alates 1960. a. R iik li­
kus Raamatukogus. Kui 1974. a. 
v::^'Justati teadusosakond, sai 
temast selle juhataja ja samas 
töötab ta praegugi. Ehtjür- 
manliku põhjalikkusega on ta 
tõestanud, kui hästi ta sobib 
raamatukogusse.

Kirjutamist ja kirjasõna toi­
metamist alustas H. Jürman j 
juba koolipõlves. Eesti vani- j 
ma gümnaasiumi (Tallinna 1. I

20. v e e b ru a r il av a ti T a llinna

R aeko jas  k aheksas  r a h v u s v a h e li­

ne m a le tu rn iir , m is  n e lja n d a t 

k o rd a  p ü h e n d a tu d  Pau l Kerese 

m ä les tuse le . H u v ita v a t v õ is t lu s t

tõo tab  m än g ija te  koosseis n in q  

esim esed v o o ru d  «Eesti T ööstus­

p ro je k t i»  saa lis  ong i m ö ö d u n u d  

p õne va lt . N im ek a im ad  osavõ tjad

on e k sm a a ilm a m e is tr id  M ihha il 

Tal ja  T ig ran  P e tro s ja n . K ü la lis i 

on se itsm est v ä lis r iig is t . Eesti 

m a le au  ka itsevad  tu r n i ir i l  staa- 

ž ik a d  rah vu svah e lis e d  m e is tr id

livo  Nei ja  H illa r  K ä rn e r  n in q  

noored  m e is tr id  (p ild il v asaku lt) 

Ja a n  Ehlvest, L em b it Oli ja  A le k ­

sa n d e r  V e ingo ld , keda  n äem e  

av a tse rem o o n ia l lo o s im is t oota-

B IB U D T E K M R
need lebama jäävadki. Isiklik­
ku kogusse muretsen raama­
tuid suure valikuga. Raamatu­
kogu peab olema kasutatav. 
Revideerin oma kogu vähemas­
ti kord aastas ning panen 
kõrvale teosed, mida ma enam 
ei vaja. Antikvariaati viimine 
on aga minule tülikas, Nii ma 
siis jaotangi need tuttavatele 
laiali.

#  Kas e luaegne  raam atu-  
s ü s tem a a tik  n a g u  teie koos­
ta b  t in g im a ta  ka  k o d u ra a m a ­
tu k o g u  ja o k s  ka ta loog i?

Teoreetiliselt võiks see ju 
olemas olla. Aga praktiliselt 
on vähe inimesi, kes sellega 
toime tulevad. Üks, kes pole 
toime tulnud, olen ma ise. Ega 
erilist tarvidust olegi. Kaks- 
kolm tuhat raamatut seisavad 
inimesel üsna lahedasti peas.

0  Olete te rve  elu  o ln u d  seo­
tu d  ra a m a tu k o g u d e g a  . . .

Et mida see mulle andnud 
on?

0 M ida see teile a n d n u d  
on?

Minul tekkis tung raamatu

järele sellest, et vanemateko­
dus raamatuid polnud. Vane­
mad olid kirjaoskamatud. Ha­
rimatu lapsepõlvekeskkond 
sünnitas vastupandamatu soo­
vi sellest välja pääseda. Güm­
naasiumi lõpetamisel oli mus 
küpsenud kindel soov saada 
tööle raamatukokku. Tartus 
see võimalus avo.neski ja ühes 
sellega terve uus maailm. Pä­
rast tööpäeva lõppu linnaraa­
matukogus istusin hilisõhtuni 
ülikooli omas. Öösiti kirjuta­
sin artikleid, uurisin kirjan­
dust. Väga palju on mulle 
andnud suhtlemine lugejaga. 
See teeb sind sisemiselt väga 
rikkaks. Aga ainult siis, kui 
raamatukoguhoidja ei muutu 
tuimaks ametnikuks ning 
jõuab raamatukogunduse kut- 
se-eetika põhimõtete äratund­
misele. Need on: 1) raamat ol­
gu kasutamiseks, 2) igale lu­
gejale tema raamat, 3) igale 
raamatule õige lugeja, 4) sääs­
ta lugeja aega, 5) raamatuko­
gu on elav, arenev ja muutuv 
organism. Raamatukogutööle

HANS JÜRMAN 60

keskkooli) õpilasajakirja «Eos» 
korrektorist kujunes tagasi­
hoidlik, kuid üks järjekindla­
maid eesti raamatukogunduse 
suunajaid. Seda tõendab ka 
tema personaalbibliograafia, 
milles 127 kirjutist ja 16 tema 
toimetatud väljaannet. Muhe­
da ja asjatundliku lektorina 
on ta oodatud raamatukogu- 
rahva ja tudengite seas. Prae­
gu osaleb ta juhtivalt kordus­
uuringus «ENSV raamatuko­
gude koostis ja kasutamine».

Eriline koht on Hans Jür- 
manil raamatukogunduse os­
kuskeele korrastamisel. Juubi­
lari filoloogiline haridus ja 
eruditsioon on võimaldanud 
tal terminoloogiakomisjoni esi­
mehena hoida vajalikul tase­
mel meie kirjakeele üht olu­
list allkeelt — raamatukogun­
duse terminoloogiat.

Hans Jürmanil on univer­
saalse raamatukoguteadlase ja 
ainulaadse eksperdi maine, 
kellelt kimbatuses alati nõu

annab vaimsuse teineteise­
mõistmine lugejaga, vastasti­
kune usaldus.

•  M iil ine Eesti r a a m a tu k o ­
gu  teie a rva tes  ne ile  p õ h im õ t­
teile k õ ige  en am  vastab?

Minu arvates kõige paremi­
ni, s. o. vastavalt lugejatee- 
ninduspsühholoogiale teenin­
dab oma lugejaid TA teadus­
raamatukogu.

•  On see a in u lt  r a a m a tu ­
a rm as tu s , m is  teeb in im esest 
b ib lio te k a a r i?

Kui küsida Pedagoogilisse 
Instituuti raamatukogundust 
õppima tulevatelt noortelt, 
miks nad selle ala valisid, siis 
harilikult kuuleme vastuseks: 
ma armastan raamatuid! Ma 
olen siis edasi pärinud, kas 
muud põhjust polegi. Raama­
tuid armastavad ju .paljud. 
Mitte keegi pole mitte kunagi 
rohkemat vastata osanud. Olen 
endamisi lootnud, et äkki mõ­
ni siiski ütleb, et huvitub 
bibliograafiast. Seda pole veel 
juhtunud. Bibliograafia ei näi 
huvitavat kedagi. Ja kui seda 
loenguil ka igavalt loetakse, ei 
hakkagi iial huvitama.

Inimestel pole tavaliselt raa­
matukogundusest suurt aimu. 
Kui tütar kipub raamatuko­
gundust õppima, siis emad tih ­
tipeale imestavad — mis Kseal 
siis õppida on?

Kuulun nähtavasti inimeste 
hulka, kellel on loomuomane 
bibliotekaari kalduvus. Need 
on inimesed, kellele meeldib \ 
süstemaatiline mõtlemine ja 
mõttetreening. Nagu F. Puk- 
soo kunagi toredasti ütles: 
bibliothecarius non fit, sed 
nascitur.

•  K ava tses ing i a lg u l selle 
sen ten ts i m e ie  u su tlu sse  sisse 
to rg a ta  — m o toks , v õ i n ä i ­
teks lõ p p u  . . . A ga  ku i o lin  
lä b i lu g e n u d  h u lg a  te ist ja  
teie auk s  v a re m a lt  k ir ju ta ­
tu d  lu g u s id , s iis m õ tle s in  ü m ­
ber — liiq a  ä ra  k u lu ta tu d  
a fo r ism .

Sellest pole midagi. Võite 
sisse jätta ikka. Minu kohta 
see tõesti passib. Olen sündi­
nud bibliotekaariks.

Jäägu nii. Aitäh ja palju 
õnne!

RAUL KILGAS

saab. Kolleegide nimel — pal­
ju õnne!

HELGI VIHMA

VIII rahvusvaheline maleturniir
ESTICA

■  Soom e m a rk s is t l ik u  k u l tu u r i ­
a ja k ir ja  « K u lt tu u r iv ih k o t»  1982.
a. v iim ases , 8. n u m b r is  on a v a l­
d a tu d  ko lm  p õ h ja l ik k u  k ir ju t is t  
seoses eesti poee tide  (K. M eri­
laas, E. N iit, V. L u ik , J . K ross, 
A. S u u m a n , P.-E. R um m o , K. 
K urg ) k ü la s k ä ig u g a  Soom e, m is 
to im u s  1982. a. o k to o b r i lõ p u l — 
no v e m b r i a lg u l ja  m ille s t on p i­
k em a lt ju t tu  o ln u d  ka m e ie  a ja ­
lehes (vt. SV n r . 46, 1982). D. 
V a a ra n d i lu u le  tõ lk e v õ is t lu se  üks  
a u h in n a tu is t  Sa im a-L iisa Laatu- 
nen a n n a b  om a a r t ik lis  «E estlas ­
te lu u le k ü la s k ä ik  Soom e» p õ g u ­
sa ü le v aa te  eesti lu u le  a ja lo o s t 
ja  selle soom e kee lde  tõ lk im ises t. 
P ik e m a lt on ta p e a tu n u d  lu u le ­
ta ja te  ä s ja  to im u n u d  k ü la s k ä ig u l 
ja  m itm esug us te l k o h tu m is te l, 
k ir ja n d u s õ h tu te l jm s ., m is  to i­
m u s id  ü h en du se s  se llega . S.-L. 
Laa tuse  te ine  a r t ik k e l « Im e la p ­
sest o m a  a ja s tu  tõ lg e n d a ja k s »  on 
p ü h e n d a tu d  V. L u ig e  lo o m in g u ­
le. Toetudes p a lju s  a ja k ir ja s  
«L o o m in g »  n r . 10, 1980 a v a ld a ­
tud  S. K iin i esseele poetessist, on 
S.-L. L aa tu nen  a n d n u d  tem a 

is ik u s t ja  lo o m in g u s t p õ h ja lik u  

p ild i. Soom es k ä in u d  eesti lu u le ­

ta ja id  tu tv u s ta b  a r t ik lis  «Seitse 

lu u le ta ja t»  K. K u rg  ( lisaks  ees­

pool n im e ta tu ile  ka J. V iid in q u t) .
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R einhold Sachker olevat 
olnud see mees, kes võõ­
rapärase «photographie» 

asemel maakeelse «päevapilt» 
välja nuputas. Kõik kirjutised 
eesti fotograafia ajaloo kohta, 
nii paljuke kui neid üldse on, 
tunnistavad Sachkeri üksmeel­
selt esimeseks eesti soost päe­
vapiltnikuks. Sellega oleks na­
gu eestlastest päevapiltnike il­
mumine eesti fotograafiasse 
paika pandud: Sachker alustas 
töötamist Tartus Höflingeri 
juures 1864. aastal, oma pildi- 
koja avas viis aastat hiljem.

Viimastel aastatel kogunenud 
andmed annavad siiski veidi 
teistsuguse pildi. Sachkeriga 
samaaegselt ja isegi mõnevõr­
ra varem astus kaamerate ta­
ha teisigi eesti päritoluga me­
hi. A inult selle vahega, et 
Sachker ei häbenenud oma 
päritolu, teised peene ameti 
peale pääsenud eelistasid suu­
remalt osalt sellest vaikida.

Olenemata sellest, missugu­
sesse rahvusesse keegi ennast 
lõpuks luges, kas siis kon- 
junktuurikaalutlustel või m it­
mekordsete segaabielude tule­
musena, on ikkagi huvitav tea­
da, kui vara ja *kui palju eesti 
päritoluga mehi fotograafi 
küllaltki komplitseeritud eri­
ala omandasid. Peab ütlema, 
et otse suitsutarest ei tulnud 
siiski ükski. Tulevaste päeva­
piltnike vanemad olid juba ta­
valiselt mingisugused käsitöö­
lised või ametimehed, kui m it­
te rohkem siis möldrid või 
mõisa aidamehed. Valge vare­
sena paistab teiste hulgast sil­
ma seesama Reinhold Sachker, 
keda ametlikes paberites sa­
jandi lõpuni nimetatakse «sol­
dati pojaks», samal ajal kui 
teised Tartu fotograafid olid 
kas kunstnikud või litograafid 
või muud peened asjamehed. 
Sachkerist on küllalt palju ju ­
ba varem kirjutatud, tema 
päevapiltniku karjäär ja muu 
kultuurialane tegevus on kõik 
enam-vähem teada. Teeme all­
pool veidi juttu teistest eest­
lastest, kes enda kohta päeva­
piltniku nimetust tavaliselt ei 
tahtnud kasutada.

V än d ra s  P u lg a  V ahe lt ta lu s  o li 
ee lm ise  s a ja n d i a lg u l J a a n  M a r ­
d i poeg A ssa fre y l seitse poega, 
ü h e  ta lu  ja o k s  o li seda  li ig a  p a l­
ju , p o ja d  le n d as id  m ö ö d a  m a a il­
m a  la ia li. N e ljas  poeg  Ja k o b  asus  
1841. a. K aba las  tö ö ta m a  m ö ld ­
r in a . Tema poeg  K r is t ja n  o li sel 
a ja l ne lja-aastane . K u i p e re k o nd  
1854. a. K ab a la s t edas i T a r tu m a a ­
le s iird u s , lä k s  no o r  K r is t ja n  
T a llin n a , k u s  e las ju b a  ees tem a 
le ll T oom as A ssa frey . a m e tilt  sa ­
m u t i m ö ld e r . K r is t ja n  A ssafrey  
asus õ p p im a  tr ü k k a l i  am e tit , o s ­
tis 1862. a. J. K e lch en ilt  v ä ikese  
t r ü k ik o ja  ja  h a k k a s  v ä l ja  a n d m a  
eestikee lse id  r a a m a tu id  K u id  
ju b a  jä r g m is e l aas ta l k o lis  ta  t r ü ­
k ik o ja g a  ü le  K u re ssaa rde  (p rae ­
g u  K ing issepa ), a b ie llu s  ja  m u u ­
tus v ä ik e l in n a  a u v ä ä rs e k s  k o ­
d a n ik u k s . M illa l A ssa frey  .foto- 
ä r i  avas , selle k o h ta  täp se id  
a n d m e id  ei ole. 1860. aasta te l o li 
L iiv im a a l a rv e p id a m in e  fotoatel- 
je fd e  k o h ta  ü sn a  lo hakas . K u i 
1870. a. k u b e rn e r id e lt  jä r s k u  
r a n g e t a r u a n d lu s t  n õ u t i,  se lgus , 
et s u u re m a l osal fo to g ra a fid e l 
te g u ts e m is lu b a  ü ld se  p o ln u d . 
Se lle le  jä rg n e s  k a rm  k ä s k  ja la ­
m a id  k o rd  m a j ja  te h a  ja  n ii s a id ­
k i 1871.a. k e va de l ü h e  ro p su g a  
te g u tsem is lo a  peaaegu  k õ ik  Liivi- 
m a a  fo to g ra a fid . A ssa fre yd  selles 
n im e k ir ja s  ei ole. J a  k a  jä r g ­
m is te l asta te l m itte . A g a  1874. a. 
A ssa frey  s u r i ja  t r ü k ik o d a  läk s

I ü le  p ä r ija te le . M illa l ta  s iis  fo ­
to g ra a f in a  ü ld se  töö tas? M inu  
s ilm a  a lla  on s a t tu n u d  a in u lt  
k o lm  fo to t s ig ne ed ig a  «Ch. A s­
sa fre y » , ü k s k i ne is t ei ole tä p ­
selt d a te e r ita v . K õ ige  p a re m a  
p id e p u n k t i a n n a b  ehk  T artu  n o ­
ta r i E. D it tm a r i ü liõ p ila s a e g n e  
po r tre ep ilt ; D it tm a r  õ p p is  T artu  
ü lik o o lis  aasta te l 1861 — 1865 ja 
1868— 1869. K u n a  ta  o li K u re s ­
saares t p ä r it , s iis  on  p ilt  te h tud  
a rv a ta v a s t i õ p in g u te  v a h e a ja l 
a asta te l 1865— .1868. See on m u i­
d u g i a in u lt  o le tus . On teada , et 
1867. a. av as  K u re ssaa re s  fo to ­
a te ljee  J. K rü g e r , keda  h ilje m  
m a in ita k s e  l in n a  a in s a  fo to g ra a ­
f in a . N ii v õ ik s  A ssa frey  tegu tse ­
d a  fo to g ra a fin a  a ja v a h e m ik u l 
1863— 1867. K ü lla p  a ita k s  se lgus t 
tu u a  m õ n i fo to , m ille  va lm ista-  
m isaeg  on h ä s t i te ada , ja  k ü l la p  
n iis u g u se id  p ilte  S aa rem aa l k u s ­
k il iseg i le id u b , tu le b  v a id  o o da ­
ta, k u n i need v ä lja  i lm u v a d . 
K olm  p ilt i o n  m u id u g i v äh e . et 
A ssafrey  v õ im e te s t m in g is u g u s t 
o tsust teha . P ild id  ei o le p a re ­
m ad  ega h a lv e m ad  k u i te ised 
kaasaegsed .

1860. aasta te  a lg u l T a llin n a s  
tö ö tan u d  r ä n d fo to g r a a f id e  pea ­
tu sk o h an a  on  p a a r il k o r r a l mär- 
'i tu d  m a a le rm e is te r  Ju s tu s  
Th o m so n i m a ja  P ik a s  tän avas , 
"ee  asus  p raeg u se  S u le v im äe  ja  
’ ’ ¡ka tä n a v a  R annavärava- poo lse l 
n u rg a l. Ju  seal s iis  o lid  sob ivad  

" fo to tööks . J u s tu s  Thom-
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E. D ittm a r . «Ü liõ p ila n e »
C h . A ssa frey  foto u. 1865. aastast.

son  tood i k ro o n u p a la t i o tsusega  
k äs itö ö lis te  se isusesse a lle s  
1P52. a. K u n i s e lle  a ja n i  o li ta  
h in g e k ir ja s  v a b a  m e h ena  — s. o. 
lih ttö ö lis e n a , n a g u  ta  isa G eorg  
T hom son , kes T a llin n a  tu li 
1816. a. P o lli m õ isas t. V aada te s  
k õ rv a lt  o m a  m a ja s  p e a tu n u d  fo ­
to g ra a f id e  tööd  ja tõ e n äo lis e lt  k a  
« p o r tre e m a a lr in a »  k a a s a  a id a te s  
õ p p is  Ju s tu s  T hom son  am e ti n ii 
se lgeks , et asus  ise a s ja  k a lla le . 
A n d m e d  tem a  tö ö tam ise s t ise ­
se isva p ä e v a p il t n ik u n a  p ä r in e  
v ad  pe r io o d is t 1864— 1866. K u id  
n ä ib , et m a a le rm e is tr i tö ö  o li 
s iisk i ta s uv am . T a llin n a s  o li 
p e a le g i veel m itu  k õ rg e  k v a l i f i ­
k a ts io o n ig a  fo to g ra a fi ja k o n k u ­
ren ts  tõ r ju s  v ä ik s e m a d  v e n n a d  
v ä lja . J. T hom son i lo o m in g u s t 
o n  v ee lg i v ä h e m  s ä il in u d  k u i 
A ssa frey  om as t — s iia n i on  v ä l ­
ja  tu ln u d  v a id  ü k s  s ig ne e r itu d  
foto.

P a lju  m a h u k a m  on N a rva  fo to ­
g r a a f i J u l iu s  K r ic k i p ä r a n d . Te­
m a  te h tu d  fo tos id  le id u b  m itm e s  
Eesti m u u s e u m is . Ise se isva lt tö ö ­
tam a  h a k k a s  ta  1868. a. end ises  
T heodor Jo h n i a te ljees p ä ra s t  
seda. k u i v iim a n e  N a rv a s t la h ­
kus.

J u l iu s  K r ic k i v a n a is a  R e in h o ld  
K r ic k  o li R akv e re  l in n a  m e tsa ­
v ah t. K r ic k id e  p e re k o n n a n im e  
v õ ib  k o h a ta  m itm es  V iru m a a  
v a lla s  ja  s i ia n i e i o le vee l p ä r is  
se lge , m is su g u se s t m õ is a s t R e in ­
h o ld  K r ic k  o m a l a ja l R akveresse  
tu li. M e tsavah i poeg m a a le r  J o ­
h a n n  K r ic k  a b ie llu s  R akve res t 
p ä r it  m ö ld r i tü tre  S oph ie  Koor- 
tig a  ja  k o lis  1832. a. N arva . Te­
m a  poeg  J u l iu s  K r ic k  p id a s  isa lt 
p ä r itu d  m a a lr itö ö k o d a  edas i k a  
p ä ra s t  fo toa te ljee  a v am is t. Foto­
g ra a f  o li s a m u t i J u l iu s  K ric k i 
v a n e m  poeg  A r tu r , kes su r i 
1890. a. V a rs ti p ä ra s t  seda lope-

tas K r ic k id e  fo toe ttevõte  tege ­
vuse .

1877. a. suve l k u u lu ta s  T a llin  
n a  te a tr i d ir ig e n t  ja  m u u s ik a ­
d ir e k to r  C o n s ta n tin  S ch m id t, kes 
p id a s  k a  fo toa te ljeed  Sulevi- ja  
O le v im äe  n u rg a l, et tal õ n n e s tu s  
töö le  v õ tta  v ä lja p a is te v  fo to ­
g ra a f  ja  k u n s tn ik  A. R obe rg  (Pe­
te rb u r is t , kes v a re m  on m itu  
aas ta t P a r iis is  tö ö ta n u d  S ch m id t 
jä t t is  ta rg u  m a in im a ta , et see 
v ä lis m a in e  spe ts ia lis t o li p ä r it  
R akverest, ag a  ega  P a r i is is t  t u l­
n u d  p ä e v a p iltn ik  se llest ise k a  
s u u r t  r ä ä k in u d . R o be re id e  p e re ­
k o n d  on p ä r it  V iru m a a lt  M äe ­
taguse  k and is t . A do R o be rg  oli 
k a n g u r . J a a n  R o be rg  m ö ld e r , 
J a k o b  R o be rg  k in g se p p . M issu ­
guses t h a ru s t  p ä r in e s  A le k s a n ­
d e r  R oberg , ei o le veel selge . 
Tem a tegevuse  k o h ta  P e te rb u r is  
p u u d u v a d  ig a su g u se d  a n d m e d , 
veel v äh e m  siis selle k o h ta , m is  
ta teg i P a r iis is . V õ ib  a rv a ta , et 
ta  o li e s im ene  E estim aa  po iss, 
ke lle  õ p in g u te e  n ii  k au g e le  u la ­
tus. J u b a  jä rg m ise l aasta l p ä ra s t  
T a llin n a  tu le m is t ostis ta Schm id- 
ti k äe s t fo to tö ö k o ja  ä r a  ia 
1879. a. v iis  se lle  k e sk lin n a le  lä ­
hem a le , A ia  (p raeg u ne  U ju la  t.) 
ja  Vana-V iru  tä n a v a  n u re a le , kus  
töö tas  k ü m m e  aasta t. Sel a ia l o li 
ta  Ch. B o rc h a rd ti k õ rv a l T a llin ­
n a  v il ja k a m  fo to g raa f. R obere i 
a te ljees on p i ld is ta tu d , m itm e id  
eestlasi, n ä ite k s  v e n n a d  H ans ja 
B e rn h a rd  L a io m a n n id  ^ um b es  
1886. a. A rh iiv ito im ik u te s  on s ä i­
l in u d  a rve id  A. R obe rg ile  m a k s ­
tud  tasude  k o h ta  v ä lja s a a tm ise le  
m õ is te tud  v a n g id e  p ild is tam ise  
eest. N ii n ä ite k s  k a n n a b  R oberg i 
s ie n a tu u r i  tu n tu d  p ilt  R u m m u  
J ü r is t  1880. a.

Reinhold Sachkeri kõrval oli 
möödunud sajandi tuntuim 
eesti soost fotograaf kahtlema­
ta Jakob Jobso-Livenström, 
kes mõningate halearmsate 
jutukeste ümberpanemisega 
eesti keelde on jõudnud isegi 
meie kirjanduse ajalukku. 
Oma elu esimese noole oli Ja ­
kob Jobso koolmeister, tööta­
des Sürgaveres. Kambjas, Rõi­
ka ja Meleski klaasivabrikute 
juures ja Väike-Maarjas. Te­
ma enda andmetel hakkas ta 
fotograafiaga tegelema iuba 
siis, kui oli Kookla külas koo­
liõpetajaks aastatel 1850—1852. 
Kuid kahekümneaastasel noor­
mehel ei õnnestunud raama­
tutest omandatud teadmiste 
varal päevapildi tegemise 
kunsti algul kuigi hästi oman­
dada. Igatahes enne seda. kui 
ta koolmeistri ametist loobus 
ia elukutseliseks päevapiltni­
kuks hakkas (1875. aasta pai­
ku). Didas ta vajalikuks veel 
Münchenis vastavad kursused 
läbi teha. Selle välismaareisi 
täpne aeg ei ole teada . . .  J. 
Livenströmi (nimemuutus läks 
Jobsole maksma 50 rubla) elu­
loos on aastad 1875—1880 nagu 
valge laik maakaardil. Siin­
seal mainitakse, et Livenström 
oli rändfotograaf. Kuid ei to­
hi unustada, et rändfotograaf 
on ikkagi suvine elukutse. Ei 
ole mõeldav, et Jobso-Liven- 
ström oma naise ja kuue lap­
sega aasta ringi plaanvankris 
mööda Liivimaa külasid rän­
das. Kuskil pidi olema püsi­
vam kodu ja püsivam amet. 
Oli see* siis raamatuköitja või 
raamatukaupmehe või juba 
fotograafi töö, seda me ei tea. 
1880 aastaks jõudis J. Liven­
ström Lätimaale Volmarisse 
(praegune Valmiera) ja seal on 
ta juba ametlikult kirjas foto-

Möödunud nädalavahetusel 
tegid aastasest šeflustoöst kok­
kuvõtte Paide rajooni «9. Mai» 
kolhoosi rahvas ja nende koos­
tööpartnerid — ajakirjade 
«Teater. Muusika. Kino» ja 
«Kultuur ja Elu» ühendatud 
toimetus ning Eesti Televisioo­
ni kirjandus- ja kunstisaadete 
peatoimetus. Neli aastat tagasi 
alguse saanud šeflus on olnud 
kasulik mõlemale poolele. A ja­
kirjanike osavõtul on teoks 
saanud majandi kodukultuuri 
konkursid ning autasustatud 
kõige paremini korras hoitud 
maakodusid, koos on sisusta­
tud üritusi Väätsa kultuuri­
majas, korraldatud kirjandus­
õhtuid jm. Linnarahvas on 
abiks olnud ka põllutööde kõi­
ge kiirematel päevadel. Nii 
ajakirjad kui ka ETV on 
«9. Mai» kolhoosist omakorda 
saanud ainet artikliteks ning 
telesaadeteks. Meie vabariigi 
ühe eesrindlikuma majandi 
töö- ning elukorraldus on pak­

kunud häid näiteid, kuidas 
agraarprogrammi täitmisega 
paralleelselt kantakse hoolt 
küla haridus- ja kultuurielu 
arengu eest.

Kokkuvõtete päeva hommi­
kul külastati koos A. H. 
Tammsaare Muuseumi. Pärast­
lõunal andis kolhoosi esimees 
Endel Lieberg üle «9. Mai» 
traditsioonilised preemiad. Tä­
navu olid autasustatute hulgas 
Jaak Allik, Mai Einer, Lehte

Hainsalu, Eino Baskin, Anne 
Tuuling, Tiina Pork jt., kelle 
tööd ajakirjades ja ETV-s päl­
visid kolhoosirahva tunnustuse. 
Ajakirjanikud autasustasid aga 
kolhoosi ühiskondliku töö ak­
tiviste, isetegevuslasi ning raa­
matusõpru. Ühisel kontserdil 

esinesid Väätsa kultuurimaja 

näitering, Vello Viisimaa ja 

Eesti Televisiooni rahvamuu­

sikud.

TEISED
MEIST

17. v e e b ru a r i «S ove tska ja  Kul- 
tu r a »  v e e rg u d e lt le iam e  sõ n u m i 
R akv e re  Teatri k oh ta :

«Eesti NSV v ä ik e lin n a  R akve re  
te a tr i a f iš ilt  v õ im e  le id a  teose id  
eesti r a h v u s lik u s t  ja  vene  klas-

s ik a lis e s t p ä r a n d is t  n in q  lava- 
tü k k e  v ä lis m a a  a u to r ite lt. See 
v ä ik e  k o lle k tiiv  eesotsas p e a n ä i­
te ju h i R a ivo  T rass iqa  tu n n e b  
e lav a t h u v i d r a m a tu rg id e  uudis- 
lo o m in q u  vas tu . H ilju t i es ie ten­
d us  M oskva au to r i B. A h m a to v a  
« Je an ne tte » , m ille  tõ id  lava le  
m o skv a la sed , n ä ite ju h t  N. P e tro ­
va ja  k u n s tn ik  V. F om in . L ava ­
teos on p ü h e n d a tu d  leqendaarse-  
le Je a n n e  d ’A r c ’ ile. N ä id e nd i s i­
suk s  on Je a n n e tte ’ i la p sepõ lv , 
tem a  k u ju n e m in e  a ja s tu  k e e ru lis ­
tes o lu k o rd a d e s , tee kanqelas- 
teon i. P eaosa lis t k e h as tab  A n ne  
V eesaar.»

graafina Õigemini mitte Vol- 
maris, vaid linna külje all 
Kauguri mõisas. Suveti jät­
kas ta aga ringisõitmist möö­
da Lõuna-Eesti valdu. 1883. a. 
suvel on ta näiteks Viljandis. 
Selle puhul ajalehtedes «Sa­
kala» ja «Virulane» avaldatud 
reklaamkuulutuses teatab ta, 
et «üks päevapiltnik, kes m it­
mes suuremas linnas on tööd 
teinud ja seeläbi oma ametit 
täielikult oskab, nüüd oma 
töötoa mõneks ajaks Viljandi 
linnas on üles seadnud». Ja 
jälle üks vastamata küsimus
— mis tähendavad sõnad: 
mitmes suuremas linnas? «Mi­
tu» peab olema vähemalt kaks. 
Kui üks on Volmari, siis mis­
sugune linn on teine? Võib­
olla München? Või on tege­
mist ainult reklaamiga9

Selsamal 1883. a. tuli Vol- 
maris töötamisele ootamatu 
tõke. Volmari sillakohtunik 
teatas kubernerile, et Kaugu- 
ris asub Jakob Livenströmi fo- 
totöökoda, millel ei olegi te­
gutsemisluba, nagu seadus et­
te näeb. Loa taotlemine mak­
sis kuni 25 rubla ja Liven­
ström eelistas Volmarist lah­
kuda. Nii saabus ta 1884. a. 
uuesti Viljandisse ja avas 
seal nüüd juba statsionaarse 
ateljee. Märtsis 1884. a. aval­
datud kuulutuses teatab L i­
venström: «Annan selle läbi 
austatud rahvale teada, et m i­
na Viljandis kindla elupaiga 
olen asutanud ja päevapiltide 
tellimisi aasta läbi iga päev 
vastu võtan.» Livenström oli 
tollal juba 54-aastane ja oleks 
olnud aeg mõelda rahuliku­
male eluviisile. Kuid kas jäi 
Viljandis tööd väheseks või ei 
andnud endised rännuaastad 
meistrile rahu, aga juba kahe 
aasta pärast (1886) kohtame 
Livenströmi Märjamaal. Lää­
nemaa haagikohtunik ei tead­
nud, missugust seisukohta võt­
ta, ja pöördus järelepärimise­
ga Tallinna: kas tohib Jakob 
Livenström, kellel on Liivi­
maa kuberneri poolt 1885. a. 
väljaantud luba töötamiseks 
Viljandi linnas, pildistada 
Märjamaal kuni 1887. a. lõpu­
ni? Kuni kroonu kirjavahetus 
oma aeglasi edasi-tagasi-käike 
tegi, pildistab Livenström Vi­
gala ja Märjamaa ümbruse 
talumehi ja kohalikke kultuu­
ritegelasi. 1887. a. sügisel tuli 
kuberneri lõplik vastus: Liivi­
maal väljaantud loaga Eesti­
maal pildistada ei tohi. Pole 
midagi parata, tuleb asjad 
kokku panna ja Viljandisse 
tagasi kolida. Ei ole enam nii 
vabad ajad kui 20 aastat ta­
gasi!

Livenström võinuks ju ra­
hulduda ka Viljandi ja ümb­
rusega. Kuid lapsed olid juba 
suured. Viljandi ateljeed juh­
tis poeg Aleksander, ja vana 
päevapiltnik otsustas veel kord 
asukohta muuta. 1887. a. tal­
vel taotles ta luba fototöökoja 
avamiseks Paides ja saigi sel­
le. Nüüd oli siis ka Eestimaa 
fotografeerimiseks vaba. Tal­
vel oldi linnas, suvel rännati 
plaanvankriga vanades noo­
rusaegadest tuttavates kohta­
des, Väike-Maarja ja Peipsi 
vahelistes asulates. Selle tule­
museks on pildid Tudulinnast 
ia ümbrusest, mis küll paspar- 
tuul kannavad linnanime 
Weissenstein (Paide), kuid on 
tehtud kaasatoodud kulisside 
taustal. Kes töötas nende rän- 
nukuude ajal Paide ateljees? 
Kindlalt seda ei tea, kuid on 
põhjust oletada, et see oli su­
gulane ja hilisem Tallinna fo­
tograaf Jaan Jobso, 1896. aas­
tast Jaan Livenstroem.

Kui nüüd tagasi tulla küsi­
muse juurde, kes siis ikkagi oli 
esimene eesti soost päeva­
piltnik, peab tunnistama, et se­
da ei saagi üheselt otsustada. 
Keda päevapiltnike kilda luge­
da ja missugusest momendist, 
see on üsna suvaline. Pärast 
1855. aastat oli pildistamise 
tehnika sedavõrd lihtsustunud, 
et sellega sai hakkama iga 
taibukam mees. Ei ole välis­
tatud, et õige mitmed kooli­
õpetajad, köstrid, apteekriabi- 
lised või isegi ärksamad talu­
mehed pilte teha proovisid. 
Võib-olla peaksime esimest 
eestlasest fotograafi otsima
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hoopis Peterburist, kus võima­
lused pilditegemise õppimiseks 
omal käel või mõne nimeka 
fotograafi juures olid võrratult 
suuremad kui kodumaal. Et 
asjast huvitatuid küllalt oli, 
selles ei pruugi kahelda. Üsna 
iseloomulik selles suhtes on 
köster Jaan Kompuse lugu 
sellest, kuidas ta laskis Sach- 
keril endast päevapildi teha, 
seepärast isaga tülli läks, sest 
pilt maksis terve rubla, ja lõ­
puks asjad ikkagi niikaugele 
ajas, et talle lubati Tartu m in­
na Sachkeri abiliseks õppima. 
Aga õnnetuseks oli Sachkeri 
ateljee just maha põlenud ja 
noormees tuli tühjalt koju ta­
gasi. Kõik see on kirjas ta en­
da mälestustes ja juhtus 1880. 
aastatel, siis kui Livenström 
alles Volmaris töötas. Kui pal­
ju on aga neid, kes mälestusi 
ei ole kirjutanud, kellest me 
midagi ei tea, aga kes päeva- 
pildistamise kunsti siiski sel­
geks said?

K u i p i ir d u d a  nendega , ke lle le  
p ild is tam in e  e lu ku tsek s  k u ju n e s  
ja  kes seda  ei h a r ra s ta n u d  lü h i ­
a ja lise lt  m u u  töö k õ rv a lt , siis 
jä ä b  sõe la le  k aks  n im e: S ach k e r  
ja  L iv e n s tröm . L iv e n s tröm  a lu s ­
tas p ild is ta m ise g a  ilm se lt k ü m ­
m e ko nd  aas ta t enne  S achke r it, 
e lu k u tse lise k s  fo to g ra a fik s  h a k ­
kas  v is t h ilje m . K u id  lõ p lik u  o t­
suse tegem iseks team e ne is t ae­
g ades t ik k a  vea l li ig a  v ähe . L i­
v e n s tröm  i p o ja tü ta r  m ä le tab  v a ­
na isa  ö e ln u d  o levat, et tem a o li 
es im ene  eestlasest p äe v a p iltn ik ,

i L iv e n s tröy i, kes o li S achke r is t 
14 aas ta l v anem , tead is  k a h t le ­
m a ta  vä.ea h äs ti, k u i  p a lju  ja 
k u s  kohas eestlastest p ild im eist-  
re id  töötas . E r iti L iiv im a a  osas. 
kus  p iltn ik e  a rv  a a s ta k üm n e id  
10— 12 p iir id e s  püs is . K u id  k as  
ne id  v a n a is a d e  ü t lem is i a la ti 
p u h ta  k u lla n a  v õ ib  võ tta , p ea le ­
gi jõ u d is  see teade po .ja tü tren i 
ju b a  teiste in im es te  k a u d u , p ä ­
ras t J. L iv e n s tröm i su rm a . M õ ­
ned aastad  tagas i, k u i P. Too­
m in g  teg i L iv e n s trö m is t  ju t tu  
ku i v õ im a lik u s t  es im esest eesti 
soost p äe v a p iltn ik u s t  (SV n r . 20. 
1978), y li iseg i V o lm ari-per iood i 
p ilte  teada  a in u lt  k aks . T änaseks 
on ne id  v ä l ja  tu ln u d  k ü l l  ju b a  
h u lg a  ro h ke m , k u id  see k õ ik  on 
ik k a g i L iv e n s trö m i e lu tö ö  lõpu- 
pe riood . K u i L iv e n s tröm  fo to ­
g r a a f ia g a  tege lem a h a k k a s  1850. 
aastate  a lguses t, siis p u u d u b  ju 
ig a su g u ne  p ild im a te r ja l k o lm e ­
k ü m n e  tööaas ta  koh ta ! L iv e n ­
s tröm i v a ra s e m a  pe r io o d i fo tos id  
tu lek s  o ts ida  v a h e tu lt  _ ne ndes t 
koh tadest, k u s  ta k o o lio p e ta ja n a  
töötas . N ii K am b ja s t ja  ü m b r u ­
sest (1953 — 1858), R õ ik a  ia Me- 
lesk i k la a s iv a b r ik u te  lä h e d a lt 
(1859— 1973), V ä ike-M aarjas t
(1874— 1875). K õ ik  fo tod  nendes 
p a ik ade s  e la n u d  ja  tö ö tan u d  in i ­
mestest, e r it i  p ild id  õp ila s te s t ja  
õpe ta ja te s t, iseg i k u i need on 
s ig n e e r im a ta , a g a  k u u lu v a d  n ä i ­
d a tu d  pe r io o d i, on ju b a  90-prot- 
send ilise  tõenäosusega^ L iv e n ­
s tröm i teh tud . A ga  m õne le  on 
võ ib-o lla  k o g u n i ta h a  k ir ju ta tu d  
«Jops- Jür i te h tud »  vo i m id a g i 
m u u d  s ää ra s t . A rh iiv id e s t ja 
m u u s e u m id e s t ne id  p ilte  le id a  on 
üsn a  loo tuse tu , tu lem u s i v õ iv a d  
a n d a  a in u lt  v a n a d  perekonna-  
a lb u m id  v õ i k u m m u tila e k a d . M is 
o leks, k u i es itaks  ü lesku tse : 
K a m b ja  k a n d i ra h vas , v aad ak e  
om a  v an ade  p ilt id e  ta g a k ü lje le
— ehk  on seal a astaarve ! Ja  te i­
sed m u id u g i ka .

Peale ülalloetletute töötas 
möödunud sajandi keskpaiku 
veel mitmeid fotograafe, kelle 
päritolu alles vajab täpsusta­
mist. Üsna tõenäoline on, et 
eesti päritolu on Julius Kum- 
berg, kellest juttu oli juba 
eelmistes kirjutistes. Iseseisva 
fotograafina töötas ta Eesti­
maal juba 1856. aastal, 1858— 
1860 Helsingis ja Peterburis, 
seega siis kümmekond aastat 
enne Reinhold Sachkerit. Kum- 
bergi isa tuli Tallinna kui 
«vaba mees» 1795. aastal ja 
asus rätsepaks õppima. Suu- 

\ rem osa nn. vabadest inimes-

Itest olid mõisatest vabaks las­
tud endised pärisorjad ja mõi- 
sateenrid. Kumbergi perekon- 

j nanime esineb samal perioodil 
! Tallinnas õige mitmel pool, 
j suuremalt osalt just lihttöölis- 
| te seas. Fotograafiaga tegeles 
j Tallinnas aastatel 1864—1867 
i ka keegi A. Russow. Oli ta 
|! kuidagi sugulane literaadi F.

I Russowiga, kelle vanaisa A. 
Russow oli Kiikla mõisa päris­
ori, ei ole selge. Kuid nii või 
; teisiti, nende sidemed nii eest- 

jj luse kui ka fotograafiaga olid 
| üsna nõrgad ja lühiajalised.
;i Tavaliselt peeti fotograafi ame- 
| tit muu töö kõrvalt ja siis sel­

gus ka üsna varsti, et see 
amet ei toida, sest konkurents 
oh liiga tugev. Eesti soost 
päevapiltnike hulgaline ilmu­
mine elukutseliste fotograafide 
ridadesse algas alles 1880 aas­
tatel

K ee leveerud  on v a re m g i 
ta u n in u d  v õõ rs õna le m besu s t. 
s u u tm a tu s t v ä l ju d a  ametikee- 
lest jm s . V õ ib  öe ld a  ü ld is e ­
m a ltk i: hea k ir ju ta m is o sk u s
on m u u tu m a s  h a ru ld a se k s , ei 
kesk- ega k õ rg h a r id u s , sea l­
h u lg a s  ka f ilo lo og ilin e , taga 
enam  r a h u ld a v a t  tekstikoos- 
tam isoskus t. Kus on selle 
h äd a  a lg u s  ja  ots, ne is a s ju s  
lo odam e  — õpe ta ja te , toime- 
ta ja ra h v a  ja  k õ ig i te iste  järe- 
lem õe lnu te  sõn a  oodates — , 
uue  aasta jo o k su l o sa lise ltk i j 
se lgus t saada . Sen ik s  aga  I 
a lu s tag em  p ra k t ik a  _ poo le llt. { 
Sõna on TRÜ õ p p e jõ u l dots. i 
R. K Ä SIKU L .

Kirjandusuurijad on selgi­
tanud, et igal ajastul on oma 
iseloomulik stiil. Barokiajastu 
stiil oli dekoratiivne ja toret­
sev, valgustusajal kirjutati 
õpetlikult ja kuivalt, roman­
tismi ajajärgul subjektiivselt, 
tundeliselt ja paljusõnaliselt. 
Meie aeg hindab asjalikkust. 
Meile ei meeldi kuulata ülis- 
tuskõnesid ega oota me ka 
luuletajatelt erilist «luuleli­
sust». Taunime «pärabarokki» 
ja sõnakõlinat (vt. ka SV
15. dets. 1978). Tahame saada 
teavet selges, tihedas ja elavas 
vormis ilma valmis otsustuste 
ja järeldusteta. Nagu ütleb 
vana õpetussõna: kui väljas
sajab, siis on hea stiil ütelda, 
et väljas sajab.

Hea stiil ei tähenda oskust 
kasutada erilisi «stiilivõtteid», 
lisades ühte kohta ilusa võrd­
luse, teise kohta sobiva anti­
teesi, kolmandasse mõjuva 
korduse. Loomulikult on väl- 
jendustehnikast kasu head stii­
li taotledes, aga sellest ei pii­
sa. Olulisim on, et me teame, 
mida tahame ütelda. Vana- 
Rooma retoorikakursusest pä­
rit nõuanne «Rem tene, verba 
sequentur» (hoia kinni asjast, 
sõnad tulevad järele) on täna­
päevani parim stiili j ühend tar- 
beteksti (artikleid, ülevaateid, 
retsensioone, sõnumeid jne.) 
kirjutavale inimesele. Asjast 
kinnihoidmine eeldab, et kir­
jutaja tunneb oma ainet nii 
hästi, et see vormub tema mõ­
tetes selgeteks, ühemõttelis- 
teks lauseteks. Ka peab asi 
olema kirjutajale nii tähtis, et 
ta tahab veenda selles oma lu­
gejaid. Edasi tuleb leida kä­
sitlusviis, mille põhjal mater­
jalist kasvab selge, terviklik 
kirjutis Kui tervikut ei sünni, 
ei saa ka asjast selget pilti 
Mõnigi kord veab alt kompo­
sitsioon: ühe asja jaoks on 
ruumi raisatud, teise jaoks 
seda ei piisa — nagu halvasti 
sisustatud toas. Sageli on küll 
vajalik materjal koos, kuid 
tervikut ikkagi ei sünni, vaid 
esitus laguneb detailideks. Sel 
juhul ei ole kirjutaja küllalt 
põhjalikult läbi mõelnud asja 
omavahelisi suhteid ega seda, 
mil viisil oma materjal esitada.

Arvestatavaid teksti ülesehi­
tuse põhimõtteid on mitmesu­
guseid. Nende kasutamine sõl­
tub teemast ja kirjutise ees­
märgist. Näiteks elulugude, 
ajastute, mingi nähtuse aren­
gu tutvustamiseks sobib kro­
noloogiline esitusviis. Teisi 
probleeme on otstarbekas kä­
sitleda analüütiliselt: esitades j 
kõigepealt olukorra või prob­
leemi olemuse, seejärel põhju­
sed, tagajärjed, lõpuks lahen­
duse või tähenduse. Kolmas 
kord on kõige sobivam vastan-
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tunneb muret, et «põlvkonna­
le, kes on rajanud sotsialistli­
ku riigi, võitnud sõja ning üles 
ehitanud võimsa majandus­
süsteemi», pole ehk kohased 
kohmakavõitu nimetused nagu 
«vanemaealine», . «vanemate 
vanusegruppide esindaja» või 
«vanur» Kirjutaja arvab, et 
aktiivne ühiskonnaliige, võib­
olla värske naisemeeski, võib 
saada tõsise psühhotrauma, 
kuuldes, et ta on vanur Loe­
me, et praegu käibiva rahvus­
vahelise jaotuse järgi jagatak-

dav esitus, põhimõttel tees — 
antitees — süntees (hea ja 
halb, poolt ja vastu, nii või 
teisiti). Ka võrdlev käsitlus­
laad on n ii mõnigi kord omal 
kohal (sama nähtus eri tingi­
mustes. lähedaste nähtuste sar­
nased ja erinevad jooned). 
Jne.

Teksti ülesehitusega seostub 
ka see, kuidas teksti liigenda­
da allüksusteks, lõikudeks. 
Teksti jagunemine lõikudeks 
peab aitama lugejat. Iga lõi­
gu algus on talle märk selle 
kohta, et teema käsitluses on 
astutud samm edasi. Rasked 
tekstimassid väsitavad lugejat, 
mistõttu pika lõigu jagamine 
kaheks kergendab sageli asja 
sisu vastuvõtmist.

Iga lõigu sisemine ülesehitus 
võidakse kavandada eri põhi­
mõttel: üks lõik on võib-olla 
otstarbekas esitada kronoloo­
giliselt, teine vastandavalt, 
kolmas võib sisaldada analüü­
si jne. Nii et materjali kujun­
damisel tervikuks on alati ole­
mas vahelduse ja valiku või­
malus. Nagu ilukirjanduses, 
nii tuleb ka tarbeproosas pür­
gida sellele, et vorm võimali­
kult täpselt vastaks asja sisu­
le ja ilmestaks seda. Seetõttu 
peab sobiv liigendus sündima 
materjali arvestades Ja plaan, 
kavand peab enne kirjutama 
asumist valmis olema, vähe­
malt peas, täpselt samuti na­
gu ehitajal peab enne ehita­
ma hakkamist valmis olema 
täpne maja plaan, mis määrab 
tööde järjekorra algusest lõ­
puni Projekti abil viiakse iga 
element vajalikule paigale ter­
viku just kõige õigemal het­
kel.

Mõtte liikumine peab olema 
loogiline, pidev, ilma mõtte- 
aukudeta. Mõttekäik ei tohi 
katkeda ega teha järske hüp­
peid. Tuleb rääkida ühest as­
jast korraga ja järgmise mõt­
te juurde siirduda alles siis, 
kui eelmine on lõpetatud. Loo­
gikaviga tulenebki tihtipeale 
sellest, et kirjutaja on aruta­
nud kaht asja ühekorraga, 
ühe loogika on aga teist sega­
ma hakanud. Teksti loogikas 
ettetulevate aukude paikamine 
on tihtipeale lootusetu üritus. 
Lauset, sageli kogu lõiku tu­
leb lugeda üha uuesti ja uues­
ti, enne kui usud, et oled aru 
saanud, mida kirjutaja on 
tahtnud ütelda. Ka siis on tu­
lemus üksnes uskumise asi. 
Loogiliselt vajaliku sõna puu­
dumine on tekstile niisama 
ohtlik nagu ühe paneeli puu­
dumine majaseinast.

Segadusi põhjustab ka eba­
õnnestunud lauseehitus. Seegi

se vanemaealised järgmiselt: 
45— 59 a. keskealised, 60—74 a. 
vanemaelised. e. eakad, 75— 
89 a. raugaealised e. raugad, 
üle 90 a. pikaealised. Järgneb 
küsimus, kas ei oleks keele­
meestel aeg leida pehmemad, 
täpsemad ning keeleliselt ̂ sobi­
vamad nimetused.

Arvatavasti ajab täies... elu­
jõus 75-aastase inimese, liht­
salt naerma, et teda raugaks 
peetakse. Muidugi juhul, kui 
ta neutraalses tekstis sellist 
t e r m i n i t  kohtab. Nimi ei 
riku meest. Lähedaste solvavat 
vihjet vanadusele ei talu kee­
gi, ent seda ei saa keelemehed 
ka keelata. Võib-olla pole sõ­
na rauk oma eestikeelse abi­
tusele osutava tähenduskompo-

on omamoodi liigitusviga: kir­
jutaja ei suuda liigendada 
oma mõttes olevat tervikpilti 
asja tuumaks ja seda ümbrit­
sevateks osadeks — pealau­
seks ja kõrvallauseks. Tuleb 
kaaluda, millises järjekorras 
on öeldavat kõige kergem 
mõista, milline on mõtete täht- 
susjärjekord: mis kuulub pea­
lausesse, mis kõrvallausesse. 
Iga iseseisev mõte peab olema 
väljendatud ka iseseisva lau­
sega, kõrvallausesse kuuluvad 
vaid seda täpsustavad seigad 
(tagajärjed, seletused). Näiteks 
järgmises lauses (nagu väga 
sageli kusjuures-lausetes) on 
seda nõuet rikutud: Instituuti 
võetakse vastu kõrgema hari­
dusega noori, kusjuures õppe­
töö kestab kolm aastat. Teade 
sisaldab kaks eri asja. Kumb­
ki nõuab omaette iseseisvat 
lauset, sest kumbki seik pole 
teise tagajärg ega seletus. Või 
selline sõnum;

«Eile puhkes meie linnas tule­
kahju. Ka naaberlinna tuletõrju­
jad saabusid abiks. Sel päeval 
oli hävimisohus linna raamatu­
kogu, kuid see õnnestus viima­
sel hetkel päästa.»

Siin on peaasjaks raamatu­
kogu päästmine, päästjad on 
kõrvalisema tähtsusega, sele- 

 ̂ tus, ja sellekohase informat­
siooni koht on kõrvallauses. 
Seega:

«Eile puhkes meie linnas tule­
kahju. Linna raamatukogu oli 
hävimisohus, kuid see õnnestus 
viimasel hetkel päästa, kui appi 
tulid ka naaberlinna tuletõrju­
jad.»

Väga pikk lause on alati ras­
kesti mõistetav. Liiga pika 
lause põhiviga on selles, et te­
ma tähtsaim mõte — vormili­
selt pealause — ei tule sel­
gesti esile. Lauselühendite ja 
kõrvallausete rohkus ajab mõt­
te uduseks. Kõrvallauseid tu­
leb kasutada oskuslikult, nii et 
need selgelt eristuvad pealau­
sest ja selgitavad seda, aga ei 
peida seda oma hulgaga või 
detailide rohkusega. Teksti- 
mõistmist uurivad stilistid 
peavad arusaadava lause mak- 
simaalpikkuseks 15—20 sõna. 
Kui lause on pikem, ei suuda 
lugeja seda ühekorraga haara­
ta ega meelde jätta. Meie aja­
kirjanduses aga ei ole 40-sõ- 
nalisedki laused mingiks ha­
rulduseks.

Aga ega ainult lühikestest 
lausetest alati head teksti 
kokku panna ei õnnestu. Pike­
maid lauseid vajatakse siis, 
kui on tegemist ulatuslikuma 
mõttekäiguga, mis ühes lauses 
väljendatuna tundub selgem 
Samuti nagu kogu kirjutis 
võib terviku asemel laguneda 
detailideks, samuti võib ka 
kompleksne mõte hajuda loe-

telutaoliste ühesuguste lühi­
lausete riviks, kust ei leia 
enam peaasja ega mõtete vahe­
lisi seoseid.

Tugevasti häirib lugemist 
monotoonsus. Lugemine on 
teatud mõttes aisting. Kuigi 
võtame teksti vastu silmadega, 
me siiski ka kuuleme seda, 
mõttes loeme «häälega» kaasa. 
Masinlikult ühesugune lause­
ehitus paljudes järjestikustes 
lausetes mõjub üksluiselt ja 
tüütavalt. Eriti tuleks vältida 
sidesõna «ja» abil moodusta­
tud lõdva seosega liitlauseid, 
samuti liiga paljude kõrval­
lausete üksteise otsa lükki­
mist. Kui lause kasvab lootu­
setult pikaks, ei suuda lugeja 
seda liigendada — ja seda po­
le suutnud ka kirjutaja. Heas 
tarbestiilis lühikesed ja pikad 
laused vahelduvad. See tagab 
kirjutise rütmi ja sujuvuse.

Ka lausesiseselt on teksti lii­
gendamine oluline. See tähen­
dab sõnade järjekorda ja seost 
lauses. Sõnade järjekord peab 
olema niisugune, et lause mõ­
te kõige selgemini esile tuleks. 
Sõnade asend lauses näitab 
nende omavahelisi suhteid ja 
seoseid. Stiili selgus nõuab, et 
seotud sõnad tuleb paigutada 
lähestikku ja lause üles ehita­
da nii, et oleks ühemõtteliselt 
selge, missuguseid sõnu autor 
seostas. Näiteks järgmises lau­
ses on seda loogikanõuet riku­
tud: Teadlased uurisid põhja­
likult saastatud piirkonda. Lu­
geja ei tea, kas autor on seos­
tanud sõna põhjalikult sõnaga 
uurisid või sõnaga saastatud.

Igas lauses on oma nn. 
tuumsõna, tähtsaim sõna, m il­
lega väljendatakse just selles 
lauses sisalduvat uut mõtet. 
Tuumsõna peab lauses olema 
rõhulises asendis. Tema tava­
lisim koht on lause algus: lu ­
geja peab kõigepealt teada 
saama peaasja. Algus on tuum­
sõna õige koht eriti siis, kui 
lause väljendab tundmusi või 
tahet: K u r v a l t  peame mär­
kima, e t .. . ,  S e l l i s e  m õ t ­
t e g a  ei saa nõustuda . . .  Seal 
aga, kus tõestatakse või järel­
datakse midagi, on rõhulise 
sõna õige koht lause lõpus. 
Vaatame näiteks lauset Puit on 
meie tähtsaimaid eksportkau- 
pu, sest metsi on Nõukogude 
Liidus palju. Lause mõte tuleb 
tunduvalt selgemini esile, kui 
asetame õigele kohale tuum­
sõnad metsi, puit, eksport- 
kaup: Kuna Nõukogude Liidus 
on palju m e t s i ,  on p u i t  
meie tähtsamaid e k s p o r t -  
k a u p u .

Mitmest osalausest koosneva 
liitlause mõjuvaim osa on vii­
mane osalause. See on õige 
koht tähtsaima väite või jä ­
relduse jaoks. Vaevalt oleks 
Gorki repliik nii tuntuks saa­
nud, kui ta oleks öelnud: 
«Võlgnen tänu raamatule kõi­
ge eest, mis minus on head.» 
Tema oskuslikult rõhutatud 
kuulus lendlause kõlab nii: 
«Kõige eest, mis minus on 
head, võlgnen tänu raama­
tule. »

Teemast täpselt kinni hoides 
saavutame kõige kindlamini 
stiili selguse ja terviklikkuse. 
Kõige tõenäolisemalt kirjutab 
heas stiilis see, kelle eesmärk 
on lugejale midagi selgeks te­
ha. teda veenda, ja kes teeb 
seda loogiliselt.

nendi tõttu earühmale tervi­
kuna siiski kohane? Siis ehk 
keskealine, eakas, vana ja p i­
kaealine? Tuleb oodata kinni­
tust meditsiiniterminoloogidelt

Dr. Pullits kirjdfeb medit- 
siiniterminoloogia asjus (vt. 1 
Laan, «Teadusharude termino­
loogia vajab ühtlustamist». SV
1982, nr. 46): «Küllalt ei ar­
vestata elavat tänapäeva keelt 
Nii on näiteks sõna tõbi oman­
danud arhailise varjundi võr­
reldes tänapäevase haigusega. 
Seetõttu oleks õigem rääkida 
mitte marutõvest, vaid maru- 
haigusest (vrd. merehaigus 

jpt.). Kui vastav haigus saab 

laia leviku kindlal territooriu­

mil, s. t. muutub taudiks, siis

saame kõnelda ka marutau­
dist.»

Tartlane K. Eele küsib, kas 
on õigem käänata K. Kurg: K. 
Kure või K. Kurg: K. Kurgi, 
lisades mitmeid paralleelvõi- 
malusi (Särg: Särgi ja Särje), 
mida on näinud «Edasi» kuu­
lutustes. Vastame, et nimekää- 
namine jälgib sageli perekon­
natraditsioone. Näiteks on 
omastavakujust K. Kure kir­
jast loeme võimatu tuvastada 
nime nimetavakuju (Kure või 
Kurg), mistõttu osa inimesi 
oma nime laadivahelduslikku 
e. üldnimekujul käänamist ei 
tunnista. Reeglikohased on 
mõlemad võimalused.

K ir ja d e le  vastas 
KRISTA KERGE
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ÜHE KUUKIRJA MÕNEST OMADUSEST
Veebruarikuu numbri ilmu­

des saab kakskümmend viis 
aastat «Keelt ja Kirjandust». 
Võiksimegi piirduda selle tõi­
ga kuivasjaliku nendinguga, 
sest endastmõistetav suhe või 
harjumus mingi nähtusega 
tuimestab emotsioone. Ent tar­
vitseb kujutleda vastupidist
— ja mitte siis üksnes üma­
ratel ilmumisaastatel, vaid 
ajakirja igal avamishetkel! — 
s. t. kujutleda oma rahva vai­
muelu ilma niisuguse ajakir­
jata, kui sedamaid selguvad 
ta tähenduse olulisus ja erili­
sus. Need omakorda võimen­
davad meis emotsionaalset 
suhtumist — imetlust ja au­
kartust —, nii et lugejatena 
ei leia me end mitte ainult 
tarbijatena, vaid ka vastutus­
tundlike osalistena ühes ühi­
ses asjas, nähtuses, protsessis 
või nimetagem seda kuidas ta­
hes — leiame end rahva keel­
de, kirjandusse, rahvaluules­
se, paljus ka ajalukku, etno­
graafiasse, museoloogiasse, ar- 
hiivindusse, tekstoloogiasse jm 
puutuva t e a d m u s e  siin ja 
praegu toimuva sünni juures.

A jakirja asutamine sattus 
aastasse, mil kirjandus oli 
j u st-j ust vabanemas ühekülg­
sest inimesekäsitlusest. K irja­
nike Liidu IV kongress 1958 
tegi esimese tõsise katse irru­
tada kirjanduse mõistmine 
isikukultuslikest reministsent- 
sidest. Muutumas oli suhtumi­
ne kogu kultuuripärandisse» 
mis mõistagi toetas uurimis­
suundade hargnemist ja süve­
nemist rahvaluuleteaduses. Ka 
keele olemust hakati nüüd 
nägema avaramalt: registreeri- 
mis- ja käibevahendi kõrval 
ka kui väljendus- ning teata- 
misvahendit.

Kuukirja esimese numbri 
saatesõnaski esitatud prog­
ramm kannab selgelt õma il­
mumisaja märke. Nii seati 
eesmärgiks «välja astuda kahe 
äärmuse vastu kirjanduslikus 
loomingus, uurimistöös ja krii­
tikas — ühelt poolt vulgaar- 
sotsioloogiliste lihtsustuste 
vastu, teiselt poolt aga katse­
te vastu vähendada kirjandu­
se sotsiaalset funktsiooni». 
A jakirja kirjandusliku poole 
käekäigu jälgimine osutab, et 
hoidumine kahest äärmusest 
on tänaseks kehastunud a k a ­
d e e m i l i s s e  v a o s h o i ­
t u s se ,  mida iseloomustab 
vaatlev, kaalutlev, ehk pisut 
konservatiivnegi, äraootav 
hoiak. Peaaegu puuduvad kul­
tuuris asetleidvate liikumiste 
materdavad või hosiannatavad 
trükijäljed. Üldjuhul on väldi­
tud sattumist ka kultuurimul- 
listustesse või kui sekkutakse- 
gi siis «Päevateemadel» rub­
riigis või arvustuse kaudu. 
Näiteina söandaksin tuua päe­
va- ja nädalaperioodikat kõ­
vasti «raputanud» luuleuuen­
duse melu 1960. aastate algul 
ja sama kümnendi lõpust nn. 
eksistentsialismi-poleemikat.

LÜHIDALT
A. F ad e je v i n im e lises  K ir ja n i ­

ke K esk m a ja s  to im u s  õh tu  «V as­
s ili Z u k o v s k i ja  vene  lu u le tõ lk e  
k la s s ik a lin e  koo l» , m is  o li p ü h e n ­
d a tu d  lu u le ta ja  ja  tõ lk i ja , vene 
ro m a n t is m i r a ja ja  200. s ü n n ia a s ­
ta p äev a le . P oeed id , tõ lk i ja d , k i r ­
ja n du s te ad la sed  r ä ä k is id  V. Z u ­
k o vsk i r ik k a l ik u s t  loom ingupä-  
ra n d is t  ja  se lle  osast vene  k i r ­
ja n du se s . V. Z u k o v sk i tõ i vene  
poeesiasse ro m an til is e  b a lla a d i 
ž a n r i (« L u d m illa »  1808 ja  «Sve t­

la n a »  1808— 1812). 1830.— 1840

aasta te l h u v itu s  ta  v ene  r a h v a ­

lu u le s t ja  tõ lk is  m a a ilm a k ir ja n ­

duse  k la ss ik a t, n ae u  Goethe. 

S c h ille r i, B y ron i jt. lo o m in g u t, 

s am u ti «O düsse ia » , «D on  Quijo- 

te». k a tk e n d id  «S ah nam es t*  ja  

«M a h ab h a ra ta s t» . Vene k ir ja n d u  

se v äärtteo s te  h u lk a  k u u lu b  te­

m a tõi u itu d  «L u g u  Ig o r i s õ ja re t­

kest ■>

kaastöölise pilgu läbi

Võib-olla on keele ümber 
kemplemised jätnud siia enim 
jälgi? Pädematuna ei oska se­
da hinnata, ent kui hakkasin 
otsima kajastusi 19. X 1978 
toimunud Tapa «keelekonve­
rentsile» eelnenud keelekorral­
dusega seostuvast «permanent­
sest poleemikast», leidsin selle 
kohta vaid Emakeele Seltsi 
koosolekul esitatud H. Saari 
ettekande äratrüki.

Nõnda võib vist väiksema 
või suurema kehtivusega väi­
ta, et meie rahvusliku vaimu­
elu p e e g e l d a j a n a  on 
«Keel ja Kirjandus» üritanud 
läbi aastate esitada kulgemise 
üldist ja keskmist. On loomu­
lik arvata, et see toimetuse­
poolselt raskesti jälgitav põ­
himõte ja vaevanõudev ülesan­
ne on olnud Sest üks asi on 
lasta üldisel ja vääramatul sel­
gida n.-ö. isevoolu teel (äär­
muslike) vastandite tulevärgis, 
hoopis teine aga tajuda lae­
kuvas materjalis vääramatu 
olemasolu või siis koguni esi­
tada tellimus selle objektiivse 
tõe vaimus. See eeldab toime­
taja ning toimetuse töötajate 
endi väga suurt asjatundmist, 
pidevat aruandmist mõõdust, 
endakontrolli ja kalduvust sei- 
sukohakindlale erapooletusele. 
«Keele ja Kirjanduse» läbi 
saame .iO'%kvaatsema pildi sel­
lest, mis ...õ ' parasjagu on, 
kui sellest, kuidas miski on ku­
junenud. Humanitaarteaduse 
uued hoovused, suunad, meeto­
did ilmuvad ajakirja trükipin- 
nale enannsti juba valmitena, 
kuna katseiamis- ja öigustamis- 
järk peab ajakirja ruuminap­
pust ning ilmumissagedust sil­
mas pidades paratamatult jää ­
ma prelcgaalseks (muidugi
ajakirja vaatepunktist lähtu­
des). Siin. tahaksin näiteks 
xuua strukturaalsemiootilise 
uurimismeetodi kajastumise 
ajakirja artiklites. Kui uus
meetod ajakirja veergudele 
1960. aastate teisel poolel ja
1970. aastate algul kas tut­
vustavalt (Lotmani artiklid) 
või ka rakendusena (Liase, 
Mägra, J. Põldmäe jmt. artik­
lid ja retsensioonid) juba kord 
ilmunud on, siis tunnustatuna 
ja enesestmõistetavana. M ui­
de, meetodit kahtluse alla pa­
nevaid kirjutisi ja seisukoha­
võtte kohtame mitmetes välja­
annetes tänini, mis näitab seal 
omaksvõtu raskuste jätkumist.

Viimastel aastatel olen aga 
täheldanud sedagi, kuidas aja­
kiri püüab eksponeerida ka 
mingi üldise arvamuse k u- 
j u n e m i s t  — olgu selle tun­
nistuseks pikad ja autor ite- 
rohked mõttevahetused nii 
meie proosa kui ka nüüd luu- 
lesuundumuste ümber. Selle­
ga minetatakse mõndagi küll 
kõrgemal olija vaatlejalikku-

sest, seevõrra rohkem sisene­
takse tegelikku kirjandusellu.

«Keele ja Kirjanduse» pee­
geldavale omadusele sekun­
deerib samas tähendus järgus 
ta o r g a n i s a a t o r l i k
omadus. Raske on mõlemaid 
üle hinnata, raske üht teisele 
eelistada. Organisaatorlus on 
väljenduse leidnud mitmel 
kujul. Kõigepealt mainitagu 
meie keele-, kirjandus- ja 
rahvaluuleteaduses valminud 
tööde arvelevõtmist ning krii­
tilist läbikatsumist (sõnavõtud 
eesti kirjanduse ajaloo valmi­
nud köidete, rahvaluule välja­
annete, EKBL-i, ÕS-i ning 
grammatikatega seoses), tei­
seks paiguti numbrist numb­
risse kanduv hool ning tähe­
lepanu meie kultuuripärandi 
vastu, kolmandaks kõikvõima­
likud publikatsioonid käsikir­
jalistest allikmaterjalidest ala­
tes kirjanike ringküsitlusteni 
ja mälestusteni välja ning 
neljandaks päris vahetu pub­
litsistlik tegevus Tõsi. viima­
se puhul on toimetaja kord 
kibestunult tõdenud, et «Päe­
vateemadel» rubriigis avalda­
tud murede või kriitiliste sõ­
navõttude ainsaks vastuseks 
on ametkondlikku inertsi esin­
dav vaikus ja et siin ollakse 
seeläbi rohkem tuulderääkijad. 
Sel hetkel ehk küll tuulde, 
kuid õnneks ometi kirjaliku 
jäljega. Ühes probleemis on 
koos Juhan Peegliga seda 
tuulde kõnelemist kogenud 
allakirjutanugi (loe: «K irjan­
dusmuuseum: status praesens
ja väljavaated». KK, 1979, nr.
4 ja vrd. tegelikkusega). Mõni­
kord võid algatada, õhutada, 
manitseda palju tahes, jää ei 
hakka ikkagi enne liikuma, 
kuni inimesed vaimupiruka 
ümber ise üksteisemõistmist ja 
ühist keelt ei leia. Küllap 
tunneb «Keele ja Kirjanduse» 
toimetus seesuguseid näiteidki.

Veerand sajandit ühe aja­
kirja eksistentsi tähendab an­
tud juhul niisama palju ka 
ühe inimese — ajakirja pea­
toimetaja Olev Jõe elust. Ar­
vamuse toimetajast kujunda­
vad autorid ning nende poolt 
mõjutatav suhtlusring tavali­
selt selle läbi, kui palju ja 
mida nende artiklitest kärbi­
tud, mis tagasi antud või mis 
ümber kästud teha. Olev Jõel 
eesti tunnustatud kriitiku ja 
tõlkijana pole olnud ilmselt 
tarvidust otsida nn. lammuta­
vas toimetamise stiilis kom­
pensatsiooni mujal puudu jää­
nud eneseteostusvõimalustele 
või lihtsalt valele kohale sat­
tunud inimese eneseõigustuse­
le. Aga seesuguseidki toimeta­
jaid tunneb meie kultuurilu­
gu! Tema tagasiandmisi, pa- 
randamisnõudeid põhistab — 
nii nagu kogetud — ta apel-

leerimatu seisukohavõtt, mille 
eest ta on valmis kindlalt seis­
ma. Nii ebamugav kui see ka 
mõnele autorile tundub! Ja 
kui «Keele ja Kirjanduse» ka­
hekümne viiel aastakäigul on 
paratamatult nii autorkonna 
kui ka aja nägu, siis ometi joo­
ned mingist seletamatult jon­
nakast järjekindlusest (kujun­
duses, hoiakuis, probleemitun- 
netuses) on sinna jätnud küll 
toimetaja ise. Iseasi muidugi, 
mis see kõik enesetundele 
maksma läinud.

Et nüüd toimetajat kujuta­
vast passaažist muljet ei jääks, 
nagu sünniksid siinsed read 
eelisseisundis asunud autori 
tänumeelest, siis tahaksin 
meenutada, et mu esimene tõ­
sisem kaastöö ajakirjale al­
gaski konfliktist särtsuvate 
kirjade vahetamisega, mis h il­
jem küll vis-à-vis ära sai 
maandatud, kuid andis pikaks 
ajaks õpetust, et Olev Jõega 
sõdides murrad ennemini sar­
ved, kui võitjaks jääd, ja et 
tal on täiesti ükstaskõik, kas 
sa kaotajana teda kirud või 
tast halvasti kõneled. See 
mõistagi ei tähenda, et temaga 
«rehnutti pidada» ei saaks ja 
ka ajakirja autorkonna esin­
duslikkus läbi aastate kõne­
leb, et «peremees omas ma- 
jas»-juhtimis- ning toimeta- 
misstiil siinkohal ehk end õi- 
gustanudki on.

«Keele ja Kirjanduse» tule­
vikku vaadates tahaksin kaas­
töölisena soovida

— et leiduks jõud, mis prae­
guse õblukese väljaande to- 
peltpaksuks kasvataks;

— et juurdesaadud mahu 
arvel võiksid siingi ilmuda 
eesti kirjanduse ja kriitika 
aastaülevaated, rohkem tõlkeid 
ja kommentaare muukeelse­
test teoreetilistest käsitlustest 
(sest tõlkides avardub me 
enestegi teoreetiline reflek- 
sioonivõime). ülevaateid maa­
ilmakirjanduse hoovustest ja 
suundumustest, keele- ja kir- 
jandusfilosoofilisi etüüde ja 
mis kõik veel;

— et leitaks ruumi ka rub­
riigiks, kus võiksid ilmuda hu­
manitaarteadustes alles esime­
si samme astuvate noorte in i­
meste kaastööd (näiteks diplo­
mitöö ainetel koos juhendaja 
märkustega), nägemaks, kuidas 
rahvusteadustega tegelejate 
ridadesse tulijaist saavad õpi­
poisid, sellid ja meistrid;

— et siinsamas ajakirjas
võiks kunagi lugeda sel kuul 
kahekümneviieseks saava
«Keele ja Kirjanduse» ja 
peatselt oma kuuekümnendat 
sünnipäeva tähistava «Loomin­
gu» kohta ka mõnd pikemat- 
põhjalikumat uurimust.

Aga seda ja palju muudki 
soovides pöördub pilk küsiva 
kohusetundlikkusega ka en­
dasse.

REIN VEIDEMANN

AINO PERVIK

FRIEDEBERT

TU G LA SE

novelliauhind
Friedebert Tuglase novelli- 

auhinna žürii koosseisus R. 

Parve (esimees), A. Beekman,

A. Eelmäe, A. Tamm, A. Val- 

ton tunnistas 1982. a. ilmunud 

lühiproosast parimaks Aino 

Perviku novelli «Anna» (no­

vellikogust «Impulss», «Eesti 

Raamat», 1982) ja Asta Põld­

mäe novelli «Kuumalaine» 

(«Looming», nr. 5, 1982).

ASTA PÕLDMÄE

27. veebruaril saab 75-aas- 
taseks viljakas eesti kirjan­
dus- ja kultuuriloolane Ru­
dolf Põldmäe, kelle sulest on 
ilmunud suur hulk põhjalik­
ke, sädelevalt kirjutatud uuri­
musi meie vaimuelu paljudest 
valdkondadest.

Esitasime virgale töömehele 
juubeli eel küsimusi, millele 
ta lahkesti vastas.

#  Teie k u ltu u r ih u v i ja  kul- 
tu u r i ja n u  p ä r in e b  k in d la s t i f 
lap sep õ lv ek o dus t. Kas m e enu ­
taksite  p is u t toda aega?

Olen pärit Tallinna lähedalt 
Jüri kihelkonnast, Rae vallast. 
Meid oli kaheksa last ja mu 
isa oli nooremas eas rohkem 
seltskonnategelane, põllupida­
mine oli talle nagu sunduseks. 
Ta oli mitu aastat muusikaselt­
si «president», valla peakohtu- 
mees. Ostis raamatuid: meie
raamatuid laenutati teistele, 
teistesse küladessegi. Mäletan 
hästi «Mahtra sõda» ja «Proh­
vet Maltsvetit» — neid loeti 
erilise huviga. Ka Vilde ise lii­
kus tollal sealmail, oli väga 
rahvalähedane. Maltsveti-usu- 
lisi oli meie oma kandiski. 
Mändmetsa loeti ka hea mee­
lega — ta oli lähikonnas kool­
meister olnud. Kõik meie ka­
heksa õde-venda laulsime koo­
rides ja tegime näitemängu — 
vahel moodustasime poole ter­
vest trupist. Vennad olid üsna 
head pillimehed.

0  Ka J ü r i  k ih e lk o n d  on ju  
v äg a  tugeva te  k u ltu u r it r a d it ­
s ioon idega?

Jah, juba 1866. aastal võttis 
meie koor osa sakslaste üle­
maalisest laulupäevast: korral­
dajad tahtsid näidata, et nad 
hoolitsevad ka maarahva kul­
tuuri eest. Too esinemine ku­
junes üsna legendaarseks, sel­
lest räägiti veel minugi lapse­
põlves. Sajandi lõpukümnen- 
dil kujunes meie muusikaselt­
si tegevus eriti elavaks, 1896. 
aastal sai Jüri meeskoor 
üldlaulupeol laulmises esikoha, 
niisamuti aga ka pasunakoor. 
Ühte kihelkonda kaks esikoh­
ta — see oli suursaavutus. Et 
Tallinnas ei olnud eesti selts­
konnal enne Esimest maailma­
sõda korralikku orkestrit, siis 
käis Jüri orkester «Estonia» 
pidudelgi mängimas.

#  M ida  tõs taks ite  esile 
W estho lm i g ü m n a a s iu m i p äe ­
v ilt?

Käisin tolles koolis 1919. 
kuni 1927. aastani. Minu ajal 
oli see veel tavaline erakool 
ning võitles majanduslike ras­
kustega. Õpilasedki olid ena­
mikus vaesematest kodudest. 
(Alles hiljem sai sellest eliit­
kool). Oli raskusi õpetajate 
saamisega, palju oli kodumaa­
le . opteerunuid. Nende eesti 
keele oskus oli vilets.

»
Osa õpetajaid tuli aga Rak­

vere seminarist. Olgugi et neil 
polnud keskkooliõpetaja pabe­
reid, olid nad head asjatund­
jad. Märt Laarman näiteks 
õpetas meile algklassides eesti 
keelt. Jaan Rummo oli väga 
tugev pedagoog, õpetas dekla­
matsiooni nii hästi, et mam­
mad nutsid, kui lugesin Suitsu 
«Kerkokella». Kõige suuremat 
mõju avaldas aga Nigol And- 
resen: keel sai tema käe all 
selgeks head kirjandust luge­
des. Kirjatöid ja vihikute pa­
randamist ta ei armastanud
— selleks polnud tal aegagi. 
Väga hea õpetaja oli maatea­
duses Jakob Kents, kelle 100. 
sünniaastapäeva me äsja tä­
histasime.

Keeli õpetati Westholmi 
gümnaasiumis rohkem kui 
teistes koolides. Õpilased küll 
nurisesid, aga tagantjärele on 
tänulikud, õppisin ka ise ing­
lise, prantsuse ja ladina keelt. 
Koolivend Aleksander Aspel 
õppis aga kooli ajal täiesti sel­
geks inglise, prantsuse, vene jj 
ja saksa keele.

#  M illest sai a lguse  teie 6 
lu u le h a r ra s tu s ?

Luuletama õhutas meid koo- | 
lis N. Andresen. Avaldasin jj 
«Kevadikus» luuletõlkeid j
(Werfel, Becher). Aga luule­
tajat minust ei saanud, seda 
ei taotlenud ka. Andresen an­
dis värsivormi ette ja muud­
kui nõudis. Kirjutasime ka so-
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nette. Selle tööga said hakka­
ma ainult mõned poisid, eks 
siis tuli ülejäägid turustada 
ka teistele. Alles mõni aasta 
tagasi tunnistasin seda pattu 
Andresenile, see külma verega 
mees oli päris ehmatanud: 
«Seda ma küll ei aimanud!» 
(Sonett maksis viis pirukat!)

#  Ja  h iljem  tegelesite  ve id i 
ta rb e lu u le g a ?

Jah. Olin üliõpilasseltsis 
«Veljesto». Seal oli päris luu­
letaja Heiti Talvik. August 
Annist luuletas, hiljem tulid

arbujad. Minu värss tuli ker­
ge jooksuga ja seda kasutati 
ära: «Veljestos» oli kombeks 
kirjutada lõbusaid lugusid, 
mida nimetasime mardioope- 
reiks. Mardiballil pidi see ala­
ti olemas olema. Rein Nurksel 
sündis see ooperi-mõte vist 
1929. a. Kirjutasin 1930. a. 
ooperi ise ühe päevaga valmis. 
Hiljem olid Ott Kangilaski, 
N. Loone jt. kaasautoreiks, 
pärastpoole jätkasid teised: 
Ristikivi, Kangro, Sang. Kõik 
kanti mardipäeval lõbusalt et­
te Saksa buršilaulu sõime väl­
ja. Olen teinud muidki üliõpi­
laslaule. Ka rahvasuust on ko­
gujad mu laule üles kirjuta­
nud. «Arheoloogide aaria» on 
näiteks m inu tehtud.

#  Olete ju  ka leheneeger 
o lnud ?

Olin 1920- aastate keskel sot­
siaaldemokraatide «Rahva Sõ­
na» kaastööline. Vist 1927. aas­
ta suvel saatis toimetus mind 
ülemaalisest kirikupäevast re- 
portaaži tegema ja käskis hästi 
kõvasti soola peale riputada. 
Kirjutasin terve lehekülje ja 
pilasin nagu jaksasin. Kui tei­
sel hommikul kirikupäevale 
läksin (see oli tollase Gustav 
Adolfi gümnaasiumi võimlas), 
vahtis piiskop aina minu otsa 
ning ütles, et neil on ka vaen­
lasi. Tõusti püsti ja lauldi k i­
riklikku hümni «Üks kindel 
linn ja varjupaik». 800 meest 
tõusis nagu müür minu väeti, 
19-aastase vastu. Aga tegu oli 
tehtud. Toimetus kiitis ja 
maksis head honorari.

RUDO LF

PÕ LD M Ä E

75

Tegin kaastööd «Laste Rõõ­
mule» jt. noorteväljaannetele. 
Avaldasin koolipoisina kirjan- 
dusarvustusi.

#  O lete k o g u n u d  l i^ i 10 000 
le h ek ü lg e  r a h v a lu u le t . 

Alustasin 1929. aastal ü li­

õpilasena, suvevaheajal. Et 
mind saatis rahvaluulet kogu­
ma O. Loorits, kes ise uuris 
mütoloogiat, siis tuli mulgi 
sellealast ainest hankida. Esi­
mesel suvel müttasin noorus- 
agarusest pool Harju maakon­
da põhjalikult läbi — seitse 
kihelkonda. Sain 2000 lehekül­
ge ühe suvega, mille eest 
maksti lisastipendiumi. Kant 
oli mulle tuttav ja käitumine 
ka maamehelik. Tudengina ko­
gusin igal suvel kuni 1000 le­
hekülge. Kütsin inimese üles, 
ilma et ta oleks märganud end 
minu võrgus olevat, mängisin 
rumalat, hakkasin ise elavalt 
kõnelema .. .

% V äga  o lu lise  lõ ig u  m e ie 
k u ltu u r ilo o s  m o o d u s tab  hern- 
h u u t lik  li ik u m in e . O lete Ees­
tis a in s a n a  seda v a ld k o n d a  
p õ h ja l ik u lt  u u r in u d , s e a lh u l­
gas ka H e rrn h u ti lin n akeses . 
Kas m e e nu tak s ite  p is u t seda 
u u r im is tö ö d ?

Sain Õpetatud Eesti Seltsilt 
stipendiumi ja olin kaks se­
mestrit (1938/1939) Saksa­
maal: Berliinis ja Herrnhutis. 
Nägin pealt, kuidas Saksamaa 
valmistus sõjaks, 1500 elani­
kuga Herrnhut asub Tšehhoslo­
vakkia piiri ääres ja olin sun­
nitud nägema, kuidas toda 
maad relvadest jm. varandu­
sest tühjaks veeti — linnake 
jäi Berliini—Praha tee äärde.

Väikelinna rahvas ja asja­
mehed olid aga natsismivasta-

sed, tingimused sealses arhii­
vis töötamiseks mulle seetõttu 
soodsad: jõudsin väga palju 
läbi uurida.

Vennastekoguduse tegevu­
sest olen koostanud 738-lehe- 
küljelise käsikirja, mis on se­
ni trükki toimetamata. Kunagi 
lootsin, et uurimus kujuneb 
mu doktoriväitekirjaks.

#  O m a peam iseks  u u r im is ­
a lak s  loete a rv a ta v a s ti ik k ag i 
ä rk a m is a e g a ?

Seda olen tõesti mitmest kan­
dist uurinud, algallikaid üsna 
hästi tundma õppinud. Õnneks 
tollal kirjutati üksteisele pal­
ju ja nüüd on, kust uurida. 
K irjad tungivad mulle peale, 
lausa nõuavad, et ma neid 
rohkem uuriksin ja tulemusi 
avaldaksin. Kahjuks pole jõud­
nud nii palju, kui tahaksin.

Muide, ma ei pea õigeks 
uurida ainult «tähtsaid» tege­
lasi, heites «vähem tähtsad» 
hooletult kõrvale. Kultuur on 
lahutamatu tervik! Vähem­
tähtsad tegelased algatasid sa­
geli põhilise tähtsusega küsi­
musi, mida kiputakse suure­
mate tegelaste arvele panema.

#  Olete teg e ln ud  p a lju  J . 
H u rd a  p ä r a n d ig a . Tema ju u ­
bel po le  enam  kau g e l. Kas 
teie su les t v õ ib  ooda ta  Hur- 
da-m onograa fia t?

Seda on minu eas raske öel­
da. Olen teinud suure hulga 
märkmeid. Ehk jõuan mõned 
peatükid valmis? Mu huvi ja 
austus Hurda vastu on suur, 
tema mitmekülgne tegevus 
vääriks tänapäeval paremat 
tundmist.

O  C. R. Ja k o b so n ile  olete 
p ü h e n d a n u d  vee lg i ro h kem  
aega?

Lisaks varasematele teostele 
on mul koos Meelik Kahuga 
lõpukorral Jakobsoni pildi­
albumi koostamine.

0  M illise id  r a a m a tu id  on 
teie su les t veel ilm u m as?

Kirjutasin Teatriühingu tel­
limusel teose ««Vanemuise» 
selts ja teater 1881— 1906». 
Olen koostanud oma Jakobso- 
ni-artiklite kogumiku, mis on 
ka paar aastat kirjastustes 
seisnud. Kirjastus algatas mõt­
te avaldada faksiimile-välja- 
andes «Kolm isamaa kõnet». 
Seadsin sellegi paar aastat ta­
gasi põhiliselt trükivalmis (vii­
mistleksin veel pisut käsikir­
ja).

Soovime juubilarile head 
tervist ja endiselt nobedat 
sulejooksu!

U su tlenud  
T RIV IM l VELLISTE

ANDRES EHIN

JÄÄLIND
Nägude hallis vatis saabub sügis, see hiirvaikne murdja. 
Uttu ja  suitsu on mähitud ta lõkkavaimad leegid, 
Umbuse ja sumbuse taha on peidetud ta kihkjad kihvad. 
Tumemõhnalised soosaared on puhuti juba

lumelõhnalised —
siis, kui tuul puhub kirdest ja põhjast.
Linnaelu plõnn ja plinn — seegi ähmub ja rähmub. 
Kirkaimadki silmad on udusokkide ja sudusoklite sees. 
Nii kestab see kaua, kuni ükskord kiljatab kibedalt külm 
ja  terve maailm judiseb ta ees kananahkseks.
Pakase kiledad pasunad tungivad läbi kuulmekile

koljusse,
meie siseilma vaimukesale ja elu-udu viimsele

aimuspesale.
Aga sina istud oma koopas mammut-jäälinnuna 
ja kiirgad kõikjale oma luuletuste külma lasuuri.

A LA TRAKL
tuuliste juustega tüdruk või mõni ta ilus teisik 
valvab talveõhtu sügavust 
ja  jälle tõusevad nende kasuisa taaruvad 
sammud kivisest keerdtrepist üles

kellegi raske kukkur kukub pimedalt 
rinnatiselt paksu lörtslumme 
öö otsekui pime suli

kobab seda käsikaudu 
näpud lörtsis ja tahmas 

rasked kuldmündid sulavad peagi õhukeseks 
leidliku südaöö maomahlas

maailm rõskub ja pimeneb veelgi 
iga tulija lehkab mineku järele 
aga ometi valgustab inglite valvsa 
vere hiilgus minejate tühji

silmakoopaid

AGUL

16. veebruaril oli Tallinna 
Bibliofiilide Klubil külas raa­
matu- ja raamatukoguteadlane 
Helene Johani. Ta kõneles lu­
gemise uurimisest ja jagas oma 
mälestusi kokkupuuteist 30. 
aastate kultuurilooliselt silma­
paistvate isikutega. H. Johani 
tegevusest Eesti NSV Riikliku 
Raamatukogu direktorina (1944 
—1953) ja tema tähtsusest ees­
ti raamatukogunduses andis 
ülevaate F. R. Kreutzwaldi 
nim. Raamatukogu pearaama- 
tukõgukoidja K. Oja. Tallinna 
raamatuklubide esinaäjCld Üt­
lesid eesti raamatukogunduse | 
g r a n d  l a d  y’le tunnustavaid j 
sõnu. õhtut juhatas kirjandus­
teadlane E. Teder.
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Tallinna Bibliofiilide Klubis

See mõnusa naoga mees on homme viiekümneseks saav EN­
DEL MALLENE, kes paneb oma ajaraamatuisse kirja meie fau- 
luneitsite ja kirjaisade töökate kate poo lt juh itavate tu lis te  ning 

rammusate pegasus-täkkude traav ik ilom ee trid  ja künnihektarid. 
Selie raske tGC S55t fa ile  nüudis- ja jä re ltu levate  põ lvede tänu 
n ing juube liõnn itlused  ja -musud vee! psälskäuba.

HEINZ VALGU sõbral ik šarž

Keskkoolipoisina tegin koos 
klassivendadega kaastööd kõ­
mulehele «Esmaspäev». K irju­
tasime nii tõtt kui ka valet, 
ega toimetus kontrollinud. Vii­
maks jäime oma lugudega pi^ 
sut vahele ka.

lapitud katusega luitunud puumajas 
norsatab voorimees vana ruunana 
ta pikk suigatus on otsekui 
samagonniaur vana vatiteki all

asjatult otsib unenägu 
suveõhtusametit

lomp
kus heiastub aken
ja aknas omakorda raagus puu

suss-kaloss 
kimpa- kompa

mullast
pudedast mullast 
kokkupandud lonkurid 
poetavad mulla maha 
jäädes kehatult lonkama 
totakasse rohtu



0 R iiq i K u n s ttö ö s tu sk o o li 
tegevusse  on s u h tu tu d  mit- 1 
m e ti: te rav a  k r i it ik a  k õ rv a l > 
(m id a  es ines ne il a as ta te lg i, I 
m il te ie seal õpp is ite ) on öe l­
d u d  ka  k iitv a id  s õ n u . Teie I 
n im e tas ite , et pe ttu s ite  sea l­
ses õpe tuses , k u id  om e ti j ä i  ' 
K u n s ttö ö s tu sk o o l k o h aks , k u s  ] 
sa ite  p õh ilis e  osa o m a  süste- j 
m a a tilis e s t k u n s t ih a r id u s e s t ja  i 
a lu s  osu tu s  k ü l la lt  tu gevaks , 
et to lle le  p ü s t ita d a  v õ im as  
lo o m in g u h o o n e . M ism ood i : 
v õ ik s  s iis  ise lo o m us tad a  õpe ­
tu s t  R iig i K uns ttö ö s tu sk o o lis  
1920.aasta te  k esk p a ig a s , n ä h ­
tu n a  õp ila se  s ilm ad e  läb i?

Ma ütleksin, et üldained — 
joonistamine, kompositsioon, 
stiilide õpetus — olid seal tu­
geval metoodilisel põhjal. Nii j 
õpetas esimesel aastal mulle 
joonistamist Kristjan Raud. Ta 
oli tagasihoidlik, vähese jutu­
ga, kuid väga konkreetne ja 
asjalik. Joonistasime põhiliselt 
söega ja ma usun, et see õpe­
tus kulus edaspidiseks väga 
ära. Hiljem õpetasid mulle 
joonistamist Ludvig Oskar, ka 
August Kilgas. Sel ajal oli n ii­
sugune tava, et õppeaasta kes­
kel võidi joonistamise alal 
õpilane üle viia järgmisele ast­
mele, kui arvati, et ta jõuab 
seal edasi. Mäletan, et sain 
joonistada ainult kaks pead ja 
mind viidi figuuri joonistusse 
üle. Oli kahjugi, et sain port­
reed teha nii vähe. Joonista­
misega võrdselt heal alusel oli 
ka akvarellmaal, erili Roman 
Nymani õpetusel.

Keerulisem oli olukord minu 
erialal, naiskäsitöös, nagu se­
da siis nimetati. Siin tegutse­
sid õpetajatena küll ilmselt 
tugeva hariduse saanud in i­
mesed, kuid nende tegevus 
oli käsitööliku maiguga, vähe 
oli seotust kunstiga. Kool täi­
tis ka tellimustöid, ja kui oli 
tellijaid, siis tegelesime lõp­
matult ühe ja sama tehnika­
ga, tegime ühelaadseid asju. 
Minu kooliajal tikkisime lippe 
ja neid pandi tegema isegi su­
vel Nii et selles osas polnud 
töö kuigi resultatiivne ja see 
mind ei rahuldanud. Muidugi 
võis teistel erialadel olla olu­
kord parem, seal olid eesotsas 
ka esiletõusvamad isiksused: 
graafikas Günther Reindorff, 
nahatöö alal Adele Reindorff, 

j keraamikas suurte kogemuste-
■ ga hea tehnoloog ungarlane 
Geza Jakõ.

0 K u idas  to im us  ü le m in e k  
«P a llasesse*? M issugune  osa 
te ie  k u n s tn ik u k s  k u ju n e m is e l 
oli lüh ikese l «Pallase*-perioo- 
d il?

Üleminek Kunstlööstuskoo-
i ii.si "Pallasesse« ei Vinud

erand'ik asi: õppisin Tallinna 
Kunstikoolis osa aega koos 
Andrus Johani ja Kaarel Lii- 
mandiga, kes paar aastat m i­
nust varem Tartu läksid. O t­
sest mõjutust sain Hando Mu- 
gastolt, kes tollal «Pallases» 
õppis ja ka minul sinna tulla 
soovitas. Võib-olla oli mõnin­
gane mõju ka Ferdi Sanname- 
hel, kes ise oli siis küll Riigi 
Kunsttööstuskooli õppejõud, 
kuid lõpetanud «Pallase» ja 
tunnustas selle kooli tähtsust. 
Abiellusin Ferdi Sannamehega 
1527. aastal ja läksingi Tartu, 
et «Pallases» maali õppida.

«Pallasesse» astumine toi­
mus üsna lihtsalt. Hando Mu- 
garto võttis mõned minu joo­
nistused ja näitas neid õppe­
jõududele. Nende tööde alusel 
määrati mind kohe figuuri- 
joonistamisse, kus juhendajaks 
oli Voldemar Mellik. Õhtuti 
käisin muidugi krokiis. Õhk­
kond oli «Pallases» sootuks 
teine, palju loomingulisem kui 
Tallinna koolis. Sain seda küll 
vaid veidi nuusutada, kuid see 
pool aastat oli mulle väga olu­
line.

0 Ja  s iis  tu li P a r iis . M ida 
a n d is  P ariis i-aasta : kas  o lu ­
lisem  oli ü ld is e m  k o n ta k t 
k aa sa ja  k u n s t ig a  v õ i k o k k u ­
p u u d e  k its am a te  eria laprob-  
leem idega?

Pariisi minnes olin kahe­
kümneaastane. Ferdi Sauna­
mees sai stipendiumi välissõi- 
duks ja läks ees, mina peatu­
sin kaks nädalat Poolas, Vil- 
nos, kus siis elas minu ema. 
Pariisis kulus kõigepealt nä­
dalaid muuseumides ja näitus­
tel käimisele. Ja loomulikult 
'ei piirdunud kunstikontaktid 
kaasajaga, hoolikalt uurisime 
ka minevikukunsti. Joonista­
mas käisin vabaakadeemiates, 
nagu teisedki eesti kunstifikud. 
Peamiseks kooliks olidki muu­
seumid ja vabaakadeemiad.

Peatselt tuli ka leivateeni­

misele mõelda ning ma hak­
kasin ühe poola päritoluga et­
tevõtja juures nukkusid tege­
ma. Tema töökojas valmistati 
sel ajal moes olnud luksus­
likke dekoratiivnukke, mis 
olid väga kallid: näiteks San- 
namehe kuustipendiumiga 
oleks saanud neid osta kaks 
tükki. Nukkude kehad ja pead 
olid juba valmis, mul tuli neile 
stiilsed rõivad teha. Sain sel­
leks kasutada häid materjale, 
töökojal oli rikkalik raamatu­
kogu, millega tutvumine andis 
ideid. See töö oli vajalik sis­
setuleku mõttes, kuid eks ma 
ka õppisin sellest.

0 Eestlaste k o lo o n ia  P a r i i ­
sis o li to o k o rd  k ü lla ltk i täh e ­
le p a n u v ä ä rn e , võib-olla m itte  
n i iv õ rd  su u ru se , k u iv õ r d  is ik ­
suste  poo lest. O li te il k o k k u ­
p u u te id  E d u a rd  V iir a lt ig a , kas 
koh tas ite  ka teiste a lade  in i­
m esi?

Eestlaste kokkusaamisko­
haks olid kohvikud «Rotonde» 
ja «Cäfe de Dõme». Kohvikus 
käisime iga päev, üheks põh­
juseks muidugi seltskond, kuid 
asjal oli veel teine, proosali­
sem pool — meie toad olid 
kütmata, kohvikus aga oli soe.

Viiraltiga kohtusin iga päev, 
oli ta ju Ferdi Sannamehe 
õpingukaaslane, nad lõpetasid 
koos 1924. aastal «Pallase» esi­
mese lennu. Ta oli vaikne, 
omaette nohiseja, ei kõnelnud 
küll palju, kuid ütles oma 
seisukoha alati välja.

Kunstnikest puutusin iga­
päevaselt kokku veel Alek­
sander Vardi ja Jaan Grün- 
bergiga, tihti nägin Kristjan 
Tederit. Ei puudunud kohtu­
mised ka kirjanikega, need 
olid küll juhuslikud. Mäletan, 
et Friedebert Tuglas oli meie 
seltskonnas, kui ükskord käi- i 
sime tsirkuses. Koos Mait j 
Metsanurgaga olime <Moulin i 
Rouge’is», kui tulime sealt j 

j ära, siis ta torises, et kõik ole- ‘ 
5 vat vaid üks angroo jalal•’»st

mine. Muidugi puutusin kok­
ku igasuguse rahvaga, meelde­
jääv kuju oli näiteks maaler­
meister Jaan Musti, väikeette­
võtja, kes tegi remonti, põhi­
liselt äriruumides. Tal oli ala­
ti paar abilist ja vist erandi­
tult kõik meie kunstnikud on 
olnud ajuti tema käealusteks. 
Ka Sannamees tegi mitut puh­
ku tema juures tööd.

0 P a r iis is t  k o d u m a a le  ta ­
gas i, a lgas  teie iseseisev loo­
m in g u te e . M illega  h ak kas ite  
k õ ig e p e a lt tege lem a, k u na s  
a lg as  n ä itu s te l e s inem ine ?

Kui tulin Pariisist tagasi, 
siis kahe nädala pärast sündis 
mul poeg. Esimene näitus, kus 
ma üldse esinesin, oli 1929. 
aastal Börsisaalis (praegune 
Ajaloomuuseum) korraldatud 
väljapanek, kus esitasin suuri 
dekoratiivnukke. Näitusel oli 
ette nähtud kaks kuldauraha, 
teise neist sain mina.

Varsti kutsuti mind firma 
«Medea» dekoratiivosakonna 
juhatajaks. «Medea» oli Hella 
Wuolijoe ja ühe tema õe kapi­
taliga asutatud ettevõte, mis 
koosnes moeateljeest, ärist P i­
kas tänavas ja dekoratiivosa- 
konnast, kus hakkasime tege­
ma loomi ja nukke. Asjad olid 
ilusad, «Medea» oli omamoodi 
muster ettevõte, kuid seisis 
nõrgal majanduslikul alusel ja 
tal puudus õige juht. Seetõttu 
tuli ettevõte peagi sulgeda ja 
pärast seda otsustasin, et hak­
kan nokitsema omaette, vaba­
kutselisena. Tegin esialgu pea­
miselt loomi, hiljem ka nukke, 
esinesin vist kõigil kodustel 
tarbekunstinäitustel, neid ei ol­
nud siis küll kuigi palju. Ühin­
gu "Dekoor» esimesest näitu­
sest 1930. aastal võtsin osa de- 
koratiivpiltidega ja astusin ka 
ühingu liikmeks. Kui loodi Ra- 
kenduskunstnike Ühing
(RaKÜ), siis liitusin ssiicyü, 
77iind valiti ka juhatu?■'■>:. kvi 
olin ’•nfr n i , t -  u Tii 1U4Ü.

- - itija arvatud 1937.a.).
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0 M is võ i kes m õ ju ta s  te id  j 
v iie te is tk üm neaas ta se lt astu- j 
m a  R iig i K u ns ttöös tu sko o li?  , 
M illis te l m o t iiv id e l to im u s  eri- j 
a la  v a lik , kas  k u n s t ik o o li sis- ' 
seastum ise l oli ka konku- j 
ren ts i?

Üks minu õpetaja, J. Hein- I 
berg, kes andis koolis eesti j 
keelt ja joonistamist, nagu j 
suunas mind, soovitades kind- ! 
lasti minna kunstikooli. Mui j 
oli kalduvusi reaalainetele, eri- j 

i ti huvitas mind matemaatika, . 
millega sain hästi hakkama 
Koolis ei tohtinud teistele tüd­
rukutele öeldagi, et ootan ma- i 
temaatika tundi. Läksin küll j 
kunstikooli eksamitele ja ma­
temaatika tuli jätta, kuid esi­
algu lootsin, et kunagi veel 
hakkan matemaatikuks . . .

Kunstikooli sisseastumisel oli 
küll teatav konkurents, kuid j 
enamik võeti vastu. Esimesel ! 
kursusel oli meid kuusküm- j 
mend kuus (sealhulgas ka h i­
lisemad tippnäitlejad Ants Es- \ 
kola ja Kaarel Karm). Välja- j 
langevus oli aga väga suur, • 
nõrgemad jäid peatselt eema- j 
le, mõnele kohe soovitati ära \ 
minna. Kõige tihedam sõel oli 
kolmandalt neljandale kursu­
sele üleminekul, siis jä i meid 
kõigest üheksa inimest. Nel- ’ 
jonda kursusega lõppes ka mi- 1 
nu kunstikoolis õppimine ja j 
järgmisel sügisel läksin juba 
Tartu «Pallasesse».

Mis puutub eriala valimisse, 
siis asusin õppima naiskäsi- : 
tööd. Mu ema oli kangur, olin 
ise lapsest saadik teinud palju 
käsitööd ja mõtlesin, et kuns- ; 
tikoolis saan sel alal teadmisi j 
juurde. Selles küll natuke pet- j 
tusin.

0 P ä lv is ite  om a tööde  eest i 

A n tv e rp e n i ra h vu svah e lise l f 

n u k u n ä itu s e l 1934. aasta l esi- ¡j 

mese a u h in n a  ja  1937. aasta  [ 

P a r iis i m a a ilm a n ä itu s e l deko- f 

ra t iiv lo o m a d e  ja  - nukkude  jj 

eest a u d ip lo m i. Tegelesite ka I 

d e k o ra t iiv p ilt id e , p a tja d e  n in g  I 

v ähese l m ä ä ra l v a ip a d e  loo- | 

m isega . K u id  selle k õ ige  kõr- jj 
vai h akkas ite  v ilje le m a  mono- 8 

tü ü p ia t , m is  on jä ä n u d  teie 

üheks  le m m ik a la k s  tän a sen i. 

M is tõ u k as  te id  k a su tam a  se­

da suh te lise lt e r ip ä r a s t  ja  

teie p õ h ilo o m in g u s t n ä ilise lt 

k a u q e la s u v a t te h n ik a t?

Monotüüpiapisik nakatas 
mind juba Pariisis, ma nägin, 
kui palju töötati selles tehni­
kas. Eestlastest tegid mono­
tüüpiaid Viiralt ja Grünberg, 
ka Sannamees proovis seda 
tehnikat. Prantslased hindasid 
monotüüpiat kõrgelt jc neid 
eksponeeriti palju. Siis ma ise 
monotüüpiaga veel ei tegelnud,

S kuid Sannamees tõi Pariisist 
| kaasa värvid ja umbes 1933.
[I aastal hakkasin järjekindlalt

I selles tehnikas töötama.

Meil on monotüüpiasse nagu 
muigavalt suhtutud, räägitud,

Iet see on nagu juhuslikkuse 
kasutamine. Kes on selle teh­
nikaga tegelnud, teab ikka 
| i  kindlalt, mida teeb. Mulle 

J meeldib puhas, ülemaalingu- 
j( te ta monotüüpia. Igasugusele 
I tööle tuleb kasuks looduse 
| tähelepanelik jälgimine, mis 

on minu monotüüpiamaali alu- 
< seks. Ka olen vaipade ideeka- 
!, vandeid teinud monotüüpias.
\ 1936. aastal abiellusin Adam- 

son-Ericuga, sestpeale tegime 
tihti tööd koos, eriti suviti — 
tema maalis, mina tegin mo­
notüüpiaid.

0 T u nn u s ta tu d  k u n s tn ik u ­

na  h akkas ite  aga  veel 1940. 

aasta l uuesti õ p p im a , astudes 

J a a n  K oorti n im e lisse  R iig i 

R a k e n d u sk u n s tik o o li v a b a ­

k u u la ja k s  n in g  sp e ts ia lis e e ru ­

des te lgedel k u d u m ise le . Neli 

aas ta t h ilje m  sai ag a  te ist e n ­

dast õ p p e jõ u d  K u n s t i in s t itu u ­

d is . K u idas  a lgas te ie p e d a ­

go o g ilin e  tegevus, m illin e  oli 

s õ ja jä rg se te  aastate  m õ ju  tei<* 

lo om ingu le ?

Esimesed pedagoogilise töö 
kogemused sain okupatsiooni- 
päevil, mil juhtisin (tõsi küll, 
kohale kinnitamata juhatajana, 
sest minu suhtes puudus usal­
dus) «Noorte Töökoda», kus 
paarkümmend noort inimest 
kudusid neljal teljel vaipu, 
katteriideid ja muud.

Kui tagalast tulid meie 
kunstnikud ja kunstikooli tööd 
tuli uuesti alustada, oli Paul 
Luhtein see, kes ütles, et mind 
tuleks instituuti tööle panna. 
Mina seda hästi ei tahtnud, 
soovisin olla vabakutseline. 
Kui aga minu südamele kopu­
tati, et asi tuleb ikka käima 
panna, siis nõustusin, mõeldes, 
et olen sellel tööl kaks-kolm 
aastat. Jäin aga kolmekümne 
kolmeks aastaks . .. Alguses oli 
meil kolm osakonda — teks­
tiil, kostüüm ja tikand, de­
kaan oli Natalie Mei, mina 
olin kateedrijuhataja. Mulle 
sai instituut teiseks koduks: 
kui oled kord noortega tööta­
ma hakanud, hakkab see meel­
dima.

Asi oli aga nii, et esimesed 
viis sõjajärgset aastat töötasin 
veel Kunstitoodete Kombinaa­
di tekstiiliosakonna pea- 
kunstnikuna, kohakaasluse alu­
sel. See amet andis lõplikult 
suuna vaibaloomingule, sest 
kavandeid oli vaja väga palju. 
Ega ma muidugi ise kõike tei­
nud, palju kavandeid andis 
Adamson-Eric, provotseerisin 
ko kujutavaid kunstnikke vai­
pu tegema ja nii valmisid vai­
bad Günther Reindorffi, Evald 
Okase, Hendrik Vitsuri, Boris 
Lukatsi kavandite järgi.

Praegu imestan, kuidas ma 
seda jõudsin — õpetada ja veel 
ise tööd teha. |

0 Teil on p ro fe sso r i kutse , ii 

o lete teenekas, tu n n u s ta tu d  > 

pedagoog . M issugused  cm adu- ž 

SSCi peavad  teie a rva tes  ole- i

" i  i h r .1! «No p ¡»j õu  17

Ise olen seda liiki inimene, j 
kes satub hasarti. Siis kõnelen I



ii palju ja vahest ka asjalikult. 
f Olen püüdnud, et igal üliõpi- 
jj. Zasei oleks oma nägu, ja kat- 
| sunud mitte ette öelda, et teh- 
I ku õpilane see asi nii või naa.

I Minu arvates on oluline, et 
| õppejõud oleks küllalt palju
i näinud ja oskaks nähtut ra-
jj kendada. See on isegi tähtsam 
| kui ise teha. Kuid nüüd rää­

gin kohe endale vastu: tähtis
f on ka, et pedagoog näitaks 
j loomingulise tööga oma suhtu- 
j mist, hoiakut. Noored vaata- 
| vad ühe silmaga ikka seda, mi­

da sa ise teed ja kui see on 
j puudulik, ega siis autoriteeti 
| ei saavuta. Nii et eks  ̂ õpeta- 
! mine innustas ka ennast tuge­

vamini tööle.

0  Ühe v a ib a  k u d u m in e  on 

su u r  ja aeq an õu dev  töö . . . 

K u idas  h in d a te  k u n s tn ik u  ja 

teos ta ja  v ah e k o rd a  vaiba- 

kunstis?  M illine  on teie endaä
suhe  teostam isse  ja  m illised  

suh ted  teosta ja(te )qa?

Mitmed vaibad olen ma 
muidugi ise teinud. Kuid et 

| mind kogu aeg see monotüü- 
a piate tegemine ja ka joonista­
ti mine on kiusanud, siis olen pi- 
| danud teostajatelt abi otsima.
| 1940. aastate teisel poolel teh- 
S ti minu vaibad valmis Kunsti- 
jj toodete Kombinaadis. Edasi 
j läks nii, et leidsin endale hea 
j abilise, kellega vaated täieli- 
| kult klapivad (see on eriti 
jj oluline), ja ta on mind abis- 
j tanud väga hästi. Teen korra­

liku tehnilise kavandi, valin 
1 värvid, jälgin töö kulgu. Arvan,
| et valminud toos tuntakse ära 

ikka mind. Ideaalne on, et 
j kavandi autor selle ise ka teos- 
j tab, kuid kui olude sunnil se- 
j da teha ei saa', pole häda mi- I dagi. Näiteks prantslastel on 
I vaipade autoreiks maalijad,
| kes kunagi neid ise ei teosta; 

j seevastu poolakad teevad vai- 

ji bad valmis enamasti ise. Asi 

1 on individuaalne, ise olen kül­

li laltki edukalt ka nii töötanud, 

jj et osalt teinud ise, osalt kasu- 

|j tanud teostaja abi.

£  Kui p a lju  v a ip u  te olete 

ü ldse  lo onud ?

Kui palju vaipu olen teinud, 

jj seda ma täpselt ei tea. Umb­

kaudselt võiks arutada nii: 

alates 1944. aastast, seega nel­

jakümne aasta jooksul olen 

teinud igal aastal keskmiselt 

kolm vaipa. Kui väiksemad 

juurde arvata, siis enamgi.

• Ehk siis nii 130—140 tuleb 

neid.

0  K u id as  suh tu te  k u n s t i­

k r iit ik as se ?  Kas on sellest o l­

n u d  ab i teie töös?

j Sellele küsimusele jääb küll 

I laastamata, sest tarbekunsti- 

kriitikat praegu peaaegu ei ek-

I sisteerigi. Ärgem häbenegem 

ausalt öelda, et meil on hea 

tarbekunst. Kuid mitte ainult 

J kriitika, vaid ka meie mitme- 

j külgse tarbekunsti kirjasõna 

¡1 ja trükiste kaudu popularisee- 

I rimine on väga vilets. Kus on 

jj albumid ja muud väljaanded,

S mille jaoks materjali on kül- 

| luses? Graafikas on asi nor- 

| maalsem, maali alal juhuslik,

1 tarbekunstis täiesti vilets.
ii

9  Kui n ii, siis le p im e  k o k ­

ku , et ei h ak ka  tarbekuns ti-  

k r i it ik u te  tööd  ä r a  teqem a 

j j  n in q  jä ta m e  p u u d u ta m a ta  teie 

v iim as te  aasta te  loom ingu li-  

sed s u u n d u m u s e d  ja  s a a v u tu ­

sed. L õpe tuseks lu b aq e  k ü s i­

da  v a id  seda: m is su g u sed  on 

teie lo o m in q u lis e d  p la a n id  

läh e m ak s  a jaks?

Mis puutub loomingusse, siis 

j töötegemine on nii endastmõis­

tetav asi, et seda nagu eriti 

jj ei plaani, see lihtsalt peab ole-

■ mc. Tähtsama plaanina võiks 

I ette tuua, et tuleval aastal ka- 

jj vatsen teha näituse oma mo-

I notüüpiatest. See oleks vist 

minu kümnes personaalnäitus.

Usutlenud JÜRI HAIN

Mari Adamsoni viis viimast 
töö- ja teoaastat, elamise-ole- 
mise aastat hakkavad lugema
1. märtsist 1978. Tol õhtul is­
tuti, tantsiti, söödi, joodi ta 
suurima vaiba all hotell «Vi­
ru» banketisaalis Mari 70. sün­
nipäeva puhul. Oli ka mahti 
pikemalt vaipa vaadata. «Ta­
res» on puupalgi kuldpruuni 
soojust, lihtsa värvikombinat­
siooni karmust-kargust ja vi- 
devikutunni sinise valgusega 
silmast silma olemist, palk­
maja hingeõhku ja hämara 
kambri kodusust.

Nüüd siis jälle märts käega 
katsuda ja 75. sünnipäev lä­
vel.

1978. aastal võisime vaadata 
Mari Adamsoni laiahõlmalist 
personaalnäitust Kunstihoones. 
Näitusel oli veerandsada vai­
pa ja saalitäis monotüüpiaid 
(üheksa aasta töö). Oli üle­
vaatlik, ülev, kargevärviline, 
paljutahuline. Varasematest 
töödest me rääkima ei pida­
nud. Aga seal oli ka uusi vai­
pu. «Astmeline» (197 7) ja 
«Aas» (1978). Need olid ka 
uudsed silmale — monotoonse 
rütmiga monumentaalse ku- 
jundimõjuga rüiu- ja põime- 
tehnika kooskasutamisega ning 
ka tavalisest napima värviga
oli läbi aetud. Näitusel olid 
väljas ka neli «Tallinna p il­
ti». Kaks pilti valmis hiljem. 
Sellel juubelivahe tõsisemal 
vaibasarjal tahaks veidi pike­
malt peatuda.

Justkui oleks nüüd ajalahe- 
damas pensionipõlves autoril 
aega olnud rahulikult, mõtli­
kult, värske silma ja uhiuue 
vaatamisega armsas kodulin­
nas ringi kõndida. Jalutada 
vanalinnas ja mereääri pidi, 
seisatada sadamas. Koduak­
nast tuttavaks vaadatud pii-

digf^We/cs silm justkui uue 
pilguga kinni haaranud. Vai- 
basari on terviklik, üks vaip 
teist, teine kolmandat täien­
damas. Kokku kuus püti (ä 
1G0\160 cm) — kuus piltvaipa 
Tallinnast. Kunstiks saanud 
olulist tabav hetkekogum ko­
dulinnast.

Lepiks Tallinn lauluta, lau­
lulavata, laulupeota? Üks vaip 
ongi sinnakanti. Helipingul 
värvilapid tuttavkumera kaa­
re alt. Otse sinitaevasse laul­
dud laul. Kontrast ja pinge.

Poolikult imelik oleks ka 
meie merine linn uduta, 
niiskusevineta, halli ilmata. 
Uduhetkigi on edasi antud 
vähemalt ühel, kui mitte m it­
mel pildil. Aga vaevu paista­
vad laevaninad peidutava udu- 
paksu seest.

Ka purjepaatideta pole Tal­
linna laht kui päris. Kolm­
nurksed purjevormid on liht­
salt, vaibapinnaliselt ■ rivista­
tud.

Merd on ümberringi palju, 
palju ka Mari piltvaipades. 
Kajakad peavad ju ka olema
— need laeva järel lendajad, 
need rutakad ja rabedad tae- 
vakiilud on kogu oma iseloo- 
mus-olemises ühte vaipa koo­
tud.

Mere jahedale vastukaaluks 
on vanalinna soepunaste ka- - 
tuste rida, halli majamüüri ja

ARHITEKTIDE LIIDUS
Saksa  F öde ra tiiv se  V ab a r iig i 

ja  Taani a rh ite k tu u r ite n d e n ts id e s t 
ja  ne is  m aade s  k o g u tu d  re is im u l­
je test ju tu s ta s  ju h a tu se  aseesi­
mees T. K allas. M uu h u lg a s  tõ ­
des ta, et Saksa FV a r h ite k tu u r i­
e lus on m õ n d a g i, m is  v õ ik s  o lla 
e e sku juk s  m e ileg i, n ag u  p ro je k ­
tee r ija  ja  te llija  la d u s  koostöö , 
e la n ik k o n n a  a k tiiv n e  osavõ tt l in ­

n a p la n ee r im ise s t, s ü d a lin n a d e s  
v abak s  jä ä n u d  tehasehoone te  ko ­
h a n d a m in e  uuek s  o ts tarbeks .

•h

T o im us tööstus- ja  to o tm ish o o ­
nete p ro je k t id e  n ä itu s a ru te lu . 
U uem a id  tö id  es itas id  in s t itu u d id  
«T öös tu sp ro jek t» , «M aaeh ituspro-  
je k t» , «EKE P ro je k t»  ja  «K om ­
m u n a a lp ro je k t» .

kitsast tuulevarjust tänavat. 
Tallinlasele nii tuttavaks kõn­
nitud, ent ometi uusarmas 
vaibal.

Soe ja värvitihe on ka esi­
mesena mainitud lauluvaip.

Viimane vaip on lihtne vaa­
de koduaknast, raagus puu 
talvevalge katuse ja puumaja 
taustal. Nii igapäevaselt tut­
tav, tuhandetele tallinlastele 
kodukandine.

Ongi linnal ring peal. On 
nähtud uut ja vana, vanas uut, 
mida oma silm pole suutnud 
märgatagi.

Ja veel üks juubelivahe vai- 
bapaar tuleb silma ette —
1981. a. kootud «Kutse» ja, 
«Päev». Loodusetunnetus — 
täiuselähedane, suure, isiku­
pärase üldistusastmega, jättes 
järele vaata et käega katsuta­
va tulise liiva, kuuma männi- 
metsaleitsaku ja pimestava 
päikesevalguse tunde «Päevas» 
ning karge mere jaheduse ja 
kutsuva sina «Kutses».

Mari Adamson on mitmel 
korral ja erisuguses sõnastu­
ses avaldanud mõtet, et kui 
miski siin ilmas inimest pare­
maks suudab muuta, siis on 
see loodus. Aga paremaks 
muutuda on vaja. Ning ju tal 
endal aitavadki elada ja pa­
rem olla noaga lõigatud tükk 
maakamarat lillepotis, taskus 
kojutoodud männikäbi ja kas­
tan. Tänapäevase kunsti üle 
arutledes on ta umbes sarnast 
arvamust avaldanud, et ega 
kunsti veel tänapäev alikuks 
tee mingi popnippidega üks­
teise ületrumpamine. Tõeline 
tänapäevakunst peaks aitama 
inimest elada tänasel päeval, 
peaks talle tuge ja tõeilu pak­
kuma. Veetleb kaasa mõtlema 
ja arvama.

Mida tegi Mari veel juube­
list juubelini? Maalis, tegi

monotüüpiaid ja palju vaiba- 
kavandeid. Esines enamikul 
vabariiklikest tarbekunstinäi­
tustest. Ja peale selle 1981. 
aastal vabariiklikul joonistuste 
näitusel ja 30 monotüüpiaga 
Soomes, 1982. aastal kahe 
m-aastikumaaliga maastiku­
maali näitusel ning kahe vai­
baga Helsingis ja Veneetsias. 
Ta oli tõhusaks ja asendama­
tuks abiliseks Adamson-Ericu 
personaalnäituse komplektee­
rimisel möödunud suvel. 1979. 
aastal käis Leningradis eesti 
kunstinäituse avawAsel (kus 
ka tema enda vaibad ekspo­
neeritud olid), 1981. a. sügisel 
veetis kaks kuud Soomes, eesti 
kunstnike kongressi päevil 
avaldas arukaid arvamusi
«Sirbi ja Vasara» veergudel. Ja 
midagi ehk veel, mis meeldegi 
ei tule. Ei tahaks Marit m in­
giks imeinimeseks kirjutada, 
kuigi ta mõne kandi pealt
seda olema kipub. On ju Ma- 
rilgi inimlikke viperusi ette 
tulnud, jalaväänamist ja
muudki haigust. Haigusele asu 
andmata on ta end ravinud ja 
kannatlik-kannatamatult pa- 
ranemispäeva oodanud. On et­
te tulnud hamba pooleksham­
mustamisi süldikondiga. ja 
muudki sellesarnast. Aga ta 
supleb suviti Laulasmaal, kõn­
nib kergel jalal üle Toompea- 
mäe, võitleb, võimleb, võidab 
juurde elu- ja tööpäevi. Ning 
selle eest talle suurim kum­
mardus ja tänu, sest tematao­
lise inimese talent ja töö on 
väärtuseks ja varanduseks 
meile kõigile.

ANU RAUD

KUNSTNIKE LIIDUS

Määrati Eesti NSV Kunstni­
ke Liidu kunstiteadlaste sekt­
siooni aastapreemiad 1982. aas­
ta eest. Kunstiteaduse alal
pälvis preemia Rein Loodus 
monograafia «Eesti raamatu­
kunsti teke ja areng» eest. 
Kunstikriitika preemiaga tõs­
teti esile Ene Lambi esseevor­
mis eessõna teosele «Olga Ter- 
ri».

Sellise pealkirja all ilmus 
Läti sõsarlehes «Literatüra un 
Mäksla» (nr. 5, 4. veebruar
1983) sealses Kunstimuuseumis 
avatud eesti tänapäeva maali­
kunsti näituse ülevaade A. Os- 
manise sulest. Autori arvates 
annavad 26 kunstniku tööd 
piisava ülevaate sellest, mis 
loonud põhjanaabrite kunsti 
legendi ja ebahariliku popu­
laarsuse. Avaldame A. Osma- 
nise artikli väikeste kärbetega.

V a ie ld a m a tu lt  o lid  s e itsm e k üm ­
n e ndad  aastad  eesti k u n s t i tä h e ­
tu n d  ja  see tõttu  tu n d u b  m e ie 
v ana  n ä itu se saa l p ra e g u g i eba ­
ta v a lis e lt  e rk . K ogu m ö ö d u n u d  
a a s ta k üm n e  eesti m aa l o tseku i 
ü ld is ta s  ja  ju h t is  te a tud  jä r e ld u s ­
ten i p a lju s id  noo re  p õ lv k o n n a  
k u n s t io ts in g u id . S tiililise lt on 
eesti k u n s tn ik e  v ä lje n d u s v a h e n ­
d id  e rak o rd se lt m itm ekes ised  ja  
lu b a v ad  m a k s im aa lse lt  t ih e n d a ­
da  a ja s tu  k õ ik i so ts iaa lse id , m o ­
ra a lse id  ja  esteetilis i p rob leem e , 
p o lem iseer ides  se a lju u re s  m a a li­
k uns ti p õ h iv ä ä r tu s e  — m a a lil i ­
susega.

K ah tlem a ta  on p raeg u sh e tk ek s  
n äh a , et p a lju d  sel a ja l k uns tis  
la h a tu d  so ts iaa lsed  ja  f i lo so o f ili­
sed p ro b le e m id  o lid  m e ie  o ludes 
ro hkem  teoree tilised , te ise lt poo lt 
aga , et eesti fenom en il on ro h ­
kem  s idem e id  a re n g u  v a ra s e m a ­
te astm etega , ku i s iia m a a n i on 
p a is tn u d . Ju b a  k u u e k üm n e n d a te l 
aastate l fo rm u le e r itu d  eesti k u n s ­
ti p r in ts i ib id  — a k tu aa lsu s  ja  
idee, te rav  a ja s tu tu n n e tu s , k ü l­
la lt sage li k in de l sü že e liin  ja  de ­
k o ra t iiv n e  jõ u lin e  v ä lje ndus lik-  
kus — o lid  ve id i la h u s tu n u d  to l­
le a ja  o p t im is t lik u s  paatoses ja  
üh e n äo lis e lt  a b s tra h e e r itu d  es­
teetilises id eaa lis . Se llised  o lid  
ka N. K orm ašov i ja  O. S ubb i 
m a a lid . H iljem , k u ju n d lik k u s e  
süvenedes ja  is ik lik e  läb ie lam us-  
te lis a n d u d e s  tu lid  need o rg a a ­
n ilise lt ü le  ka s e its m e k üm n e n d a ­
te ü ld p ilt i  koos idee lise  p ü s iv u ­
se ja  p ro fe ss io naa lse  k va lite e d i­
ga. N ä iteks O. M aran i tööd .

isegi v a n a m e is tr id  0 . Terri, L. 
K ok am äg i ja  V. O hakas  ju s tk u i 
k o n k re tis e e r ik s id  ü h ise id  p i ir jo o ­
n i, E. Okase m aa l «A k ro p o lis »  on 
aga  üks idee lise lt ja em o ts io ­
naa lse lt tä iu s lik u m a id  k o m p o s it­
s ioone  n ä itu se l.

S iisk i m ä ä r a s id  se itsm e k üm ­
nenda te  aasta te  eesti k u n s t i te id 
noo red . — Ja  see «u u s  la in e » , 
e r in e v a lt ee lm ise pe r iood i suhte-

TEISED
MEIST

«EESTLASED RIIAS»
lise lt m o no liits e s t foon is t, k u ju ­
nes s t iililis e lt  m itm e n äo l iseks, 
jä tte s  r u u m i isegi k õ ig e  ä ä r m u s ­
likem a te le  liia ld u s te le .

Eestlased ise e r is ta v ad  u u e ­
m as k u n s t is  k ah te  pe am is t te n ­
den ts i: enam -vähem  o b jek tiiv se t 
m a a ilm a p e e g e ld u s t ehk , n a g u  se­
da  tava tse takse  n im e ta d a , u u t 
d o k u m e n ta lism i, m ille  lä tted  pe i­
tu v a d  in d iv id u a l is e e r itu d  p o p ­
k uns tis  ja  h ü p e rre a lism is , ja  te i­
seks n iis a m u ti v a r ie e ru v a t, ent 
om eti r õ h u ta tu lt  su b je k tiiv se t 
m a a ilm a n ä g e m is t  v is u aa lse  k o n k ­
reetsuse s ä ilita m is e g a  ehk  d o k u ­
m en taa lse t ro m a n t is m i. — — — 
Nn. s la id i-m aneeri k a su tav ad  
p eam ise lt uued  d o k u m e n ta lis t id , 
kes on se itsm enda  a a s ta k ü m n e  
lõ p u aas ta te  tü ü p ilis e k s  p r o d u k ­
tiks , k u ig i tu n tu d  p re tsedente  
on teada  m a a ilm a  m a a lik u n s t i 
a ja loost. N ende «p o s it iiv n e  p ro g ­
ra m m »  on ig ap äevase  ju h u s l ik k u ­
se ja  m ö ö d a v ilk s a ta v a  s i lm a p il­
gu  ü lis tam ise s . — — —

Ise lo o m u lik  on J . E lken i loo­
m in g  — s t iililis e lt  k ü lla ltk i k re s  
to m aa til in e  .ja seep äras t ü ld is e lt  
k o sm o p o liit i l in e  o m a  popkunsti-  
like  ü h e tä h e n d u s lik e  urban is tli-  
ke m o tiiv id e  k u ju tam ise s .

S isu lt s ih ite a d lik u m  ja v e e n ­
v am  on A . K eskkü la  k u n s t , m i l­
lele ü le li id u lis t  k u u ls u s t  tõ i m aa l 
«M aas tik  lü p s im a s in a g a » . A u to r , 
n ag u  p a lju d  Tte isedk i. f ik se e r ib  
in d u s tr ia lis e e r itu d  m a a ilm a  ja 
tä n a p ä e v a  in im ese  k e e ru k a id  
suh te id , m in e m a ta  om e ti k a u g e ­
m a le  —  ta ei le ia  k u n a g i seda 
v a h e k o rd a , m is  a n n a k s  näh tu se le  
a ja s  v õ i r u u m is  lõ p lik k u se . P i­
gem  a n n a b  ta p ro tsess i (m õ n i­
k o rd  iseg i m itm e tä h e n d u s lik k u s t 
fo rm u le e r im a ta ) k a rd io g r a m m i i l ­
m a  a lg use  ja  lõ p u ta  S iit tu le neb  
p ro g ra m m ilin e  e b a is ik u lis u s  (ka 
a e ro g ra a f  p in ts li asem el), v ahe l 
isegi s ü r re a lis t l ik u lt  s üd am e tu  
fra g m e n ta a rs u s  n in g  k o lla a ž i 
p õ h im õ tte d  k o m p o s its io o n is . Tea­
tud  e tte ku ju tu se  se llisest s tiilis t 
a n n a v a d  «M aas tik  noaga»  (k ü l­
la lt b r a v u u rs e d , see tõttu  dekla-
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ra tiiv se d  s tiili k v in te ssen ts id ) ja  
«V aade  v õ õ ra le  l in n a le »  (assot­
s ia tiiv se lt k ü lla s ta tu d  ja  s t i i l i l i ­
selt peened  a rv u t ia ja s tu  v is io o ­
n id  p a ra d o k s a a lse lt  tu n d lik u s  
fa k tu u r is ) .

— — — Teine ob jektiv iseeri-  
tu d  tege lik kuse  in te rp re te e r ija  
A. Tolts on « a s ja l ik u m »  — ta ise 
v a lib  ja  k o rr a s ta b  m e ie  as jad e  
m a a ilm a  n ii, et ig a ü k s  m ä rk a k s  
seal ig a v ik u s ü m b o le ld . M ah u d  on 
d e m a te r ia lis e e r itu d  k u n i geo ­
m ee tr ilis te  a b s tra k ts io o n id e n i, 
en t s iisk i h o ia b  ta a la l reaa lse te  
r u u m id e  (tava lise lt v ä lja m õ e ld u d  
in te r jö ö r )  s itu a ts io o n i ra sk e ­
p ärase s  lavastuses  — in im ese  
v a im se  tegevuse  v e id i robus tn e  
d o k u m e n te e r im in e .

K õ ige  ä g e d a m a id  v a id lu s i k u t ­
sub  esile R. T am m iku  dokum en- 
ta lism , eh k  n a g u  seda v õ ik s  n i ­
m e tad a  — v õ lts d o k u m e n ta lism , 
m is  s u b je k tiiv s e lt , en t k a a s a ja  
p ro b le em ide  a spek tis t täp se lt ar- 
ra n že e r ib  m ö ö d u n u d  sa ja n d ite  
suurm eis trite-  tu n tu d  k o m p o s it ­
sioone. — — —

L. N agel on tä n a p äe v a  in d u s t ­
r ia l is e e r itu d  te h n its ism i aposte l, 
ke lle le  uue  d o k u m e n ta lism i fo r ­
m aa lsed  võ tted  ja süžee ü k s ik u d  
s ü r re a lis t l ik u d  e lem end id  a ita ­
v a d  m a te r ia lis e e r id a  m õ te t in i ­
m esest, kes on  k in n i m e h h a n i­
see ritud  m a a ilm a  h ü p n o t is e e r iv a s  
lum m uses .

K õ ige  is e lo o m u lik u m a te  uue 
d o k u m e n ta lism i m e is tr ite  loo­
m in g  v õ ib  m e ile  tu n d u d a  v õ õ ­
ras. S a m u t i ne nde  ideed ja  v o r ­
m id , m e ie h a r ju m u s p ä r a s t  värv i-  
k äs itu s t e r it i ä r r i ta v a s  m e ta lse lt 
ja h e d a s  v ärv ik u se s . E hk  v õ im e  
end  õ ig u s ta d a , et se lle  s t iili m u ­
de lid  eesti tõ lg enduses  n ä iv a d  
m e ile  ü le li ia  p a la v ik u lis e d , t ih ti 
k ao o tilis e d  ja seepäras t e b a p u h ­
tad . — — —- O m eti see |ääb p ü ­
s im a  k u i se itsm ek üm n end a te  
aastate  k o rd u m a tu  m ä rk . K a  M. 
K ilq i töödes.

S üg av am , r ik k a m  ja  s a m aa e g ­
selt k e e ru lis em  on  eesti m a a l i ­
k u n s t i te ine  p e a su u n d  — d o k u ­
m e n ta a ln e  ro m a n tism . E n im  v õ ib  
v ahest r ä ä k id a  ü l im a lt  s u b je k ­
tiivse test m õ is tu se m än g u d e s t v i ­
su aa lse lt se lges v o rm is

K u ju n d lik k u s e  sk aa la  on s iin  
p a lju  la iem . T unne te lt m e h e lik u ­
m a  looduse  k u m m a rd a m is e s t K. 
K aas iku  re a lis t lik u lt  h a a ra v a is  ja  
p in g e lis e lt  ro m an til is te s  m a a s t i­
k u p ilt id e s  k u n i sen tim en taa lse  
«öko lo o g ilise  s ü ü tu se »  v is io o n id e  
n a iiv s u se n i Toom as V in d i lõ u e n ­
d ite l. V isuaa lse  e fe k tig a  n o s ta l­
g i l is e d  A. V ind i te h n ilis e lt  p e r ­
fek tsed tööd  ja  J . A r r a k u  g ro ­
te sk ig a  k o ke te e r iv ad  s a la p ä r a ­
sed m ü s te e r iu m id . S k aa la  on  r i ­

k a s ta tu d  U. P e d an ik u  m a h e d a  
v ä lje n d u s v iis i ä r a m ä ä ra tu s e s  v õ i 
J . P a lm i lo o dud  m a a ilm a  v a s tu ­
o lu des  v is k le v a te  kehade  e k sp re s ­
s ioon is .

E r in e va te le  välje irdus tasem e iti-  
le v a s ta v ad  v a s tu v õ tu lä v e d  or* 
sage li k ü l la lt  k õ rg e d  Ja  a in u lt  
d e m o k ra a t lik u m a te s  jft seep äras t 
p o p u la a rse te s  M. Leisi k o m p o s it­
s io on ides  on p edan tse lt balans- 
see ritud  f i l ig ra a n s e lt  täpse te  
re aa lid e  f ik s e e r in g  koos ke rge  
ab s tra h e e r im is e  ja  e leeg ilise  s a ­
la p ä ra s u se g a  n in g  ta le;iab m õ ­
n u s a id  v a r ia ts io o n e  ta sakaa lu le  
k uns tite ose  k u ju ta v a  ja  d e k o ra ­
tiivse  fu n k ts io o n i v ahe l.

Seda  la a d i k o m p ro m is s id  on  
v õ õ ra d  tug ev a  a nd eg a  ja  s õ ltu ­
m a tu te le  k u n s tn ik e le  n a g u  E. 
P õ ld roos  ja  P, M ud ist. N ii üks  
k u i te ine  toob o m a  k u n s t i a ja s tu  
a k tu a a lse id  k o n f lik te  (n ag u  e n a ­
m ik  eesti k u n s tn ik e s t) , e n t m õ ­
lem ad  (e r in e v a lt teistest) p ü ü a ­
v a d  ne id  k a  la h e n d a d a , p i l t l i ­
k u lt  ü ld is ta d e s  te g e lik kuse  m it ­
m e id  aspek te  ja  lisades  ne ile  
p u h t in im lik k e  h in n a n g u id  k o rd  
k u ju n e n u d  id e a a li se isukoha lt.

E. P õ ld ro o s i m a a l on k o lo r i i ­
d i l t  p o lü k ro o m se n i, im p re s s io n is t­
l ik u lt  v ä re le v a m  ja  v a h e k o rd a ­
des p e h m e m , see tõttu  k u ju t a m i­
sel o p t im is t l ik u m  ja  ka  ta s a k a a  
lu tu m .

P. M u d is t i tö öd  on  v ä rv i l t  as- 
k e e tlik u m ad , m ee le lise lt te r a v d a ­
tud . p in d ad e  v a h e k o rd ad e s  k a re ­
dad  n in g  v isu aa lse te  re aa lid e  f ik ­
se e r ing  on v iid u d  g ro te sk in i. 
S e ep ä ra s t on tem a m aa lim aa il-  
m a s isu  d r a m a a t ilis e m , v ah e l 
k o g u n i h a la s ta m a tu , k u id  a la t i 
in im lik u lt  h u v i ä ra ta v . — — —

Veel m a in ik s in  L, S a ra p u u  ta ­
lu p o e g lik u lt  e n e se k in d la t p r im i­
t iv ism i (k u n s tn ik  ise seda te rm i­
n it  a rv a ta v a s ti ei tu n n is ta k s ) , 
n in g  S. L a p in i, J. Kase ja, R. Ka­
ri g eo m ee tr ilis i ab s trak ts io o ne , 
m id a  eestlased ise seovad k o n s t­
r u k t iv is m ig a  ja  m ille s  ü ld ise lt 
ta k titu n d e lis e lt  on  v a b a n e tu d  
se lle tao lis te  tööde  tav ap ära se s t 
d ek o ra tiiv se s t fu n k ts io o n is t .

Eesti u u e m  m a a l, m is  om a 
d e k la ra tiiv se  o tsekohesuseqa on 
m e ile  a la ti jä ä n u d  ve id i eksoo­
tiliseks , on tõesti om a  m a in e t 
v ä ä r t , sest se lles on õ n n e s tu n u d  
v is u aa lse s  m itm e k ü lg su se s  mani- 
fes te e rida  k õ ik i s t ii l iv a b a d u s i. 
Se lline  eesti m a a li k o o n d n ä itu s  
oli L ä tis  v iim a t i hoop is  a m m u  — 
1926. aasta l.*

V a h e n d a n u d  MART TARM AK

* P o leks  liig n e  meenMtrt^n f  
n im e lt 1926. a. n ä itu s  Riias oli 
es im ene  eesti k u n s tn ik e  välis 
nä itu s . (Toim .)
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. . .  Veidi väsinult ja natuke 
närviliselt käivad nad mööda 
tuba: istuvad, tõusevad, vaid­
levad, vihastavad, lepivad ja 
unistavad, pahandavad ja 
püüavad põhjendada, hüppa­
vad püsti ja ägestuvad, ime­
vad kokteili, vaikivad, heida­
vad ette ning pöörduvad, pa­
hanevad ning purskuvad, tõm­
buvad kokku, tasanevad, em­
bavad ja hellitavad teineteist
— et alata otsast peale . . Sest 
soovid on samad, olukord sa­
ma, muud nad ei taha hing 
midagi rõhub peale. Nad ar­
mastavad kodu, teineteist, pole 
cihr°,d ega uhked, ent
midagi peibutab neid ning mõ­
rasid koguneb jällegi hinge. 
Sest teistel inimestel on see, 
teine ja kolmas asi, too vahe­
tab vana välja, keegi sai juba 
ammugi uue ning poemees os­
tab nüüd teisegi auto! .. . Elu­
standard libiseb eest. nagu 
porganu, xniö uie eesli nina on 
riputatud.

S eepäras t ü t le b k i Jack : <'Kas
nad  v a id le v a d  jä lle  ra h a  p äras t?  
Vaesekesed , n ad  teevad  seda 
ü h te lu g u . O m eti on  n a d  k enad  
in im esed  . . .» Ei, m itte  et n ad  
o lek s id  h in g e ta , k u id  m õ lem a l 
on o m a  s ih t, k o nk re e tn e  un is tu s , 
e lu s ta n d a rd i u u s  lä ik iv  p u lk , m i­
d a  n a d  k ä tte  ei s a a  ja  m is  v iib  
n a d  stress i. Je n n y  ih a ld a b  k a s ­
v u h o o n e t ja R ic h a rd  — m urun ii-  
dum as iin a t. (K õ ig il on  need  o le ­
m as!) Sest k õ ig i l on  need  o le ­
m as , m õ n e l iseg i k ak s  ia ra h a  
on  k õ ig e  m õõ t. N agu  Je n n y  ü t ­
leb: sest « r a h a  on  õ ig u se  m õõ t 
n in g  in im ese  v ä ä r tu se  m õ õ d u ­
p u u  . . .». N ad ei tah a  ju p a l jut,
e la d a  k u i  te ised , ja  om e ti ih a l ­
d a v ad  p a lju t . S iisk i ei s u u d a  seda 
n in g  n ä ä g u v a d  D äevast p äeva . 
P a n e v a d  seda  te ine te ise le  p a ­
h a k s , p a n e v a d  saa tuse le  p a h ak s , 
v õ i ei pane  k e lle leg i p ah ak s ,
lih ts a lt  n a d  ta h a v a d  a s ju  n in g  
n a a k le v a d  p äev as t p äeva . V äs i­
n u lt  ia n ä rv il is e lt  tõ m b a v a d  s u it ­
su, k ä iv a d  m ö ö d a  tu ba : is tu v a d , 
tõ u se vad , v a id le v a d , k a llis ta v a d  
ja u n is ta v a d  as jad es t, p a h a n e ­
v ad , le p iv a d  ¡a lä h e v a d  uuesti 
p õ le m a  . . .

Lembit Petersoni lavastatud 
E. Albee’ «Kõik aias» «Ugalas» 
on üpris spetsiifiline ameeri­
ka draama. Käivad ju avaliku 
prostitutsiooni paised kapita­
lismi tunnuste hulka. Nii ka 
näidendi aluseks olev tegelik 
lugu korralikest pereemadest, 
kes oma ihu müütades pere­
le külmalt lisa teenisid. Kuid 
nagu seadest selgub, on 
see vaid väline probleem. Sisu 
seesmine sõlm, mille lavasta­
ja on täpselt tabanud, seisneb 
õigem inimeste üldises kõlbe­
lises mandumises. Lagunemi­
ses, kus elud eetiliste ideaali­
de puudumise tõttu raha raba­
misel kokku kukuvad. Selles 
ahtras ja ahnes hoiakus, raha 
vaimus. Establishment’is, mis 
hea ja kurja piirid põrmu pü­
hib, mõõtes õnne üksnes as­
jade hulgaga. Just sealt algab 
kaos ja murdumine. Ja sellelt 
pinnalt, nagu L. Peterson ta 
koos näitlejatega esitab, pais­
tab näidend peene sotsiaal­
psühholoogilise draamana.

K u ig i on v õ im a lu s , e i rõ h u  
Le ila  S ä ä lik  Je n n y  osas n in g

A a rn e  ü k s k ü la  R ic h a rd in a  m itte  
a in u lt  r a h a p u u d u se s t t in g itu d  
stressile . K a m itte  m ehe  ja na ise  
v ah e lis te  ü rg a lg e te  fa taa lse le  
võ it lu se le  ä la  S tr indbe rt;. (N agu 
me n äg im e  m õ n e d  aastad  ta g a ­
si A. š a p ir o  s u u re p ä ra se lt  sea ­
tud  e tenduses t «Kes k a rd a b  V ir ­
g in ia  W oo lfi?» , on k a  see teem a 
E A lb ee ’ le om ane .) Tegelaste e la ­
m used  ja  loo s ü n d m u s e d  n ä i t a ­
v a d  k e e rd u va te  suhete h a ra lis t  
k o m p le k s i, r o im a g a  lõ p p e v a t 
u m m ik u t , m ille  asjade .jah t k ä iv i ­
tab.

. . . Nad ägestuvad, solvuvad, 
tõstavad häält ja paiskuvad 
pahaselt eemale. Täiel häälel 
karjuvad nad teineteise peale: 
«Võiksid selle kord endale 
meelde jätta!» ning «Ei!», pa­
kuvad siis teed või kokteili; 
tõmbuvad teineteise juurde, 
räägivad hellalt ja põrkavad

oleks juba ammu võinud «tüd­
rukutega amelda» . . .  Ja L. 
Sääliku Jenny on liiga kaua 
elanud asjade umbses hullu­
ses, et oma uut teenimisviisi 
šokeerivaks pidada. Paradok­
saalselt on temas isegi midagi 
väärikat, küpset ja emalikku, 
kui ta Richardile rahulikult 
seletab: «Ära tule mulle sel­
lest «kuidas» rääkima! Perry 
ja tema kinnisvaradega hangel­
damine? Kümme tuhat võtab 
ta siinse raudteeäärse aakrise 
maatüki eest ega kõssagi õn­
netuile ostjalollidele, et kana­
lisatsiooni pole ega tulegi? Ja 
Gilbert oma peene moekirjas- 
tusega? Kui palju raha ta rais­
kab igasugu pahna reklaami­
miseks? /---;-- / Ja sina seal

mat

J e n n y  (Leila  Sää l ik )  ja  R ic ha rd  
(Aarne  Ü kskü la ) .

tagasi; nad nõuavad hing nu­
risevad Kuid ometi mitte pä­
riselt, mitte lõplikult. Sest 
nad on seda teinud päevast 
päeva, on tüdinud ja tülpi­
nud, kuid siiski hoiavad 
teineteist. Sest nende ideaalid 
on ahtad ja ringid rumalad, 
ent nad pole pahelised. Sest 
neil on hinges praod, kuid 
nad veel armastavad teine­
teist . .

Kui lavastuse esimest vaa­
tust peidetud pingete ning pi­
detu puselusega võiks tingli­
kult nimetada pealkirjaga 
«Prostitutsiooni lävel», siis 
teise tiitliks sobiks «Avasta­
mise šokk». Atmosfäär on eel­
misega sarnane, ent juurde 
tuleb veel kohanemise kuju­
tus. Richard A. Üksküla esi­
tuses on liiga nõrk, et Jennys 
lõbunaist avastades teda mine­
ma ajada. Ta on nõrk tõe­
list skandaali tegema. Liiga 
sügavale on nende meelde söö­
binud lood lõtvadest komme­
test. Richard ise räägib neid. 
(«Einoh, hullem kui libu; 
lausa fanaatik, igal pool, kus 
aga sai, olengute ajal tühjades 
tubades; sõna tõsises mõttes 
imes sust üdi välja . . .» mee­
nutab ta ühte säärast naist 
oma nooruspõlvest.) Loomulik 
on talle seegi, et nende poeg, 
neljateistkümneaastane Roger.

oma keemialaboratooriumis? 
Kõik need valitsuse tellimu­
sed? Kas mitte bakterioloogi­
liste pommikeste valmistami­
seks?»

Väga kummaline on seejuu­
res Richardi (A. Üksküla) ning 
Jenny (L. Sääliku) vaheline 
soojus ning isegi — armastus. 
Nad küll torgivad teineteist 
ning irduvad ihaluisse, kuid 
määritud raha allika avasta­
mine ei tõuka Richardit nai­
sest mitte täielikult eemale. Ta 
läheb oma nurka ning möir­
gab seal, ent reageerib siiski 
igale Jenny lausele. Ta istub 
seal üksi, ent mõtleb ta pea­
le . . .  Ning naine oma ametis 
ei lähe kordagi küüniliseks 
ega kõrgiks. Vastupidi, tal on 
valus, kui mees ta kingitusi 
vastu ei võta, ning ta hääles 
kõlab tõeline solvumus, kui 
Richard teda lipakaks hüüab. 
Nad mõlemad ihaldavad palju 
ning mõlemad pole ka puh­
tad: kokku põrkavad üksnes
avaliku lubatavuse mõõdud. 
Seejuures on nad inimlikud ja 
algselt head. Just nende vää­
rastunud loomulikkus on õud­
ne. Ent kindlasti reaalne.

. . . K ü la lis e d  lõ u g a v a d  n a e rd a  
n in g  š a m p a n ja  s ä ra b  k a n d ik u il  
n ag u  r a h u ld u m u s  nende  n äg u d e l. 
N aised k o k e te e r iv a d  ja  m ehed  
r ä ä g iv a d  rah as t: n a d  v õ iv a d k i
u h k e ld a d a , sest jõ u k u s t  on k ü ll

n in g  ee tilised  p ro b le e m id  ne id  
ei p i in a . S õb ra d . P a r im a d  sõ b ­
rad . Ü h is k o n n a  m ik ro k li im a , m il­
le jä r g i  Je n n y  ja  R ic h a rd  end  
seavad . N ing  trah te r ite  k õ rg e m a  
tasem e lo o m u lik k u s , k u s  k e s ta ­
de h i ilg u s  v a lg u s ta b  k õ ik e h õ lm a ­
v a t ä r i. N ad ei ja h m a ta , k u i k õ ik  
n e nd e  na ised  oste tava teks  o su ­
tu v ad . N ad a in u lt  n a e ra v a d  o sa ­
v u s t, *m ille g a  ükste ise  eest om a 
tu lu s id  on v a r ja tu d . T appev  loo ­
m u lik k u s . m is  lõ p u s  Ja c k i ta ­
p a b k i . . .

Kolmas vaatus jääb pingelt 
ja korrapäralt esimestele alla 
(vähemalt oli see nii 8. veeb­
ruari etendusel), kuid ka see 
on huvitav. Varem sõlmitud 
konflikt näiva heaolu ning 
selle raöeduse vahel leiab siin­
sete karakterite kaudu laia- 
formaadilise tõestuse. A. Rai­
mo Gilbertina meenutab körg- 
ilmaga kohanenud labast tra- 
gunit. R. Malmsten Ghuckina
— alpi ia area administraato­
rit. A. Oks Perryna kohviku­
te elumeest, ia nende naised 
nukukesi. kellele midagi muud 
peale kvaliteetse kvantiteedi 
korda ei lähe. Z. Mellov 
Lcuise’ina teeb kasvueas Ro- 
gerile automaatselt silma: too 
on ju kena värske poiss . . .  Nii 
oleks etenduse viimanegi osa 
hästi õnnestunud, kui mitte V. 
Vaga kupeldaja Toothe’i rollis 
mängutempolt veidi aeglaseks 
ning V. Uibo Jackina natuke 
pindseks ei jääks.

Sest just nendest oleneb 
nüüd skandaalide pinge ja lõ­
pu plahvatus. Eriti just vintis 
Jackist, kes dramaturgiliselt 
kosu seltskonna ametlikku 
kokkukuuluvust mitte ainult 
ei tuvasta, vaid ka ainukesena 
näidendis — olgugi veiderda­
des — rikkusest ahastusega 
räägib. Kirjanduslikult tüübilt 
meenutab ta E. 0 ?Neilli läbi­
põlenud elutarku kangelasi, 
kes ohtral käel estraadlikke 
vaimukusi pilluvad, ent sisi­
mas draamat ja konflikti kan­
navad. Praegu piirdub V. Uibo
välise pärlendusega. andes
edasi ühe poole tuumast ning 
puudutamata üldiste pingete 
päästikut. Suure osa pingest 
annab edasi nooruke Erik 
Moldov Rogeri osas — dra­
maatilise tunnetuse poolest 
tubli debüüt! —. kes kraadi­
klaasina reageerib vanemate- 
vahelistele aurudele. Kuid
kulminatsiooniks on Rogeri 
osa liiga väike. Nii mõjub lõ­
pu roim, Jacki ühine tapmine, 
finaalis küll loogiliselt, ent 
kahjuks mitte vapustavalt.

Kuid selletagi on head pal­
ju: peaosaliste peen mäng
(«Ugala» suhtes on saavutus 
just. L. Sääliku uue kvalitee­
dini jõudmine: üle hulga aja 
saab ta lahti oma närvilisest 
kilast, muutudes kohati väga 
võluvaks); ilmekad karakterid; 
rafineeritud kujundus (I. Agu- 
rilt); ning muidugi — tark 
seade. See kaugete kujutluste 
kohutav lähedus. Realism.

PAUL PII

TEATRIKUU
(A lgus  1. lk.)

lavastust: F. Abramovi «Ko­
du», A. Kuprini «Härrased 
ohvitserid» ja E. Hemingway 
«Fiesta». Nagu ikka, on ka tä­
navune teatrikuu rikas meie 
oma teatrite esietenduste poo­
lest.

Teatrikuul viib Teatri- ja 
Muusikamuuseum läbi teadus­
liku konverentsi «Teater ja 
kool», Eesti NSV Teatriühing 
korraldab kutsekoolidele es- 
toetikaolümpiaadi «Ugala» la­
vastuse «Maa ja päikese ni­
mel» alusel. Jätkatakse teat­
riteemaliste kirjandite võist­
luse traditsiooni. Märtsikuu 
viimasel kümnendil toimub 
dekaad «Teater ja lapsed».

Sefluspartneritega on teat­
rid planeerinud rohkesti üri­
tusi, eriti sisukalt TRA Draa­
mateater Rapla rajooniga, 
RAT «Vanemuine» Jõgeva ra­
jooniga ning Rakvere Teater 
Rakvere ja Kohtla-Järve ra­
jooniga. RAT «Vanemuine» 
pühendab teatrikuu teatrikü­
lastajate konverentsi maarah­
va teatriskäimise probleemi­
dele.

Soovime XX  teatrikuule, 
mis toimub deviisi all «Nõu­
kogude rahvaste vennalikus 
peres», head kordaminekut!

Rahvalike laulude 
võistlus

R ah va  l a u lu v a r a  r ik a s tam isek s  
uu te  n õ u k o g u l i k e  la u lu dega  k u u ­
lu tav ad  Eesti Raad io ,  k a lu r i k o l ­
hoos « L ä ä n e  K a lu r»  ja  P ä r n u  r a ­
joon i  A u d r u  p õ l lum a jandus re-  
g ioon  v ä l j a  r a h v a l ik e  lau lu de  
võ is t luse  «Mehed ,  m e r i  ja  m aa» ,  
m i l le  tem aa t ik a  on seotud  m ere  
ja  k ä lu r ie lu g a ,  m a a  ja  põllu- 
m ehe tö öga .

Võist luse le  es i ta tavad  la u lu d  ei 
tohi olla  v a re m  ette k a n tu d  ega 
av a ld a tu d .  V a rem  a v a ld a tu d  la u ­
lu teksti  ei p rem ee r i ta .

L a u lu d  tu leb  saa ta  k la ve r is a a ­
tega võ i  p a r t i t u u r i s  r a h v a l ik u  
koosse isuga  an s am b l i le  (k la rne t /  
sakso fon ,  t r om p e t  (ad. lib ), a k o r ­
d ion) ,  k i ta r r ,  bass, t r u m m id ,  
o re l/k laver):  m e re teem a l is ed  la u ­
lud  h i l jem a l t  10. m a ik s ,  maatee- 
m a l is ed  la u lu d  h i l jem a l t  10. a u ­
gus t ik s  k. a. aadress il :  Eesti
Raad io ,  Ta l l inn  200 100, L o m o nos ­
sovi 21, m ä r g u s õ n a g a  «Mehed ,  
m e r i  ja  m a a »  v a ru s ta tu d  k in n i ­
ses ü m b r i k u s  au tor i te  n im e  ja 
aad ress iga .  Soov itav  on l isada  
e t tepanek ,  kes võ iks  lau lu  esi­
tada .

Ž ü r i i  (esimees on Eesti R aad io  
m u u s ik a s a a d e te  p e a to im e ta ja  K. 
R anda lu )  teeb otsuse tea tavaks  
m e re teem a l is te  la u lu de  osas k a ­
lu r i te  p äeva l ,  10. ju u l i l  ja  maa- 
teemal is te  la u lu d e  osas p õ l l u ­
m a ja n d u s t ö ö t a j a t e  p äeva l ,  9. o k ­
toobr i l  1983. a.

Ette on n ä h t u d  p reem iad :
I p reem ia  — m u u s ik a  eest 300 

rbl. , tekst 150 rbl. ; II p reem ia
— m u u s ik a  200 rbl. , tekst 100 
rbl. ; III p reem ia  — m u u s ik a  150 
rbl.,  tekst 75 rbl.

22. veebruaril Eesti NSV 
Kultuuriministeeriumis toimu­
nud pressikonverentsil tutvus­
tati X X  teatrikuuks kavanda­
tud ürituste plaani. Teatrite 
esindajad lisasid omapoolseid 
täpsustusi ning vastasid küsi­
mustele.

Jõgeva rajoonis on teatri- 
kuu ürituste raskuspunkt. Sin­
na sõidavad etendusi andma 
kõik teatrid. Ainuüksi Jõgeva 
kultuurimaja laval antakse 12 
etendust, rajooni muudes koh­
tades mängitakse 21 korral. 
Teatrikuu avaetenduse au kuu­
lub Jõgeva kandiga tihedas 
sidemes olevale «Vanemuisele». 
Esitamisele tuleb Kaarin Rai- 
di lavastuses Olev Antoni 
maaelu lähiminevikku käsitlev 
näidend «Tuulemurd». Nüüdis­
aegsed maaeluprobleemid jõua­
vad samas lavale O. Antoni 
esiknäidendiga «Laudalüüri­
ka» («Vanemuine») ja Ott 
Kooli teosega «Kes paljajalu 
käib» (Pärnu Draamateater), 
minevikuainelised aga A. 
Kitzbergi «Neetud talus» 
(Rakvere Teater). Teatriinime­
sed on külalisteks rajooni 
keskkoolides ning 8-klassilis- 
tes koolides, H. Pöögelmanni 
nim. Maakutsekoolis, Kuremaa 
sovhoostehnikumis, Jõgeva

MÄRKMEID PRESSIKONVERENTSILT
näidissovhoosis ja mitmel pool 
mujal. Jõgeva-maile viiakse 
mitmed teatrialased näitused: 
«Kaarel Karm» (Jõgeva sordi­
aretusjaamas), «Salme Reek» 
(Jõgeva kultuurimajas), «Karl 
Ots 100» (Palamuse kultuuri­
majas) ja «Lisl Lindau» (Põlt­
samaa kultuurimajas). Üheks 
kesksemaks ülerajooniliseks 
ürituseks on teatrikülastajate 
konverents 25. märtsil Jõgeva 
kultuurimajas. Selles osalevad 
kõigi teatrite esindajad ning 
teatrihuvilistel on võimalik
saada vastuseid meie teatrielu 
puudutavatele küsimustele. 
Kavas on ka teatriesindajate 
kohtumine rajooni juhtidega.

Teatrikuu ei piirdu muidugi 
ühe rajooniga, vaid see püüab 
teatrimaailma haarata inime­
si üle Eestimaa. Kõigi teatrite 
plaanid sisaldavad kohtumisi 
asutustes, ettevõtetes, koolides 
Korraldatakse traditsiooniks 
saanud teatripäevi, teatritee­
maliste kirjandite võistlusi
ning viktoriine Viljandis toi­
mub kutsekoolide teatripäev, i

Tartus teatrikülastajate kon­
verents jne.

Teatrite panus väljendub
eelkõige valmivates esieten­
dustes. RAT «Estonias» on 
13. ¡märtsil Eesti NSV teenelise 
kunstniku Juta Lehiste loo- 
minguõhtu. «Vanemuises» on 
kaks esietendust: 5. märtsil
Evald Hermaküla lavastuses
J. Kunderi «Kroonu onu» ning 
31. märtsil Kaarel Irdi lavas­
tuses Heino Kiige «Pensioni- 
eelik». TRA Draamateatrilt 
valmib 15. märtsil Raivo Tras­
si lavastuses V. Rasputini 
draama «Ela ja mäleta». Ees­
ti NSV Riiklikus Vene Draa­
mateatris on 10. märtsil F. So- 
logubi «Väikese saatana» esi­
etendus. Nukuteater toob R 
Aguri lavastuses 20 märtsil 
välja R. Pillot’ «Meie majas», 
L. Koidula nim. Pärnu Draa­
mateatris tuleb 4. märtsil la­
vale Ö. Horväthi «Lood Viini 
metsades», mille lavastaja on 
Ingo Normet. «Ugalas» on kaks 
esietendust: M. Gorki «Põh­
jas» Jaan Toominga lavastu­

ses tuleb rambivalgesse 6. 
märtsil ning leedu dramatur­
gi S. Saltenise «Jason» Veik- 
ko Jürissoni seades 21. märt­
sil. Noorsooteater on planeeri­
nud 21. märtsile Rudolf Alla- 
berdi lavastuses Y. Jamiaque’i 
«Härra Hamilcari» esietendu­
se. «Vanalinna Stuudios» esi­
etendub 16 märtsil A.-E. Ker­
ge lavastuses V. Merežko
«Anekdoot». Rahvateatritelt 
lisandub üheksa esietendust.

Päris kuu lõpul — 28. märt­
sist 5. aprillini annab Tal­
linnas Vene Draamateatri ruu­
mides etendusi Leningradi 
Riiklik Väike Draamateater.

Eesti teatrikunsti tutvusta­
mine ulatub ka väljapoole: 
Moskva Näitlejate Keskmajas 
on Eesti NSV teenelise
kunstniku Helgi Sallo loomin- 
guõhtu.

Üheks kesksemaks ettevõt­
miseks on Teatri- ja Muusika­
muuseumis korraldatav kon­
verents «Teater ja kooi», kus 
meie lasteetenduste problee­

mid võetakse vaatluse alla 
mitmest aspektist.

Rahvusvahelist teatripäeva, 
27 märtsi tähistatakse kõigis 
teatrites päevakohaste esine­
mistega. Saavad teatavaks ka 
ETÜ traditsioonilised aasta­
preemiad 26. märtsil toimub 
Jõgeva rajooni töötajatele «Va­
nemuises» suur teatriball, kus 
on esinejaid meie vabariigi 
kõigist teatritest.

ENN KALDA

5. v e eb ru a r i l  es ie tendus M än ­
gude  Majas  N u k u tea tr i l t  A n n i  
K reem i koos ta tud  p õ im ik  Ellen 
N i idu  luu le tus tes t  n in g  lugudes t  
«K rõ l l i g a  ja  K rõ l l i ta » .  L a v a s tu ­
se on k u j u n d a n u d  teatr i  pea ­
k u n s tn ik  Rein Lauks .  P i l d i l :  
A n n i  K reem ja  Ve iko  J ü r i s so n  
Krõ l l iga .



Lavastaja Ago-Endrik Kerge 
[i oli neil päevil RAT «Estonian 
J saalis režissööripuldi taga, pilk 
! pingeliselt jälgimas homme 
| esietenduva B. Smetana «Müü- 
i dud mõrsja» peaproove E. 
Renteri säravalt kaunis rah­
vuslikus koloriidis loodud la- 
vamaailmas. Seekordset üles­
annet ei pea ta lihtsaks.

«Teost on ikka loetud koo­
miliseks ooperiks, aga nii pal­
ju, kui olen teda varem näha 
saanud, on ta enamasti mõju­
nud hirmus igavalt. Kuidas

jõuda selleni, et see laiale 
publikule huvi pakuks? Et 
ooper on rahvalikus lopsakas 
laadis, siis peab ka inimeste 
kujutamine olema niisuguses 
vaimus, kus võimenduvad 
koomilised situatsioonid ning 
karakterid,» selgitab ta oma 
taotlust kõige üldisemalt.

Peaproove on ette nähtud 
kaheksa, rohkem kui tavali­
selt. Aga on seda palju, kui 
ühte või teist rolli on dublee- 
rimas neli solisti? Ja siit ka 
muretsemine: kas on igalt osa­

täitjalt suudetud kätte saada 
j maksimum? Kuivõrd ta on 
j suutnud tuua iga näitleja loo- 
j messe värskust, millega osale­

ja peab rollile lähenema? 
j Ago-Endrik Kerge viimase 
| aja tööjõudlus ning tulemus- 
j likkus on olnud lausa imet- 
] lusväärsed. Alles äsja võisime 

lugeda «Eesti T e l e f i l m i õ n ­
nestunud videofilmist «Musta 
katuse all», mis nüüd ka Kesk- 
televisioonis esitamiseks vastu 
võetud. Pisut enne seda jõud­
sid meieni tunnustavad vastu­
kajad telefilmile «Pisuhänd» 
(üleliidulisel teleekraanil peal­
kirjaga «Matilde ultimaatum 
ehk Kes kirjutas «Pisuhän­
na»»). Praegu on aga salves- 
tamisjärgus juba uus video­
film, mille aluseks E. Vilde 
«Tabamata ime». Stsenaariumi 
on kirjutanud režissöör ise. 
Ta märgib, et film ilik paral- 
leelmontaaž võimaldab siin 
huvitavaid kõrvutamisi — Leo 
Saalep on Eva juures, Lilli ko­
dus ootamas jne. Videofilm on 
kavandatud kolmeosalisena,

iga osa ligi 45 minutit. Esita­
misele tuleb «Tabamata ime» 
kolmel üksteisele järgneval 
õhtul. Rollide jaotusest ei tee 
lavastaja saladust: Leo Saale­
pina näeme Jüri Krjukovit, 
Lilli Ellerti osas Elle Kulli, 

i Eva Marlandit kehastab Anne 
Paluv er, Lauriis uu Aarne 
Üksküla, Paula Lauritsa rollis 
Ülle Kaljuste, kui nimetada 
paljude tegelaste hulgast olu­
lisemaid. «Tabamata ime» 
peaks vaatajate ette jõudma 
sügisel. Praegu on käsil inter­
jöörides toimuvate stseenide 
salvestus, välisvõtted jäävad 
kevadesse ja suve hakule. Kuid 
momendil on režissööril käsil 
veel kolmaski töö — «Vana­
linna Stuudios» on valmimas 
V. Merežko «Anekdoot», mis 
tuleb rambivalgusse teatrikuul,
16. märtsil.

Pärast «Sevilla habemeaja­
ja>■ menu oodatakse «Vane­
muises» jätku ooperilavastus­
tele. Kevadises tööplaanis on­
gi W. A. Mozarti «Figaro 
pulm». Selle esietenduse täht­

ajaks on 24. mai. RAT «Esto­
niaga» on kavatsus jätkata 
koostööd ka operetilavastuste 
joonel. Siin on pärast «Savoy 
balli» head vastuvõttu A.-E. 
Kergel plaanis Joe Masteroffi, 
John Kanderi ning Fred Ebbi 
muusikal «Kabaree», mille 
töösse võtmiseks teater juba 
samme astunud. Lavastaja 
hindab tugevaks muusikali 
libretolist alust, mis põhineb 

Christopher Isherwoodi romaä_ 

nii «Hüvastijätt Berliiniga» 

(1936), kus näeme inimesi fa- 

šistide vägivalla keerises.

«Palju tööd teha on asjade 

normaalne seis,» arvab Ago- 

Endrik Kerge. «Võin seda veel 

praegu endale lubada, sest 

tantsijana olen saanud väga 

tugeva füüsilise ettevalmistu­

se, ent keset kiiret leian ka, 

et ikkagi on mõistlik jätta 

aega puhkuseks ja n.-ö, enda 

vaimseks laadimiseks.»

Missugune peaks olema 
filmikangelane? Küsi­
mus on sihitud prakti- 

kuile, neile, kes täna ja hom­
me määravad selle kangelase 
piirjooni. Ei maksaks imestada, 
et mõttevahetus muutub kohe. 
elavaks, kui selles osalejad 
loobuvad üldist laadi arutlus­
test ja pööravad oma pilgu
meie tänastele (olgugi mitte 
hetke-) probleemidele.

Olen veendunud, et autor
saab oma teost hinnata ainult 
üheainsa kriteeriumi järgi: ta 
kas häbeneb seda või ei. Häbi 
võib tal aga olla vaid siis, kui 
film on tehtud kellelegi meel­
dimiseks, kui algtõuge pole 
tulnud enesest, oma hingest, 
südamest ega süümest.

Kui sa aga oled olnud siiras, 
kui usud tehtusse, kui vastu­
tad oma sõnade ja film i eest, 
kui oled valmis neid kriitiku­
te ja vaatajaskonna kõige
rangema kohtu ees kaitsma, 
siis pole'sul isegi tehtud viga­
de pärast häbi, sest nood on 
oma töösse uskuva inimese, 
kodaniku ja kunstniku vead.

Oma tööle on üldse raske 
hinnangut anda, ammugi vii­
masele tööle: oma laps on ik­
ka kõige armsam. Kuid ma 
olen uskunud ja usun. ka 
praegu, et meie uus linateos 
«Suguselts» on tarvilik. Tegi­
me selle avameelselt, valuta­
des südant kõige selle pärast, 
mis meid elus ikka veel segab. 
Teame, et meie film ärritab, 
koguni tülgastab nii mõndki 
inimest. Kuid olen siiski veen­
dunud: peame kõnelema sel­
lest, et Lääne massikultuur ei 
sobi kokku meie vaimsete 
juurtega. Peaksime taipama: 
järgime tihti toda kärarikast 
ja tühja kultuuri, uskudes, et 
loome midagi omapärast. Kuid 
tegelikult kõnnime võõrastes 
jälgedes.

Inimene ja tema maa . suu­
davad teineteist soojendada 
üksnes siis, kui inimene ei ja­
hi lõputult maiseid hüvesid, 
vaid tegeleb pideva vaimutöö­
ga, otsib vastust küsimusele: 
«Miks ma elan? Milles seisneb 
mu elu? Kuidas saan oma elu 
rakendada m e i e  teenistusse 
selle mõiste kõige laiemas tä­
henduses?»

Tundsime kohustust ja vä­
hemalt püüdsime aidata vaa­
tajal seisatuda, kuulatada, hei­
ta tagasipilk oma elule. Ja il­
ma tõsise sõnumita me vaata­
jat ei peata. Enamgi, kaotame 
tema austuse — ja mis eriti 
tähtis — usalduse meie vastu. 
Muide, kinokülastaja ei tunne 
tihtipeale filmis iseennast ära. 
Egas asjata öelda kõige üle­
loomuliku ja uskumatu kohta: 
«Just nagu kinos!»

Konflikt hea ja veel pare­
ma vahel, olematud suhted ja 
iseloomud, ennenägematud in­
terjöörid, kostüümid, mida 
poest ei saa, — see kõik pe­
letab vaataja usalduse meie 
filmitoodangu vastu. Püüame 
vaatajat ja läheme kõige ker­
gemat teed, väites: kassatükk 
on rahvatükk, aga rahvatükk 
on hulkadele — seega de­

mokraatlik. Ja pikapeale hak­
kaks isegi nagu kõhe seda sei­
sukohta arvustada.

V. I. Lenin on nimetanud 
kinematograafiat kunstiks. 
Kunst aga eeldab kunstipära. 
Kuid just kunstipära jätame 
tihti arvesse võtmata. Film i­
lavastaja ametile on kahjuks 
palju varju heitnud inimesed, 
kel on tavaks spekuleerida tõ­
siste ja tähtsate teemadega. 
Ja seda hoolimata tõsiasjast, 
et lavastajate hulgas on palju 
oma ala tõelisi meistreid.

Minul, kes ma olen võib­
olla liiga naiivne, tekib säära­
ne küsimus: miks asjadega
spekuleerijaid karistatakse, 
teema aktuaalsusega speku­
leerijaid aga mitte? Tähtsa 
ühiskondliku teemaga, kuid 
andetult, halvasti ja oskama­
tult tehtud film toob rohkem 
kahju kui kasu. Ja film jõuab 
linale just seepärast, =et tähtis 
on vaid teema.

Nii mõnigi režissöör on ju ­
ba algusest peale täiesti kin­
del: peaasi on järgida mängu­
reegleid, siis on kõik korras. 
Kas mitte sellest ei algagi 
üleüldine keskpärasuse ten­
dents, millest nii täpselt ja 
õiglaselt on ajalehes kirjuta­
nud M. Uljanov? Tahaksin 
veel lisada: kunstikriteeriumi­
de keskpärastamine viib kõl­
beliste kriteeriumide haihtu­
misele, viib professionaalsuse 
kadumisele.

Kõlbelisus ja kutsepädevus. 
Paradoks küll, kuid ainult 
pealiskaudsel vaatamisel.

Meie filmikunsti probleemi­
de (nii loominguliste kui ka 
paljude tootmisalaste) ring 
sulgub lõppkokkuvõttes lavas­
taja kompetentsuse tasandil

Ma ei tea, missugune saab 
olema ühe voi teise film i kan­
gelane, kuid tean kindlasti, et 
tema suurus vastab filmi re- 
žissööri omale Näitlejate, kaa­
merameeste, käsikirjade auto­
rite loominguline saatus ole­
neb sellest, kas nad kohtuvad 
tõelise lavastajaga. Näitlejate, 
operaatorite ja isegi stsena­
ristide üsna hulgaline ja üldi­
selt stiihiline pürgimine lavas­
tajaks on m inu arvates häire­
signaal. Ühtesid ei rahulda 
pakutava tase, teistele tun­
dub kõik ühtlasi lihtne ja 
prestiižikas.

Filmidramatuigia on tõsine 
kõneaine, mis nõuaks eraldi 
üksikasjalikku käsitlust. Siis­
ki on minu meelest ilmne, et 
filmistsenaarium ei saa olla 
iseseisev kunstiteos. Käsikiri 
on film i ajend. Stsenarist, kes 
pretendeerib oma käsikirja 
iseseisvusele, peaks selle või­
maluse korral muundama ro­
maaniks või novelliks ja siis 
kirjandusteosena avaldama. 
Seevastu tõeliselt kutsemeis- 
terlik filmikäsikiri peab olema 
rangelt orienteeritud ekraani­
le ja isegi konkreetsele lavas­
tajale. Niisiis: mitte ainult
mi s ,  vaid ka k u i d a s  ja 
kes.  Ükski sõna ei suuda 
asendada režissööri meister­

likkust ega tõsta tema mõtte- 
taset. Siit aga saavadki alguse 
paljude (andekate) stsenaristi­
de vintsutused. Asja tuum on 
selles, et nad peavad teadli­
kult kirjutama keskpärase re­
žissööri jaoks, kes parimal 
juhul on suuteline süžeed eda­
si andma. Muidugi sünnib nii 
ka keskpärane käsikiri.

Kui aga andekas stsenarist, 
kes on suuteline filmis lahus­

tab  eneseteostuse  r itu a a li.  P a r i­
m a l ju h u l —  k o o n d tru p p  h a k ­
k a b  k a a m e ra  ees po see r im a , 
h a lv im a l — n ä it le ja  la h k u b  v õ t ­
te p la ts ilt a la n d a tu n a  .ja rusutu- 
na . V a id  v äg a  v ähesed  la v a s ta ­
ja d  on v õ im e lis e d  n ä it le ja g a  
tööd  tegem a, ü le jä ä n u d  e i tah a  
ega  p ü ü a g i e r it i. Ü le sanded , m i ­
d a  f i lm i «au to r»  n ä it le ja le  seab, 
on  m õ n ik o rd  ku tse  se is uk o h a lt 
a la n d a v a d . Ü ks h a lv im a id  v õ i­
m a lu s i: n ä it le ja le  tehakse  ü le s ­
a n d e k s  d e m o n s tre e r id a  om a v ä ­
lim u s t. S iit tu le n eb  töösse s u h ­
tum ise  a lla k ä ik .

tuma, satub kokku sõna pari­
mas mõttes professionaalse re- 
žissööriga, siis ootab meid 
avastamisrõõm. Paraku on sel­
lised juhused harvad.

Nüüd aga nn. näitlejaprob- 
leemist. Kui palju on sellest 
kirjutatud! Kui palju luhtu­
nud saatusi, kui palju mängi­
mata osi . . .  Mitte ainult ek- 
raanikangelane ei sõltu režis- 
söörist. Lavastaja haardest, 
tema pädevusest sõltub lõpp­
kokkuvõttes ka tegelast ke­
hastav näitleja.

F ilm im is e l tu leb  n ä it le ja g a  
tööd  tehal T eda peab  a itam a ! 
Sest ta on ju  k a tse a lu n e . A n d e s ­
ta ta g u  m u lle  jä r g m in e  v õ rd lu s : 
v a s ta v a lt  tra a v ih o b u s te  k a tse ta ­
m ise  reeg le ile  k a r is ta ta k se  džo- 
k it , kes v a r ja b  hobuse  tege lik ke  
v õ im e id  ja  sõ id a b  fa lse  p a ce ’i, 
k u n i  s õ id u o ig u se  ja  h o bus te  
tre e n im ise  õ ig u se  ä ra v õ tm is e n i. 
F ilm is  aga  ü k s  fa lse  pace teise 
jä r e l — ja  k u i  p a lju  a v a n e m a ­
ta  v õ im e id  . . . N in g  tehakse n ä ­
gu , et k õ ik  on k o rra s !

P a r im a l ju h u l la v a s ta ja  ei se­
ga n ä it le ja t , h a lv im a l — so o r i­

T ea tr ilava  v õ im a ld a b  p id e v a lt 
«k u tse m assa a ž i» . E n t f i lm ?  O len 
selles k ü s im u se s  tä ie lik u lt  ühe l 
m ee le l N o nn a  M o rd ju k o v a g a . 
K õ ik , m ille s t tem a  r ä ä g ib , on  
p r a k t ik a s  p a l ju  k o rd i k in n itu s t  
le id n u d . K u i ju b a  p a r im a i l  ja  
a n d e k a m a il n ä it le ja il  on  p u u d u s  
tõe lisest tööst, m is  siis vee l r ä ä ­
k id a  a lg a ja is t . K as see on  p e re ­
m e h e lik  s u h tu m in e  andesse? Või 
tu lek s  e la d a  p õh im õ tte l: a n d e ­
k a id  on k ü llu se s , e g a  m e vae 
seks jä ä ?  J ä ä m e  k ü ll !  N ii n a g u  
na fta t , s ü t t ja  m e tsa , n ii po le  
k a  a n d e k a id  lõ p u tu lt . Neid t u ­
leb  ho id a .

Mulle tundub, et tuleb muu­
ta režissööride ettevalmistami­
se korda. Liiga palju selgelt 
teisejärgulisi lavastajaid tikub 
filmikunsti mõõdutundetute 
taotlustega. Tarvis on kõige 
rangemaid tõkestusmeetmeid, 
mis harmooniliselt arvestaksid 
tõepoolest andekate huve. 
Näib, et kõrgematele režis­
sööride kursustele vastuvõtu 
kord ja seal õpetamine soo­
dustab just selle probleemi 
lahendamist: kursustele tule­
vad inimesed, kel on juba

TEATRIÜHINGUS
Läti NSV T e a tr iü h in g u  X 

kong ress is  osa lesid  k u n s t ite a d u s ­
te d o k to r  K a rin  Kask ja  ETÜ 
aseesim ees Toomas A ndo .

Vene NFSV n u k u te a tr ite  fes ti­
v a lil B a rn a u lis  k ä is  m e ie  n u k u ­
tea tr i p e a n ä ite ju h t Rein A g u r .

T e a tr iü h in g u  k u n s tn ik e  sek t­
sioon k ä is  V lija n d is  v aa tam as  
«U ga la »  lav as tu s t «K õ ik  a ias»  ja  
tu tv u m a s  «U ga la»  m a ja  n in g  teh ­
n ik ag a .

«V a n a lin n a  S tu u d io »  p e a n ä ite ­
ju h t  E ino B ask in , d ire k to r  J ü r i  
K a r in d i ja  lav a s ta ja  R om an  Bas­
k in  o lid  k ü la lis te k s  V. K lem en ti 
n im . öm b lu s to o tm is k o o n d is e  teat- 
r ik lu b is  « A r le k iin » .

elukutse ja ka küpsem suhtu­
mine kunstisse ning elusse.

Pole ju  mingi saladus, pal­
judel meist jääb elukogemus­
test vajaka. (— — —)

T ihti a g a  ra is k a v a d  ilm se lt 
v il ja tu d  in im esed  p id u r d a m a tu lt  
r a h v a  ra h a , p id ade s  peen t a rv e s ­
tust: k ü lla p  b ü r o k ra a t l ik  põhi- 
k r ite e r iu m  — h a r ju m u s p ä r a  — 
ik k a  to im ib  K u i ta v a lin e . siis 
h ea , k u i e b a ta v a lin e  — h a lb . 
O m eti on ju b a  A  T šehhov ö e l­
n u d : «M is a nd ekas , see uus , m is  
u u š , see and ekas .»  M is on  l ih t ­
sam  k u i v a r ju m in e  «e i» tah a , 
Sest k e eg i po le  k u n a g i veel v a s ­
tu ta n u d  teo s tam a ta  jä ä n u d  an-_ 
d ek a  m õ tte  eest.

M eie f i lm ik u n s t i  ig as  v a ld k o n ­
nas  tö ö tab  k ü m n e id  v ä ä r ik a id ,  
a u sa id , a n d e k a id , o m a  töö le  p ü ­
h e n d u n u d  in im e s i. Ju s t  n e m ad  
m ä ä r a v a d k i se lle  p a r im a , m ille  
ü le  m e  o lem e õ ig u se g a  u h k ed . 
K u id  p a r a k u  le id u b  k a  v a s tu tu s ­
tu n d e tu id  f i lm ite g ija id , ke lle  k õ l­
be lised  m õ õ d u p u u d  on  la ia li  v a l­
g u v ad . Ja  nood  in im esed  e i k o h ­
ta  v a ja l ik u  v a s tu p a n u . K u id a s  
m a  v õ in  tõs ise lt ja  a u s tu s eg a  
su h tu d a  n ä ite k s  se llise  ju h t iv a  
tö ö ta ja  n õuanne te sse , kes es i­
neb k ä s ik ir ja  k a a s a u to r in a  —  
o lg u g i v a r ju n im e  a ll — ja  ise 
v õ ta b  koos o m a  a llu v a te g a  osa 
teose a ru tam ise s t?  J a  k u id a s  
peavad  tu n d m a  end  a llu v a d , k e l 
tu leb  s ä ä ra s t  fa rs s i k a a s a  teha?

Kahjuks on meil veel liiga 
palju filme, mis meenutavad 
üksnes minutiosutiga kella: 
kas kakskümmend m inutit lä­
bi või viieteistkümne minuti 
pärast saab. . .  Ei ole neis 
autorihoiakut ega kodaniku- 
tunnet, milleta ei saa sündida 
mingit kunsti, ammugi veel 
mitte meie konkreetsust nõud­
val ajal.

Mina ei tea ja vaevalt kee­
gi teinegi teab, kelle nüüdne 
looming saab kunagi praeguse 
ajastu sümboliks. Kuid tean 
kindlalt: praegu vajame otse­
kohest ning teesklusest vaba 
juttu, kõnet heast ja kurjast, 
neist ja sellest, kes ja mis 
meid takistavad normaalselt 
elamast. Ja on täiesti päev­
selge, et neist asjust tuleb 
rääkida konkreetselt, sellise 
kire ja sügavusega, mille ole­
me pärinud klassikaliselt ve­
ne kultuurilt. Teist teed pole.

Ainuüksi viimasel ajal on 
meil linastunud esmajärgulisi, 
meisterlikke filme, mida on 
ajakirjanduses kiidetud tõeli­
se andekuse ja kõrge partei­
lise printsipiaalsuse pärast. 
Meie filmitaiet ootab selline 
vastutusrikas ülesanne, nagu. 
seda on positiivse kangelase 
loomine. Kuid positiivset kan­
gelast ei saa luua ilma kõrge 
printsipiaalsuseta ega suure 
kunstimeisterlikkuseta. Ent nii 
kurb kui see ka pole, halle, 
põhimõttelagedaid linateoseid, 
mis ei vasta vaataja taseme­
le, on meil paraku palju roh­
kem. . ^

Kutsealaselt läheme sama 
teed nende lavastajatega, kel­
le töödes pole ei konkreetset 
tunnet ega konkreetset sisu
— üksnes luuleline udu ja šif~ 
reeritud tühjus. Kuid meie 
kohus on minna teises suu­
nas.

L ü h e n d a tu lt  a ja le h e s t
«Sove tska  ja K u ltu fa »
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Meie kiiUiiistest. keda lest>- 
| v.i.ipaõ\ aci f-.es Usse tutiai.de 
ringis toovad, on enamik in­
terpreedid. Kolme kollektiivi
— Moskva Kammerkoori V. 
Miilini juhatusel, Leningradi 
varajase ja nüüdismuusika or­
kestrit E. Serovi juhatusel ning 
meie RAM-i — võib nimetada 
selle noore festivali raudva­
raks, sest esinetud on ka ka­
hel eelmisel festivalil Usbekis- 
tanis ja Gruusias. Moskva 
Kammerkoor, kes kümme aas­
tat tagasi oma esimese kont­
serdi andis, on end vene koo­
rikultuuri tippu laulnud ning 
seda esindades pool maailma 
läbi sõitnud, mõned korrad 
meiegi vabariiki jõudes. Le­
ningradi kammerorkestri orga­
niseeris oma aja tuntumaid d i­
rigente N. Rabinovitš. Tema 
järglaseks saanud E. Serov on 
kollektiivi mainet kõrgel hoid­
nud. Nõukogude muusika ak­
tiivse interpreteerijana on Le­
ningradi vana- ja nüüdismuu­
sika orkester teretulnud kõik­
jal, nii on nad meilgi J. Räät­
sa ia L. Sumera teoseid esita­
nud.

Kuna 10. märtsil Tallinnas 
toimuv NSVL Heliloojate L ii­
du juhatuse pleenum käsitleb 
koorimuusika probleeme, on 
23 süvamuusikakontserdist li­
gi pooled selles žanris, meie 
kollektiivide kõrval laulmas 11 
külaliskoori. Valdav osa neist 
on meie ammused tuttavad, 
nagu vene vanim M. Glinka 
nimeline Leningradi Riiklik 
Akadeemiline Koorikapell V. 
Tšernušenko juhatusel, või 
Baltimaade esikoore, eesti 
kammerkooride tugevamaid ri-

vaale «Ave Sol» eesotsas I. 
Kokarsiga, või kauge Usbeki­
maa Televisiooni ja Raadio se­
gakoor, kes koos oma rajaja ja 
peadirigendi B. Umedžanoviga 
ka meie juubelilaulupeost osa 
võttis.

Tunneme ka Moskva R iik li­
ku Konservatooriumi tudengi­
te segakoori nende teeneka di­
rigendi B. Tevliniga, ka eel­
misel hooajal meid külastanud 
T. Kalninši nimelist Läti Te­
levisiooni ja Raadio segakoori 
E. Racevskise juhatusel, Mosk­
va lastekoori «Vesna» dirigent 
A. Ponomarjov, V. Poljanski 
koor on varem meil käinud 
taidluskollektiivina. Juba kolm 
aastat esinetakse NSV Liidu 
Kultuuriministeeriumi R iik li­
ku Kammerkoorina, põhitööks 
uudisloomingu plaadistamine, 
aga ka aktiivne kontserdite- 
gevus. Novosibirski kammer­
koor B. Pevzneri juhatusel sai 
samuti tuntuks taidluskollek­
tiivina, kõrge tase lubas mit­
meid kontserte anda koostöös 
V. M inini kooriga. Mullu said 
Novosibirski lauljad teenitult 
professionaalse kollektiivi staa­
tuse, nende esinemisest loode­
takse sündivat üks festivali 
suurhetki.

Esmakordselt sõidab Tallin­
na Armeenia Televisiooni ja 
Raadio kammerkoor. Sellesse 
mullu loodud kollektiivi pa­
neb juba uskuma nende kuns­
tiline juht — Armeenia NSV 
teenekamaid muusikuid. NSV 
Liidu rahvakunstnik helilooja 
E. Oganesjan. Ja muidugi on 
festivalil esindatud meie vaba­
riigi koorikollektiivide pare­
mik, juba nimetatud RAM-i

kõrval veel Filharmoonia kam­
merkoor T. Kaljuste juhatusel, 
Eesti Televisiooni ja Raadio 
segakoor, teenekas lastekoor 
«Ellerhein» eesotsas H. Kal­
justega ning ühisel kontserdil 
üheksa taidluskoori.

Sümfoonia- ja kammerkont­
serdid ilmestavad oluliselt fes­
tivali nägu. Siingi osaleb pal­
ju külalisi, kellest samuti 
suur osa meie muusikahuvilis­
tele tuntud, kellega taaskohtu­
mine oodatud. Ei vaja iu tut­
vustamist viiuldajad 1. Botško- 
va ja I. Oistrahh, metsasarve- 
mängija V. Bujanovski, laul- 
iad M. Krlgena, G. Kaukaite, 
S. Leiferkuss U. Ka kaks kol­
mest keelpillikvartetist, keda 
festivalile ootame, on meife 
korduvalt muusikarõõmu kin­
kinud. Nii Vilniuse Riiklik 
Kvartett kui ka Gruusia NSV 
Riiklik Kvartett on rahvusva­
heliste konkursside laureaadid 
ia pälvinud koduvabariigi riik­
liku preemia. Mõlemad kvar­
tetid on meie maa interpretat­
sioonikunstile kuulsust toonud 
edukate esinemistega kümne­
tes välisriikides. Esimesed vas­
tukajad ajakirjanduses luba­
vad head loota ka noorelt Je­
revani Konservatooriumi kvar­
tetilt, kes festivalipäevil es­
makordselt meie publiku ette 
astub.

Meie koduvabariigi interp­
reetidest võtavad festivalist 
osa K. Randalu ia J. Tamme 
nim. Puhkpillikvintett.

Kaks sümfooniakontserti 
annab meie ERSO, dirigendi- 
Duldis P. Lilje ja külalisena 
Doni-äärse Rostovi sümfoonia­
orkestri peadirigent, Vene

NFSV teeneline kunstitegelane 
S. Kogan. Festivali avab aga 
Nõukogudemaa noorim, ent ju ­
ba üks tuntumaid orkestreid: 
NSV Liidu Kultuuriministee­
riumi Riiklik Sümfooniaorkes­
ter. Ainsa tegevusaasta jook­
sul on kollektiiv endale kind­
lustanud kõrge m^ine, milles 
suur osa muidugi kunstilisel 
juhil ja peadirigendil, G. Rož- 
destvenskil. Orkestri Tallinna- 
kontserte juhatab aga NSV 
Liidu Suure Teatri dirigent, 
samuti meil tuntud Kasahhi 
NSV rahvakunstnik F. Man-

Neil festivalidel on kindel 
koht ka levimuusikal, nõuko­
gude laulul. Seekord saame 
osa O. Feltsmani ja J. Fren- 
keli autoriõhtutest, kuuleme 
A. Badheni juhatatava Lenin­
gradi kontsertorkestri ees laul­
mas paljusid tuntud soliste, 
nagu L. Sentšina, H. Lääts, A. 
Vorošilo ja nimekaid laulu­
loojaid endid: A. Pahmutovat, 
A. Babadžanjani, G. Podelskit 
jt. Sooloõhtud on plaanis laul­
jail V. Tolkunoval ja E. Hillil.

Niisiis, kuulamisväärset
(kokku 48 kontserdil) jagub 
igale maitsele, jätkugu vaid 
tahtmist sellest küllusest, osa 
saada. Võimalusi on, sest fes- 
tivalikontserdid jõuavad ka 
Tartusse, Pärnusse, Narva, 
Jõhvi, Haapsallu, Jõgevale, 
Türile, Paldiskisse ja Rägave­
re mõisa.

Festivalikava tutvustame 
«Sirbi ja Vasara» järgmises 
numbris.

TIINA MATIISEN

Trio koosse isus V ALDU R  ROOTS 
(k laver), JÜ R I GERRETZ (v iiu l), 
TOOMAS VELMET (tšello) esines 
2 .— 14. veebr. U u ra li m itm e te  l in ­
nade  f ilh a rm o o n ia s a a lid e s , m u u ­
s ik akoo lid e s , iseqi tehastes — 
S lobodsko is , K irov is , P erm is , 
S v e rd lo vsk is , Tšel ja b in s k is  ja  
K u rq an is . K okku  an ti k üm m e  
kon tse rt i, k avades k la v e r itr io d  — 
B eethoven i F-duur op. 1, Brahm- 
si C-duur op. 87, šo s tak o v itš i 
op. 67,. J a a n  R ää tsa  T rio  n r . 2 
n in q  B oris P a r ta d a n ja n i Sonaat 
v iiu li le  ja tše llo le .

RAT «E ston ia»  so lis t H EN DRIK
i KRUM M koos kon tse rtm e is te r  

FR IEDA  BERN 5TEIN IGA  esines 
29. ja a n u a r i l  M oskvas Tšaikovs- 
ki-n im elises k o n ts e rd is a a lis  soo- 
lo õh tu q a . K ava  es im ene  pool 
koosnes h is p a a n ia  XVI — XIX  sa­
ja n d i k la ss ik as t, teises pooles 
k õ la s id  M. Saare  «M is see o li»  
ja  «N e iu le»  n in q  E. T ub ina  «P u ­
nan e  õ u n a p u u õ is »  ja  «T ulease», 
lõ p u k s  la u lis  ta B e llin i ja B ize t’ 
teoseid .

Sam a kava  es itas id  H. K ru m m  
ja  F. B e rnš te in  5. v e e b ru a r il 
K iiev is  Lõssenko-nim elise  F ilh a r ­
m o o n ia  saa lis .

KONTSERDISAALIS
Moskva Konservatooriumi 

üliõpilase Viktoria Mullova
sooloõhtu Raekoja saalis kin­
nitas järjekordselt, et inter­
preediks vormumine kiireneb, 
küpsusele lähenetakse üha 
nooremana. Olles õppimisega 
alles teisel kolmandikul (ar­
vestades ka aspirantuuri) tu­
leb V Mullova kõrgtasemel 
toime nii paganiniliku v ir­
tuooslikkusega kui ka nüüdis­
aja tõsiseima tehnilise raskus- 

j kategooriaga, peale viiuldajate 
meelisrepertuaari tõlgitsusta- 
vade ka viiuliliteratuuri süva­
probleemidega. N. Paganini 
«Campanella» (finaal kontser­
dist h-moll) sädelev lummus 
polnud V. Mullova puhul enam 
uudiseks — poolteist kuud ta­
gasi plaksutasime vaimustuse­
ga D-duurse kontserdi tule- 
värgilisele esitusele. Loomupä­
rane sõrmeväledus ja tohutu 
nõudlikkus enese suhtes välis­
tab tema mängus vähimagi 
ebatäpsuse.

B. Bartöki soolosonaati pee­
takse õigustatult üheks viiuli­

mängu keerukustipuks. Autori 
niigi komplitseeritud helide- 
süsteemile ja piiritult mitme­
kesisele rütmikale lisanduvad 
puhtalt spetsiifilised raskused 
polüfoonilise koe tõepärasel 
edastamisel, kõikvõimalike 
mitmehäälsuste ja akordide kõ­
lalise täiuse saavutamisel. Väi­
de, et V Mullova tuli kõigega 
hiilgavalt toime, jääb ebatäp­
seks — loetletud raskusi tege­
likult tema jaoks lihtsalt ei 
eksisteerinud! Läbi sügavalt 
intellektuaalse muusika aval­
das kunstnik end nii loomuli­
kult, nagu olnuks tegu lihtsai­
ma faktuuriga. Läbinisti aus 
tekst ja vääramatu kontsent­
ratsioon väärivad suurimat 
lugupidamist.

L. van Beethoveni esimene 
ja J. Brahmsi kolmas sonaat 
kannatasid mõneti asendus- 
partneri iseseisvuseta saatja- 
rolli taandunud mängulaadi 
läbi. Õnneks ei vähendanud 
see oluliselt V. Mullova aktiiv- . 
set muusikas olemist, mõtte­
erksust, tõlgitsuse kontrasti-

rohkust ning tooni sügavat 
pehmust.

Meie uuest kvartetist koos­
seisus Mati Kärmas, Elar 
Kuiv, Andrus Järvi ja Teet 
Järvi teatakse esialgu vähe, 
kuid üksikud esinemised on 
jõudnud kujundada neile hea 
maine, mida eretab teade peat­
sest jõukatsumisest Gorkis.
Kuivõrd hädavajalik on pü­
hendumine vaid ühele tegevu­
sele, näiteks 2. veebruari kont­
sert: igapäevasest orkestritööst 
vabastatud muusikutest kiirgas 
meie ansamblite puhul harva 
kogetud värskust, enesekind­
lust ja keskendumisvalmidust.

Tegu on ilmselt õnnestunud 
valikuga: M. Kärmase heade 
ansamblisti- ja elukogemuste­
ga liitub E. Kuiva vilgas pilli- 
mänguoskus ja energilisus, A. 
Järvi tõsine suhtumine esitus- 
probleemidesse ning T. Järvi 
tugev tehniline tase, erandlik 
tooniilu. Nende paljuski erine­
vate kunstnikunatuuride ühte­
sulatamiseks on tehtud tubli 
töö: ansambel kõlab monoliit­
selt ja nüanseeritult, koos­
mäng jätab vähe soovida, kõi­
ge meeldivam on aga tunne­
tuslik kompaktsus — justkui 
oleks juba aastaid kokku kuu­
lutud.

Kavast väärib enam esile 
tõstmist küllap A. Borodini 2. 
kvarteti väljapeetud lüürika ja 
plastiliselt voolitud meloodika. 
Ehk annaks veel enam ühitada 
«Nokturni» kahe teema tem­
posid, säilitamaks lõpuni mõ­
lema erinev karakter. Targalt 
avati D. Šostakovitši 8 kvar­
teti n.-ö. autobiograafiline pal- 
jutahulisus, kõik need valuli­
sed, raevukad ja ülevad tee­
mad varasematest teostest. 
Valdavalt noorte muusikute 
puhul isegi üllatas valmisolek 
nii tõsiseks kõneluseks publi­
kuga

Mozarti kvarteti KV 589 
ümber kooti imelist, õhkõrna 
kõlapitsi, mille haprust ei 
jõudnud ära imetleda. Paraku 
aga segas teose kiireid osi mõ­
nuga vastu võtmast rütmiline 
(mitte koosmänguline!) hägu­
sus. Tulenes see justkui rut­
tavast rabedusest, mis ei jät­
nud mahti fraaside loomuliku­
le artikuleerimisele, muusika­
liste mõtete lõpuni väljaütle­
misele.

Nii perspektiivse ansambli 
puhul näivad täiesti asjakoha­
sed muidu ehk liialt ülespuhu­
tud sõnad: tuult tiibadesse ja 
suuri loomingulisi saavutusi!

INES RANNAP

15. veebruaril toimunud Kultuu­
rim in isteerium i ko lleeg ium i koos­
o lekut juhatas m inister Johannes 
Lott.

A rutusel o li Eesti NSV R iikliku 
F ilharm oonia töö estraadikunsti 
osa tugevdam isel töötajate ja 
noorsoo p o liit ilis e l n ing es tee tili­
sel kasvatamisel. A ru te lu l m ärgi­
ti, et Eesti NSV R iik lik  Filhar­
moonia on estraadikunsti arenda­
misel ära te inud suure töö, on 
paranenud ansamblite repertuaar 
ja professionaalne tase. Selle tu­
lemusena on suurenenud meie 
levim uusikaansam blite autoriteet 
ja populaarsus nii Eesti NSV-s 
kui ka vennasvabariikides. Kasva­
nud on kontsertide arv ja külas­
tatavus. 1979. a..anti 1136 estraa- 
d ikontserti 852 200 külastajale,
1982. a. 1934 kontserti 1 145 000 
pealtvaatajale. Estraadikunsti
la ia ldane mõju töötajate ja noor­
soo hulgas tin g ib  vajaduse pööra­
ta selle le kuns tiliig ile  e rilis t tähe­
lepanu.

Sõnavõtjad J. Rääts, A. Raa, I. 
Moss ja J. Lott rõhutasid e riti 
neid kõrgendatud nõudeid, mida 
tänapäev seab kunstitöötajate et­
te. Peeti vajalikuks tunduva lt pa­
randada maainimeste teen inda ­
mist. Juhiti tähelepanu le v i­
muusika kriitika  puudum isele 
meie ajakirjanduses. Tihen­
damist vajavad Eesti NSV R iik­
liku F ilharm oonia ja linnade/ 
ra joon ide  kultuuriosakondade si­
demed. Sooviti, et vennasrahvaste 
muusikateosed ei oleks a inult an- j 
sambli jooksvas repertuaaris, va id j 
et neid ka kontsertide l ette kan- j 
taks.

Ko lleeg ium  võttis nimetatud kü- | 
simuses vastu asjakohase otsuse, j

Kuulati ära ka Teatrite Va litsu­
se juhataja kohusetäitja V. Sald- 
re teave XX vabariik liku  teatrikuu 
ettevalm istamisest.

K o lleeg ium  kinnitas ka ajakirja 
«Teater. Muusika. Kino» 1983. a 
temaatilise plaani.

Homme, 26. veebruaril esi- j 
etendub «Estonia» teatris Bed- ! 
rich Smetana «Müüdud mõrs­
ja».

Oma rahva ärkamisajal ela­
nud Smetana oli esimene selle 
maa helilooja, kelle loomingut 
tunnustas kogu maailm. Kuid 
enne teda olid tšehhi muusika, 
muusikud ja nende traditsioo­
nid eksisteerinud sajandeid. 
Heliloojatena, pillimeestena, 
pillimeistritena, pedagoogidena 
harisid tšehhid usinalt Euroo­
pa muusikaaeda. olid orkest­
ri- ja vormitundmise meistrid, 
kuid ei unustanud sealjuures 
oma loomingus, et nad on 
tsehhid. Ning Smetanagi oli

üks lüli tšehhi muusika pikas 
arengus. Pannes «Müüdud 
mõrsjas» paika rahvusliku ka­
rakteri, oli ta samal ajal nii 
tegelaskujude loomisel, orkest- 
reerimisel ja ansamblite ku­
jundamisel mitte üksnes vai­
mukas, vaid ka säravalt pro­
fessionaalne. Ja nii ongi 
«Müüdud mõrsja», see lihtne 
külatükk, ooperiklassika vara­
mus ja nõuab esitajateks väärt 
muusikuid.

«Estonias» on «Müüdud 
mõrsjat» lavastatud varem 
kolmel korral — aastail 1924, 
1937 ja 1950. Neid aegu jäävad 
meenutama Raimund Kulli ja 
Vallo Järvi dirigenditööd; Olga

RÕÕMSA ESIETENDUSE OOTEL j Mikk-Krulli, Marta Rungi, O l­
ga Lundi, Aino Kiilvandi Ma- 
renkad; Alfred Säiliku. Karl 
Otsa, Martin Tarase, Viktor 
Gurjevi ja Heino Otto Jenikud; 
Benno Hanseni, Aaro Pärna 
Kecalid: Aarne Viisimaa, Enno 
Eesmaa ja Paul Mägi Vašekid 
ning Praha Rahvusooperi re- 
žissööri Ferdinand Pujmani 
lavastus (1937).

«Müüdud mõrsja» uuslavas­
tuse toob välja dirigent Pee­
ter Lilje. Oma rõõmsat muu­
sikateatrit rajab selle ooperi­
ga edasi režissöör Ago-Endrik 
Kerge, tšehhi rahvuslikel mo­
tiividel kujundus on Eldor 
Renterilt.
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Üleeile õhtul sai «Estonia» 
kontserdisaalis teoks väike 
ime: aeg nagu pöördunuks neli 
aastakümmet tagasi. Laulu­
rõõmust ning ühistundest pa­
katavad mundris mehed või­
sid küll tavalisest tublisti ea- 
kamadki olla, ent nüüd olid 
nad jälle päris noored — nagu 
kunagi .. „ Tallinna sõjavete­
ranide meeskoor tähistas diri­
gendi ja muusikapedagoogi 
prof. Artur Vahteri 70. sünni­
päeva.

0 Mis tõ i V iru m aa  k ü la sep a  
po ja  m u u s ik a  ju u rd e ?  Tun- 
n u s tu s tv ä ä r iv  tee — k a r ja p o i­
s ist p ro fe sso r iks !

Kui poleks niisugustesse tin­
gimustesse sattunud, ehk po­
lekski muusika poole teele 
asunud. Rakvere Õpetajate 
Seminaris, kus õppisin aasta­
tel 1932—1938, olid kohustus­
likud klaver ja veel üks va- 
likpill, milleks minule sai 
viiul; ju ilmnesid ajapikku ka 
muusikalised eeldused. Varsti 
mängisin kooli sümfoniettor- 
kestris I viiulit. Konservatoo- 
riumigi mõtlesin alguses tulla 
viiuliga. Seminari läksin, sest 
seal polnud õppemaksu, aga 
meid oli peres seitse. Musi­
kaalsed olid vist kõik, eesot­
sas lõõtsapillimängijast isaga.
• Kui tuli päris korralik hääl, 
hakkasin seminari piduõhtuil 
laulma, küll solistina, küll 
koori ees või orkestriga, kus­
juures klaveril saatis või ju ­
hatas praegune kunstiteadlane 
Villem Raam. Selgesti heliseb 
kõrvus «Oma saar» meeskoo­
riga.

0 Ju  tu li v a ra k u lt  haka ta  
ise enda le  le iba  teen im a .

Hakkasin õpetajaameti pea­
le, esialgu Narva III Algkoolis, 
1940. aastal tulin Tallinna. 
Ega ma laulmist õpetanud, 
hoopis joonistamist, ajalugu ja 
matemaatikat. Aga Konserva­
tooriumis käisin juba 1934. 
■aastast peale muu kõrvalt — 
õppev ahe aegadel ja suvelgi ot­
sisin õpetajad üles: olin mõne 
aasta A. Arderi lauluklassis 
esialgsest baritonist tenoriks 
ümber kasvanud; kui laulus 
jõudsin kõrgemale kursusele, 
võtsin lisaks koolimuusika kur­
suse. Tugevad õppejõud olid 
R. Päts metoodikas, G. Erne- 
saks dirigeerimises, K. Leich­
ter muusikaajaloos, E. Avesson 
klaveri kaasmängus, A. Top- 
man, Entsüklopeediaks hüütud

KAH»I I> l i  l l J ’,
TAI.ASI VAADATES

ARTUR VAHTER 70

A. Krull, J. Aavik, H. Bet­
lem. Koolimuusika lõpeta­
sin otse sõja eel 1941. aastal — 
ainult neljakesi olime. Dip­
lomit ei saanudki enam;' tol­
lane kaasõpilane, hilisem õp­
pealajuhataja J. Variste taas­
tas tagantjärele.

0 Sõda ei v iin u d  s iisk i 
v a s tk ü p se ta tu d  m u u s ik u t
m u u s ik a s t  eem ale . Kes po leks 
v a ra se m a is t K o n se rv a to o r iu ­
m i tu d en g e is t n ä in u d  meele- 
o ln k a id  fo tos id  sõ javäeorkest-  
ri ees u l ja lt  m a rs s iv a  k a p e ll­
m e is tr ig a  ja  ta  e h tv a h te r lik u  
v õ itv a  n in q  u sa ld a v a  n a e ra ­
tusega .

Olin algul polgu-, siis d i­
viisi- ja viimaks korpuseor- 
kestri juht, aga ega ma ilma 
koorita olnud: 1942. a. esinesi­

me Uuralis Eesti Nõukogude 
Liitu astumise teiseks aasta­
päevaks korraldatud laulupeol 
200-liikmelise meeskooriga (L. 
Vigla, E. Laansoo laulsid seal, 
mina jälle soleerisin Vigla 
sümfoniettorkestri ees) ja ta- 
gavarapolgus oli mul isegi se­
gakoor, kus sanitarid ja ko­
kad naistämbrit lisasid. Mõn­
dagi neist aegadest -on kirja 
pandud ja trükisõnas ilmunud. 
Nõnda jah tuli armees läbi 
elada neli sünnipäeva — va­
banesin teenistusest 1946, a., 
kui sain kapellmeistri kohale 
järglaseks J. Kääramehe. G. 
Ernesaks ootas mind juba, kut­
sus endale appi praeguse 
RAM-i juurde.

Need olid üksteist toredat

aastat, üle 300 kontserdi tegi­
me koos. Hiljem, aastatel 1959 
—1963 töötasin ka J. Variste 
kõrval Eesti Raadio segakoori­
ga. Päris täpselt ei tea, aga 
üle 200 laulu olen saanud nen­
de kooridega läbi töötada.

•  Seni on ju t tu  o ln u d  
m u u s ik u e lu  ühes t k ü lje s t, in ­
te rp re te e r iva s t. A ga  ju b a  a m ­
m u  on ju  jä tk u n u d  ka te ine , 
õpe tav  ja  ta lle tav  — a in u lt  
uue l ta s a n d il.

Mulle endalegi üllatuseks 
kutsus 1947. a. V. Alumäe mind 
Konservatooriumi, ja pakkus 
peale dirigeerimise ka muusi­
kaajalugu õpetada. Huvi v ii­
mase vastu oli tekkinud sõja­
päevil. Sain Moskvas käies lu­
gemismaterjali, isegi võtsin 
kätte ja tõlkisin ära Livanova 
lääne muusika ajaloo, samuti 
Rimski-Korsakovi «Leetopis- 
si», seda kõike selgest põnevu­
sest.

0 Nii et v il ja k a  m u u s ik a ­
te adu s lik u  töö läh te k s  oli 
n.-ö. hob i?

Seda on ta mulle praegugi, 
kui vähegi aega jääb, sest 
1949. aastast olen (aastase va­
heajaga) olnud kateedrijuha­
taja (Konservatooriumis, Pe­
dagoogilises Instituudis ja 1971. 
aastast taas TRK-s, praegu 
koolikoori kateedris); pikemat 
aega (1953—1966) tuli olla ka 
Heliloojate Liidus muusikatea­
duse sektsiooni esimees. Tollal 
võttis kõvasti energiat ja vae­
va «Eesti muusikaajaloo» I—11 
ettevalmistamine, autorite or­
ganiseerimine, oma osa läbi- 
kirjutamine ja lõplik kokku­
panemine.

0 Eesti m u u s ik a a ja lu g u  on 
k a sv an u d  tü v iteem aks?

Vist juba sellest peale, kui 
hakkasin sõjajärgseil aastail 
tasapisi koguma kõike eesti 
muusikas ja selle kohta kirja­
pandut, samuti kooriloomingut
— noote. Praeguseks on see 
õige täielikuks paisunud, kui­
gi mõndagi veel puudu. R. 
Ritsingu kogu on hõlmavam. 
Oma käepärase materjali, aga 
ka Teaduste Akadeemia raa­
matukogu, muuseumide ja ar­
hiivi najal olen püüdnud ees­
kätt eesti koorikultuuri, eriti 
laulupidudega tegelda ja mõn­
dagi ülevaatlikku (ka kahasse 
L. Normeti ja A. Ratassepaga) 
valmis saanud (peale eesti 
veel vene, soome ja inglise 
keeles), olgu vanemast või

nooremast ajajärgust, nagu 
«Lauluga läbi aegade» jne.

•  A. Lätte , M. H ä rm a  ja  G. 
E rnesaksa  m o n o g ra a fia te  k õ r ­
va l tu le b  ä k k i m ee lde  1960. 
aas ta is t p ä r in e v  k ü s it lu s le h te ­
de le  tu g in e v  u u r im u s  koo li­
noo rte  m a itsest. Ja  p raegu?

See oli omajagu lõbus töö, 
kus tahtsime välja selgitada 
populaarsemaid autoreid, teo­
seid jne. Tollal oli kerge muu­
sika osa vist silmatorkavam 
veel kui praegu. Kandvama 
tähendusega peaks olema lõ­
petatud ülevaade eestikeelse 
muusikalise terminoloogia ku­
junemisest ja arengust (alates 
Rosenplänterist ja Hagenist), 
millest ehk veerand ilmus 
«Nõukogude Koolis». Praeguse 
käibeterminoloogia vormimi­
sel on A. Kasemetsa, E. Vis­
napuu jt. ees suuri teeneid 
K. A. Hermannil, nii huvita­
val, mitmekülgsel ning kogu 
meie kultuurilooga põimunud 
isiksusel. Temaga seotud tohu­
tu materjal ongi viimastel 
aastatel elu kõige põnevam 
osa: nagu koju saan, nii tõt­
tan rõõmuga jälle nende juur­
de.

0 Om eti on v a ja  lõ õ g a s ­
tust, on v a ja  p u h k u s e k s  kont- 
ra s th o b is id , et o lla  n õ n d a  ig i­
h a lja lt  v as tu  p id a n u d ?

On muudki hobid, õigemini 
olid: tennis ja male. Tennis
oli Konservatooriumi pedagoo­
gide seas kõrges hinnas. A lu­
mäe, Ernesaksa, Laane, Ratas­
sepaga oleme väsimatult ja 
korrapäraselt lahinguid löö­
nud. Males olin RAM-i päevil 
isegi esimesel laual; uhke mä­
letada, et olen Keresegagi 
mänginud ja edukaltki, kuigi 
küll simültaanmales.

Kena on ka endale tasakesi 
viiulit mängida, meenutada 
vanu armsaid lookesi.

0 M ida  v ö ik s  öe ld a  soov i­
tu seks p raeg us te le  tu d e n g i­
tele?

Noorusaega tuleb võimali­
kult rohkem tööks kasutada, 
muidu on pärast kahju. Kuu­
lata, käia kontserdil, ise män­
gida — rohkem veel!

ÕNNITLEDES ARTUR 
VAHTERIT, TAHAKS K INN I­
TADA: KUI PÜSIB NAERA­
TUS, MIS LOEVAD SIIS 
AASTAD.

HELJU TAUK

I  K V H  M I T M K A  \ f U  I S H I I S I  i s a s

PRUT KUUSK

(A lgus  «S irb is  ja  V asaras» n r  3i

13.—21. novembrini Helsin­
gis toimunud 22. ülemaaline 
Maj Lindi konkurss soome pia­
nistidele tõi võistlema rekord­
arvu — 26 noort muusikut. 
Põhiliselt soome muusikutest 
koosneva žürii eesotsas oli 
Erik Tawaststjerna, külalis­
professoritena olid Helsingisse 
kutsutud aga ka Bruno Lukk 
Tallinnast ja Stanislaw Knorr 
Kopenhaagenist.

DETSEMBER Aasta viimane 
reis seoses kultuuripäevadega: 
Nõukogude Liidu päevadel 
Šveitsis esinesid kaheksa kont­
serdiga selle maa seitsmes 
keskuses (Zürich, Biel. Basel, 
Bern, Locarno, Lausanne, 
Genf) lauljad Margarita Voi 
tes ja Taisto Noor (klaveril 
Therese Raide), tantsijaid, lau- 
lugrupp «Lakstigal» ja pilli­
mängijaid Tartu Riikliku Ü li­
kooli rahvakunstiansamblist, 
noor kandlemees Aivar Arak. 
Tantsijatelt ja pillimeestelt E 
Kapi «Külvajate tants», L. 
Normeti — E. Arro «Tõmba. 
Jüri», M. Härma «Lauliku lap­
sepõli», K. A. Hermanni «Väi­
ke valss» ja V. Kapii «Jaani

S ootamine» ning T. Noorelt V. 
Reimani «Tiideratas» ja M. 
Saare «Kus on kurva kodu».

Šveitsi reisiga üsna sama­
aegselt (2.—11. XII) toimusid 
ansambli «Radar» kontserdid 
Bulgaarias, sama koosseisuga, 
millega käidi aasta algul 
TSSV-s ning kavadeski pea­
aegu kõik need lood, mis laul- 
di-mängiti varem nii seal kui 
Aafrikas. Kontserdid toimusid 
aga juunis Bulgaarias laulnud 
RAM i radadel (Sofia, Stara 
Zagora, Plovdiv, veel Blagoev- 
grad, Pernik jt.).

Ülevaate lõpetuseks jääb 
lisada paar üksikfakti eesti 
muusika ettekandeist raja ta­
ga: 6. aprillil esitas Rootsi
Raadio sümfooniaorkester
Stokholmis Eduard Tubina 
Kuuenda sümfoönia, 28. sep­
tembril mängis Malmös Tubi­
na Kaheksandat sümfooniat 
sealne sümfooniaorkester, 2. 
septembril oli hooaja avakont­
serdil Göteborgis kavas aga 
Artur Lemba Klaverikontsert 
nr. 1, mille esitas pianist Sa- 
muel Dilworth-Leslie (USA) 
koos Göteborgi Sümfooniaor­
kestriga.

Televisiooni abil levis Tal­
linnast raja taha ka Eesti— 
Soome ühine «Ooperikontsert»
11. detsembril, millel osales 
kolmteist meie ooperisolisti, 
sealhulgas väsimatu maestro

Tiit Kuusik, ja kus kõlas tõe­
liseks klassikaks saanud kõrtsi' 
stseen G. Ernesaksa ooperist 
«Tormide rand».

Ja novembrikuust töötab 
Viini Riigiooperi balletikoolis 
pedagoogina «Estonia» teatri 
kauaaegne priimabaleriin Tiiu 
Randviir.

KOKKUVÕTTEKS. Aastat 
1982 tuleb eesti interpretatsioo­
nikunsti ja heliloomingu levi­
ku seisukohalt kindlasti pida­
da kordaläinuks.

Eesti heliloojate teoseid oli 
kavas kuuel rahvusvahelisel 
festivalil * Meie muusikat esi­
tasid omakorda seitsme välis­
riigi interpreedid * Üldse kõ­
las eesti muusikat sel aastal 
kokku üheksateistkümnes rii­
gis * Meie muusikud esinesid 
seitsmeteistkümnel (!) rahvus­
vahelisel festivalil (10 riigis) ja 
osalesid neljas rahvusvaheli­
ses konkursis, lisaks žüriiliik- 
mena ühes rahvusvahelises ja 
ühes rahvuslikus konkursis * 
Eesti muusikasaadikuid viibis
1982. aastal aga Euroopa,
Aasia, Aafrika ja Ameerika
mandritel kolmekümnes riigis.

Aeg võib veel andmelisagi 

tuua sellesse, mis puudutab

eesti muusika ettekandeid vä- 
lisinterpreetidelt.

Praegustel andmetel kõlas 
välisriikides teoseid ühtekok­
ku 54 eesti autorilt. Meeldiv 
on meenutada, et Mart Saare 
aastal esitasid meie koorid ja 
solistid tema laule seitsmel 
maal, ainuüksi «Lindude laul» 
kõlas menukana neljas riigis, 
Veljo Tormiselt lauldi raja ta­
ga koguni üheksat eri teost 
(ja kuues riigis), Ester Mägi 
koorilaulu kuuldi Kuubal ja 
soololaulu Itaalias, Villem Ka­
pi romansse ja koore esitati 
kuuel maal, Gustav Eme- 
saksa oopusi viies, Eugen Kapi 
omasid neljas riigis. On rõõ­
mustav, et meie interpreedid 
tutvustasid M. Saare kõrval ka 
teisi eesti muusika klassikuid 
(nii R. Tobiast kui M, Lüdigit 
neljas riigis, Miina Härmat 
koguni viies, C. Kreeki kahes 
riigis jne.). Eesti muusikale 
tähtsamaks peaksin aga E. 
Tambergi ooneri esietendust 
TSSV-s.

See oli aasta, kus

* esimene eesti ooper lavastati 
raja taga,

* esimene eesti laulja laulis 
«La Scalas»,

* esimene eesti muusik astus 
üles «Viini pidunädalatel»,

* esimene meie pianist esines 
solistina rahvusvahelisel festi­
valil,
* toodi koju esimene laureaa- 
ditiitel Tšaikovski-konkursilt,
* eesti koor käis esmakordselt 
kontserdireisil läänepoolkeral.

PRIIT KUUSK

M U U S IK A - 

S Õ N U M E ID

A la n u d  a as ta  sen i k a a lu k a ­
m a ks  ra h v u s v ah e lis e k s  m u u s ik a ­
fe s tiv a lik s  k u ju n e s  IX  m uus ika-  
b ie n n a a l B e r li in is  (18 .— 27
veebr.). K ü la lis k o lle k t iiv id e  h u l ­
gas o lid  seekord  L ä ti NSV R i ik ­
l ik  S üm fo o n ia o rk e s te r  (d ir . V as­
s ili S in a isk i) , v o k a a la n s a m b e l 
«E lectric. P ho e n ix »  ja  «L o n d o n  
S in fo n ie tta »  (d ir . A n th o n y  Pay) 
In g lis m a a lt , P oo la  R aad io  S u iir  
S üm fo o n ia o rk e s te r  K atow icest 
(d ir . A n to n  W it), S o fia  Naiskam - 
m e ro rk e s te r . B u k a re s ti k a m m e r ­
k o o r  «M a d r ig a l» , H an n o v e r i Uue 
M u u s ik a  P äevade  A n sam be l 
(Saksa FV), «D uo  Boem i d i P r a ­
g a » , e s inesid  veel d ir ig e n t  Ho- 
r ia  A n d ree scu  (R um een ia ), USA 
d ir ig e n d i M a r io  d i B o n av e n tu ra  
ju h a tu s e l h e lilo o ja  T ihhon  Hren- 
n ik o v  o m a  Teise k la v e r ik o n ts e r ­
d i so lis t in a , tše llis t M ik lós  Pe- 
rény i (U nga ri), s o p ra n  N ancy  
Bello (K uuba ), k la v e r is a a t ja n a  
h e lilo o ja  A r ib e r t  R e im a n n  (Lääne- 
B e r liin ), p ia n is t  ja  h e lilo o ja  Fre- 
d e r ic  R zew sk i (ÜSA) jm t. B ie n ­
n a a li a ja l m ä n g it i  k ahe  v iim ase  
a ja  m e n u k a m a  n ü ü d is o o p e r i 
v ä rs k e id  lav as tus i: Udo Zimm er- 
m a n n i (D resden) « Im e lis t king- 
sep an a is t»  (F. G a rc ía  L o rc a  j ä r ­
gi) B e r liin i R iig io o p e r ilt  n in g  Äri- 
be rt R e im a n n i oope r it «L e a r»  
(S hak e sp ea re ’i jä r g i)  B e r li in i 
K oo m ilis e lt O operilt.

E e lm ise l m u u s ik a b ie n n a a li !  
B e r liin is  (1981) o li k a v a s  k a  
J a a n  R ää ts a  K on tse rt v iiu li le  ja  
k am m e ro rk e s tr ile .

*

«D žäss ik e v ad  V iin is»  a lg ab  
tä n a v u  27. v e e b ru a r il. K u n i 
14. m a in i to im u b  selles r a h v u s ­
v ah e lis e s  sa r ja s  ü h te k o k k u  13 
ko n tse rt i, seekordse te  e s in e ja te  
h u lg a s  Dave B rubeck , Teddy 
W ilson , M iles D av is . L ione l 
H am p to n  jt. so lis t id en a , m itm e id  
e r in e v a  koosse isue a  an s am b le id , 
eeskätt USA-gt.
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AUTASUSTAMISI

ARNOLD KASUK,
RA7 «Vanemuise» näitleja. 

Saab täna 75-aastaseks.

HEINO RIKAS,
RAT «Estonia» kooriartist. Sai 

18. veebruaril 60-aastaseks.

Üleliidulise nõukogude 

muusika festivali 

kontserdid
«ESTONIA» K ON TSERD ISA ALIS: 

reede l, 4. I I I  k l. 19.30 fe s tiv a li 
a v ako n tse r t . E s ineb  NSV L iid u  
K u ltu u r im in is te e r iu m i R iik l ik  
S ü m fo o n ia o rk e s te r , d ir ig e n t  F. 
M an su ro v . K aastegev  Eesti NSV 
T e lev is ioon i ja R aad io  segakoor; 
la u p ., 5. II I  k l. 15 RAM-i k o n t­
sert, k aas tegev  RAM-i po is tekoor, 
so lis t id  U. Tauts, V. Taleš; k l. 20 
es ineb  M. G lin k a  n im . L e n in g ra ­
di R iik l ik  A k ad e e m ilin e  Koori- 
k ap e ll, d ir ig e n t  V. T šernušenko .

R A E K O JA  SA A LIS : reede l. 4. III 
k l. 16 m ä n g ib  Je re v a n i K onser­
v a to o r iu m i k ee lp ill ik v a r te tt .

TALL IN N A  OH V ITSER IDE  M A ­
JAS: 6 .- 8 .  II I  kl. 19 es ineb
E du a rd  HilI in s tru m en ta a la n sam b-
11 SclätG 1

V. I. LEN IN I N IM . TALLIN N A  
KULTUURI- JA  S P O R D I PALEES:
5. ja 6. III k l. 19.30 , e s ineb  Le­
n in g ra d i R iik lik  E s tra ad io rk e s ­
ter, d ir ig e n t  A. B adhen .

J. K REU K SI N IM . K U LT U U R I­
PALEES: 5. I I I  k l. 12 la u la b  Ees­
ti NSV R iik lik u  F ilh a rm o o n ia  
k a m m e rk o o r  T. K a lju s te  juhatu-

Kirjanike Maja
H a r ju  1

R eedel, 25. II k l. 14 (NB! v a ­
rem  v ä l ja k u u lu t a tu d  aeg  on  m u u ­
tu n u d )  A . K aa lep i lo e n g u te sa r ja  
«P e a tü k k e  tõ lk e teo o r ia  a ja loo s t»
II loeng «Täpsest tõ lk e s t» , k l. 16 
ak tu s  a ja k ir ja  «Keel ja  K ir ja n ­
du s»  25. a a s tap äe va  tä h is ta m i­
seks; e sm asp ., 28. II k l. 19 J a a n  
K rossi «Neli m o n o lo o g i p ü h a  J ü ­
ri a s ju s »  — A . H. T am m saare  
n im . R a h v a te a tr i e tendus: te is ip ., 
1. II I  k l. 19 «K ogu  tõd e  A lb e rt 
T rapeežis t»  a v a ld a v a d  L e o n h a rd  
L a p in , T oom as V in t, T iit Känd- 
le r, O tt A rd e r , R e in  R a n n a p , 
Ja a n u s  N õg isto , P ee te r Volkons- 
k i. Ü lle K a lju s te , R ih o  S ib u l ja  
A lb e r t  T rapeež ise. V a lik n ä itu se  
«A. T rapeeži e lu  k u ju ta v a s  k u n s ­
tis»  p a n e b  v ä l ja  R a it P rä ä ts ; 
n e lja p ., 3. I I I  k l. 18 T a llin n a  
R iik l ik u  K o n se rv a to o r iu m i ü l i ­
õ p ila s te  k on tse rt . E s inevad  
1982. a. M. K. C iu r lio n is e  n im . 
p ia n is t id e  k o n k u rs i ia v ab a r iik *  
devahe lise  puupuhknM ün ic ing iia-  
te k o n k u rs i |o.u ,e a a d id  ia d ip lo ­
m is » ? . ; ^ ,  reede l, 4. I I I  k l. 19 Ju- 
n a n  V iid in g u  ja T õn is  R ä tsepa  
«L a v a k a v a » .

TEADAANNE

K u ltu u r im ä le s t is te  K aitse  K lub i 
k o r r a ld a b  2. m ä r ts il k l. 16.30 
K RP I k e ld r ik o h v ik u s  (Lai t. 29» 
v e s tlu s r in g i «TaVirr-, -uoviviKUd 
*3 '••».-"t. Ä iie K u ju n d u s» .

TÄNUAVALDUS

Avaldan tänu kõigile, kes 
mind meeles pidasid!

Ants Eskola

0  Tallinna Riikliku Konserva­
tooriumi koolikoori kateedri 
juhataja, Eesti NSV teenelise 
kunstitegelase professor Artur 
V a h t e r i kauaaegset viljakat 
pedagoogilist tegevust tunnus­
tas Eesti NSV Ülemnõukogu 
Presiidium seitsmekümnenda 
sünnipäeva puhul aukirjaga.
0  Kauaaegse viljaka töö eest 
pälvisid Eesti NSV Ülemnõu­
kogu Presiidiumi aukirja aja­
kirja «Keel ja Kirjandus» pea­
toimetaja, Eesti NSV teeneline 
kirjanik Olev J õ g i  ja vastu­
tav sekretär Ester K i n d l a m .
0  Kauaaegse kohusetruu töö 
eest ajakirjanduses ja seoses 
viiekümnenda sünnipäevaga 
vääris ajalehe «Nõukogude 
õpetaja» ja ajakirja «Nõuko­

gude Kool» toimetaja asetäitja 
Viivi E k s t a  Eesti NSV M i­
nistrite Nõukogu ja Eesti NSV 
Ametiühingute Nõukogu au­
kirja.
% Eesti NSV Riikliku Kirjas­
tuste, Polügraafia ja Raamatu­
kaubanduse Komitee aukirja 
said:
— kauaaegse aktiivse töö eest 
ajakirjanduses ajakirja «Keel ja 
Kirjandus» kirjanduse ajaloo 
ja rahvaluule osakonna toime­
taja Heldur Ni i t ,  toimetaja 
Irja P ä r n p u u  ning kirjan­
dusteooria ja nüüdiskirjanduse 
osakonna toimetaja Andres 
L a n g e m e t s ;
— kauaaegse kohusetruu töö 
eest ja seoses viiekümnenda 
sünnipäevaga ajalehe «Nõuko­
gude Õpetaja» ja ajakirja

«Nõukogude Kool» toimetaja 
asetäitja Viivi Eks t a ;
— kauaaegse vlijaka kirjandus­
liku tegevuse eest Eesti NSV 
Kirjanike Liidu liige Endel 
M a I I e n e;
— seoses kuuekümnenda sün­
nipäevaga ja pikaajalise ko­
husetruu töö eest trükikoja 
«Oktoober» trükkija, Eesti
NSV teeneline polügrafist Erni 
T r a u b I u m.
% Eesti NSV Kultuuriministee­
riumi aukirja pälvisid:
— kauaaegse kohusetruu töö 
eest raamatukogus ja seoses 
25 aasta tööjuubeliga Kingis­
sepa rajooni Orissaare raama­
tukogu vanemraamatukogu­
hoidja Elna Ot s;
— kauaaegse kohusetruu töö

eest raamatukogus ja viie­
kümnenda sünnipäeva puhul 
J. Semperi nim. Pärnu Linna 
Keskraamatukogu vanemraa­
matukoguhoidja Helga Ka e -
I e p.

% Eesti NSV Riikliku Kinoko­
mitee aukirja said:
— kauaaegse kohusetruu töö 
ja aktiivse ühiskondliku tege­
vuse eest ning seoses viieküm­
nenda sünnipäevaga FRV Bü­
roo «Eesti Filmiinformatsioon» 
masinalladuja Evi S e p p ja 
tsinkograaf Udo M e r i r a n d ;
— viiekümnenda sünnipäeva 
puhul ning kauaaegse kohuse­
truu töö ja aktiivse ühiskondli­
ku tegevuse eest kontori «Ees­
ti Filmifond» Tartu Baasi va­
neminsener Jaan Tur i .

0 17. v e e b ru a r il austa ti T a llin n a  K in o m a ja s  NSV L iid u  r a h v a ­
k u n s tn ik k u  A n ts E sko la t tem a 75. s ü n n ip ä e v a  p u h u l. J u u b i la r i  poole 
p ö ö rd u s id  te rv itu s so n ad e g a  Eesti NSV k u ltu u r im in is te r  J . Lott, Eesti 
NSV T e a tr iü h in g u  ju h a tu s e  esim ees, NSV L iid u  r a h v a k u n s tn ik  J . Jär- 
vet, Eesti K in o liid u  ju h a tu se  es im ene  sek re tä r , Eesti NSV r a h v a ­
k u n s tn ik  K. K iisk , v a b a r iig i te a tr ite  ja  ü h is k o n d lik e  o rg a n is a ts io o ­
n ide  e s in d a ja d  n in g  k o lle eg id . Rohkesti oli te rv itu s te le g ra m m e . N ä i­
d a ti k a tk e n d e id  f i lm id e s t, kus  m ä n g ib  A. Esko la . A u s tam isõ h tu l v i i ­
b is EKP K eskkom itee  k u ltu u r io s a k o n n a  ju h a ta ja  K. T am m istu .

0 NSVL R iik lik u  Le iu tis te  ja  A vas tus te  K om itee esim ees I. Najaš- 
kov  a n d is  kom itee  p id u l ik u l is tu n g il k ä tte  d ip lo m id  NSV L iid u  TA 
ko rr .- liikm e le , ENSV TA p re s id e n d ile  a k ad e e m ik  K arl Rebasele , 
ENSV TA korr .- liikm e le , ENSV TA F ü ü s ik a  In s t itu u d i v a n e m te a d u ­
r ile  V la d im ir  H ižn ja k o v ile  ja  ENSV TA F ü ü s ik a  In s t itu u d i d ire k to ­
r ile , fü ü s ik a- m a te m aa tik a d o k to r  Peeter S aa r ile  av astuse  « K r is ta llid e  
k u u m  fo to lu m ine s tse n ts»  k o h ta . A v as tu s  on k a n tu d  NSV L iid u  R iik ­
lik u s se  reg is tr is se , m id a  peetakse a la tes  1957. aastast, n r . 243 all ja  
on es im ene  m e ie  v a b a r iig is t .

0 22. v e e b ru a r il o lid  T a llin n a  l in n a  tä ite v ko m ite e  es im ehe  A lb e rt 
N o raku  ju u re s  v a s tu v õ tu l s õ p ru s lin n a  V eneets ia  de lega ts ioon  ees­
otsas l in n a p e a  ase tä it ja  G ae tano  Z o rze ttoga . V is iid il k oo sk õ la s ta ti 
k. a. 9. — 16. ju u n in i  T a llin n as  k o rra ld a ta v a te  V enee ts ia  k u ltu u r ip ä e ­
vade  p ro g ra m m i.

0 17. v e e b ru a r il oli T a llin n a s  N õu k o g u d e  L iid u  n in g  U ng a r i R a h ­
v a v a b a r i ig i sõprus-, koostöö- ja  a b is ta m is le p in g u  sõ lm im ise  35. a a s ­
ta p äe v a le  p ü h e n d a tu d  õ h tu . Selle avas  Eesti NSV M in is tr ite  N õuko g u  
es im ehe  a se tä itja , N o u k o g u d e — U ng a r i S õ p ru s ü h in g u  Eesti o sak o nn a  
esim ees A. G reen , e tte kandeg a  esines Eesti NSV TA a k a d e e m ik . Tal­
l in n a  P o lü te h n ilis e  In s t itu u d i re k to r , B udapes ti T e h n ik a ü lik o o li a u ­
d o k to r  p ro f. B. T am m . T e rv itu s sõnu  lau sus  U ng a r i S o ts ia lis tlik u  Töö­
lisp a r te i K eskkom itee  j. a. O h isk o nd lik - P o liit ilis te  Teaduste In s t i­
tu u d i e s in d a ja  L äsz lo  Päi.

0 M ö ö d u n u d  n äd a la l v iib is  p a a r  p äeva  m e ie  v a b a r iig is  ü h in g u  
« Ita a lia  — NSV L iit»  p re s iid iu m i liig e  G iu s ep p e  A m ade i, kes on N õu ­
k o g u de  L iid u s  N õu k o g u de  S õ p ru s ü h in g u te  L iid u  ku tse l. K ü la lin e  oii 
v a s tu v õ tu l V ä lism a ag a  S õp ru se  ja  K u ltu u r is id e m e te  A re n d am ise  Eesti 
Ü h in g u s , k ä is  Eesti NSV K u ltu u r im in is te e r iu m is , k ü la s ta s  K ad r io ru  
K u n s t im u u se u m i ia k o h tu s  k u n s tn ik e g a .

0 T a llin n a s  o lid  7 .— 10. v e e b ru a r in i N õu k o g u d e  L iid u  ja  Soom e 
te adus lik- tehn ilise  k o o s tö ö k o m is jo n i k ir ja n d u s e  ja  r a h v a lu u le  tö ö ­
r ü h m a  Soom e poo le  esim ees p ro f. L a u r i H onko  koos Soom e V ä lis ­
m in is te e r iu m i j. a. Soom e ja  N õu k o g u de  L iid u  teadus lik- tehn ilise  
koos töökom itee  se k re tä r i H e lena G rö n h o lm ig a . K ü la lis i v õ ttis  vastu  
tö ö r ü h m a  N õu k o g u de  poo le  esim ees, Eesti NSV TA Keele ja  K ir ja n ­
d use  In s t itu u d i d ire k to r , v a b a r iig i te ene line  te ad la ne  Endel Sõgel ja 
tö ö r ü h m a  te a d u s se k re tä r , in s t itu u d i te a d u s se k re tä r  M ad is  N o rv ik . 
N õu p id am ise l a ru ta t i p e am ise lt 1985. a. suve l K om i ANSV p e a lin n a s  
S o k to vk a r is  to im u v a  VI ra h v u s v a h e lis e  fe n n o u g r is t id e  kongress i 
e tte v a lm is tam ise g a  seo tud  k ü s im u s i.

0 L ä in u d  n äd a la l o lid  T a llin n as  K ie li l in n a v a lits u s e  v ä lis su h e te  
o sak o nn a  ju h a ta ja  N o rbe rt Thom sen ja  sam a  o sak o nn a  tö ö ta ja  H eiko 
W ezcerek . S õ idu  e e sm ärk  oli ee ltööde  tegem ine  K ie li p äe v adek s  
T a llin n as , m is  saav ad  teoks ju u l ik u u  lõ p u l. S õ p ru s lin n a s t  tu le b  Tal­
l in n a  m itm e id  m u u s ik a k o lle k t i iv e , sea takse  ü les n ä itu s i jm .

0 R ap la  KEK-i peahoones  saab  3. ja  4. m ä r ts il teoks II m u lt if i lm i­
de fe s tiv a l. S eeko rdne  p ro g ra m m  on e r a ld a tu d  k aheks . Esim esel p äe ­
val k o h tu v ad  Une-Mati, K laabu  ja  te is tega  lapsed , teisel on vaata- 
ja ik s  tä isea lise d . Ž ü r iis s e  k u u lu v a d  f ilm ite a d la n e  T a tjana  E lm anov itš , 
a ja k ir ja  «Teater. M uu s ik a . K ino» o sa k o n n a to im e ta ja  J a a n  R uus , 
k u n s tn ik k e  ja  re ž is söö re . S õ n a õ ig u s  on ka  p u b lik u l. H in d am ise le  tu ­
leb  1981. ja  1982. a. lo o m in g . 4. m ä r ts il o o da tak se  k ü lla  n ä id a tu d  
f i lm id e  a u to re id  ja  te isi f i lm ilo o ja id .

0 K uu a lg u p o o le  o lid  Eesti NSV K o o r iü h in g u  kutse l T a llin n as  koos 
v a b a r iig i p u h k p il l io rk e s tr ite  ju h id . S e m in a r is t o savõ tja te  ees esines 
p u h k p il l io r k e s te r  «T a llin n » , ke lle  esituses k u u la t i p a lu , m is  k a v a t­
se takse võ tta  1985. aasta  ü ld la u lu p e o  re p e r tu a a r i, ja  m itm e id  eesti 
h e lilo o ja te  uud is teo se id . P u h k p i l l im u u s ik a  a re n g u p ro b le e m id  o lid  
k õne  all suu re s  v e s tlu s r in g is , m ille s  osa le s id  Eesti NSV k u ltu u r i ­
m in is tr i es im ene  ase tä it ja  I lm a r  Moss, Eesti NSV K o o r iü h in g u  es i­
m ehe  a se tä it ja d  Le ida A n n u s  ja  P au l R aud  jt.

0 K oh tla- Järve  K u ltu u r ip a le e  «O k toober»  n ä itu s e sa a lis  on p ra e g u  
a v a tu d  m e ie  v a b a r iig i se itsm e la s te ku n s tik o o li tö öde  n ä itu s , m ille s t 
teh tav  v a lik  e k spo ne e ritak se  v a rs ti v a b a r i ik l ik u l ü ld h a r id u s k o o lid e  
õp ila s te  tö öde  n ä itu se l T a llin n as . N ä itu s  v e enab  jä r je k o rd s e lt , et
m e il on v a ja  laste k u n s t ig a le r i id , m ille  e ak o h ane  p üs iek spo s its io o n
täh e n d aks  õ p p iv a id  noo r i k uns tile .

0 V iln iu se s  on Leedu Fo tokuns ti Ü h in g u  n ä itu s te m a ja s  a v a tu d  
Peeter T oom inga  p e rso n a a ln ä itu s , m ille l e k sp o ne e ritu d  h u lk  valik- 
fo tos id  n in g  u la tu s l ik  see ria  «Ü he  p äeva  iu g u » .

0 T artus, K ir ja n d u s m u u s e u m is  p id as  eile kooso leku  Em akee le
Seltsi rahva l> 'u !e sek ts ioon . P äe v a k o r ra s  o li R ic h a rd  V iid a le p a  k õne ­
lu s  ü h c s i ta lv ise s t k o g u m ism a tk a s t n in g  T iiu ja  Enn E rn itsa  esituses 
T o ik ioorisugem e id  T ih v in i k a r ja la s te lt . D ia p o s it iiv e  V epsas t n ä ita s id  
M arje  Jo a la id  ja  K risti Salve .

0 Pa ides to im u s  tra d its io o n il in e  k u ltu u r itö ö ta ja te  p äev . H in n an tiu  
m ö ö d u n u d  aasta  töö le  a n d is  ra jo o n i k u ltu u r io s a k o n n a  ju h a ta ja  E li? 
H anso . K ü la lis te n a  s õn a  v õ tn u d  H a r ju  ra jo o n i k u ltu u r io s a k o n n a  ju ­
h a ta ja  M art M a r ip u u  r ä ä k is  eesse isvatest H a r ju  ja  P a id e  ra jo o n i 
ü h is te s t k u ltu u r ip ä e v a d e s t . L õ p u k s  es ines id  T üri r a h v a ta n ts u n e iu d  ja  
s aa te kap e ll, kes m u llu  süg ise l k ä is id  s õ p r u * ’" ”-. ̂ i4 a b ak sa  DV-s.

0 Jõgevj? i- iiievere-nim . ko lhoos i ra h v a l oli k ü la lis e k s  re-
’ ii-wUür J ü r i  M ü ü r , k aasas  tä is p ik k  v ä rv i l in e  f ilm  «P õ llu m e h e  v ä s i­
m u s» . F ilm  võe ti so o ja lt v as tu , to im u s  s isu tih e  m õ tte v ah e tu s .

0 P ä rn u  K o d u lo o m u u se u m is  on k uu  lõ p u n i a v a tu d  ERKI tööstus- 
k u n s t io s a k o n n a  V k u rs u se  ü liõ p ila s e  H elje S aare  p e rso n a a ln ä itu s . 
E k sp o nee r itu d  on g r a a f ik a t  ja  a k v a re lli . R ap la  h a ld u sh o o n e s  v õ ib  
n äh a  n ä itu s t  R ap la  te e n in d u s to o tm isv a iits u se  k u n s tn ik u  Ja k o b  Kip- 
pe r i pas te lltöödes t. L o o dus teem a lin  ;_ v ä lja p a n e k  k a n n a b  n im e  «K a r ­
ja la  s üg is » . 4. m ä r ts in i on ENSV i A T eadus lik u s  R a a m a tu k o g u s  
lah ti n ä itu s  Eestis i lm u n u d  a ia nd i; t m e s in d u s k ir ja n d u s e s t . Kohtla- 
J ä rv e  P o le v k iv im u u s e u m i n ä itu s e saa li on v ä lja  p a n d u d  v a b a r iig i 
fo to k lu b id e v a h e lin e  v õ is t lu s n ä itu s  «P o rtre e  ’82».

RAT «ESTONIA»

Reedel, 25. I I  k l. 19 «G ise lle» 
(peaosades Vene NFSV teene line  
k u n s tn ik , r a h v u sv a h e lis te  k o n ­
k u rs s id e  la u re a a t G a lin a  Me- 
zen tseva  ja  Je v g e n i N eff L e n in ­
g r a d i K irov i-n im . R iik l ik u s t  A k a ­
deem ilise s t Ooperi- ja B alle ti 
teatrist): la u p ., 26. II k l. 19
« M ü ü d u d  m õ rs ja » ; p ü h a p ., 27. II 
k l. 12 « T u h k a tr iin u » , k l. 19 «Sa- 
voy  b a ll» ; e sm asp ., 28. II k l. 19 
« M ü ü d u d  m õ rs ja » ; k o lm ap ., 2. I I I  
k l. 19 «C a rm e n » ; n e lja p ., 3. II I  
k l. 19 «C h o p in ia n a » , « P a g u ita » , 
«C a rm e n » ; reede l, 4. I I I  re se r ­
v e e r itu d  e tendus: la u p ., 5. I I I
r e se rv ee r itu d  e tendus: p ü h a p ..
6. I I I  k l. 12 « T u h k a tr iin u » , k l. 19 
«O hve r» .

V. K IN G ISSEPA  N IM . TRA 
DRAAM ATEATER____________________

E sm asp ., 28. II k l. 19 « S ü ü tu ­
te aeg. S ü üd la s te  aeg» (Vene 
D raam a te a tr is ): te is ip ., 1. I I I  k l.
19 «L au l a rm as tu se s t»  (RAT «E s­
ton ias» ); n e lja p ., 3. I I I k l. 19 
«P oo le ld i m in u  m a ja »  (T a llin n a  
O h v itse r id e  M ajas ): la u p ., 5. I I I
k l. 20 « S ü ü tu te  aeg . S üüd la s te  
aeg» (T am salu  k u ltu u r im a ja s ) .

EESTI NSV R IIK L IK  
NOORSOOTEATER

Reede l. 25. II k l. 19 «Idatri-  
b ü ü n »  (K oh tla- Järve  V. K in g is se ­
p a  n im . K u ltu u r im a ja s ) , k l. 20 
«S ilm as t s ilm a  k õ ig ig a »  (v ä ik e ­
ses saa lis , L a i t. 23): esmasp..,
28. II k l. 19 « Jo h n n y »  (suu res  
saa lis , S a lm e  t. 12), k l. 20 «Seda 
teed . . .» (vä ikeses saalis); te i­
s ip ., 1. II I  k l. 20 « Id a t r ib ü ü n »  
(L a iuse  k u ltu u r im a ja s ) , k l. 19 re ­
se rv ee r itu d  e tendus  (vä ikeses 
saalis); k o lm a p ., 2. I I I  k l. 19 
« Id a t r ib ü ü n »  (suu res  saa lis ), k l. 
20 «R äs t ik u  p ih t im u s »  (vä ikeses 
saa lis), k l. 20 «S ilm as t s ilm a  k õ i­
g ig a »  (P a la  k u ltu u r im a ja s ) ;  n e l­
ja p ., 3. II I  k l. 18 « P ü h a  J o h a n ­
na »  (suu res  saa lis ), kl. 20 «Tor- 
g u a to  Tasso» (vä ikeses saalis): 
reede l, 4. I I I  kl. 19 «O len 13-aas- 
tane»  (K ilin g i-N õm m e l, N õm m e 
sovhoosi k lu b is ) , k l. 20 «L öö  la u ­
lu , v astas ju m a l, löö  la u lu , v ä i­
ke m ees» (v ä ikeses saalis).

EESTI NSV R IIK L IK  
NUKUTEATER

ETENDUSED M Ä N G U D E  MA- 
J AS .V ilde  tee 124: la u p ., 26. II
k l. 12 ja  k l. 15 « K u k k u r  kahe  
k ro s s ig a » ; p ü h a p ., 27. I I  k l. 12
ja k l. 15 «T õe line  e le v and ip o eg » .

K Ü LA LISET EN D U SED  la v a s tu ­
sega « K a d u n u d  a ab itsa  s a la d u s» : 
esm asp ., 28. I I  k l. 13 O te p ää  k u l ­
tu u r im a ja s , k l. 17 P u k a  k u ltu u ­
r im a ja s ; te is ip  . 1. I I I  k l. 11 ja
k l. 15 V a lg a  k u ltu u r im a ja s ;  k o l­
m a p ., 2. II I  k l. 11 ja k l 15 V a l­
ga k u ltu u r im a ja s ;  (e tendused  to i­
m u v a d  vene  keeles); ne lja p ., 
3. I I I  k l. 12 ja  k l. 15 T õrva  k u l ­
tu u r im a ja s ;  reede l, 4. II I  k l. 14
T ab ive re  k u ltu u r im a ja s .

«V A N A L INNA STUUDIO»

Reedel, 4. I I I  k l. 19 «T o im ik» ; 
p ü h a p ., 6. I I I  k l. 12 «Kes ae v as ­
tas?», k l. 19 «Kes aevastas?»; 
esm asp ., 7. I I I  k l. 19 «N a isk o nd » ; 
te is ip ., 8. I I I  k l. 12 «N a isk o nd » , 
k l. 19 « P ü h a  S u san n a » .

RAT «V A N EM U IN E»_________________

TEAT RISAALIS : reede l 25. II
k l. 19 «K o d u õ p e ta ja » ; la u p ., 26. II 
k l. 19 «T antsu s ü n d » ; p ü h a p ., 
27. II k l. 12 « L a u d a lü ü r ik a » , k l.
19 es ie te ndus  «P o rg y  ja  Bess»; 
esm asp ., 28. II k l. 19 «V an a  d a a ­
m i k ü la s k ä ik » ;  k o lm a p ., 2. III 
k l. 19 « S ü d a m e v a lu » ; ne lja p ., 
3. I I I  k l. 19 «M etsise pesa»; ree ­
de l, 4. I I I  k l. 19 «P o rg y  ja  Bess»; 
la u p ., 5. n i  k l. 19 «C o p p e lia » ; 
p ü h a p ., 6. I I I  k l. 12 «T antsu  
s ü n d » , k l. 19 «V ana  d aam i k ü ­
la s k ä ik » .

KON TSERD ISA ALIS : laup ., 26. II 
k l. 19.30 « L a h t ih ü p e » ;  p ü h a p .
27. II k l. 19.30 « K a d u n u d  isa» 
(rõd u sa a lis ); n e lja p ., 3. I I I  k l. 20 
« R ä n d a ja  õ h tu la u l»  (rõdusaa lis ); 
la u p ., 5 I I I  k l. 19.30 p la n e e r itu d  
es ie tendus .

K ÜLA LISET EN DU SED : te is ip .,
1. I I I  k l. 19 «T u u le m u rd »  (Jõg e ­
v a  k u ltu u r im a ja s ) ;  n e lia p ., 3. I I I  
k l. 19 «T u u le m u rd »  (V õru  R a jo o ­
n i K u ltu u r im a ja s  «K anne l» ); ree ­
de l, 4. I I I  k l. 20 « L a u d a lü ü r ik a »  
(P õ lts am aa  k u ltu u r im a ja s ) .

L. K O ID U LA  N IM . PÄRNU 
DRAAM AT EATER_____________________

L au p .. 26. I I  k l. 19 «T an tsu ­
õ p e ta ja » ; p ü h a p ., 27. II kl. 18 
« L u m e k u n in g a n n a » ;  esm asp ..
28. II k l. 19 «S u p e rd isk o r» ; te i­
s ip .. 1. I I I  k l. 19 «S au n » ; k o l­
m ap ., 2. II I  k l. 19 «Näete, kes

tu li!» , kl. 20 «Mees ja  na ised» 
(P ärn u - Ja a g u p i k u ltu u r im a ja s ) ;  
reede l, 4. III kl. 12 « L u m e k u n in ­
g a n n a » , k l. 19 re se rv ee r itu d  e s i­
etendus; la u p ., 5. I I I  k l. 20 «Kes 
p a lja ja lu  k ä ib »  (Jõg eva  k u l t u u r i ­
m a jas);. p ü h a p ., 6. I I I  k l. 18 «K u t­
se m õ rv a le » , k l. 20 «Kes p a l ja ­
ja lu  k ä ib »  (Tabivere k u l tu u r im a ­
jas).

V IL JA N D I DRAAM ATEATER 
«U G A LA »______________________________

L aup ., 26. II k l. 19 «L au la n  
sõb ra k s  öö  ja p äe v a » ; p ü h a p .,
27. II k l. 12 «Tee õ n n e lik k u  ae­
d a » , k l. 19 «Ü le lä än e  Kange- 
m ees»; e sm asp ., 28. II k l. 19.30 
«M aa ja  p ä ikese  n im e l» ; te is ip .,
1. I I I  k l. 19.30 «M aa  ja  pä ikese  
n im e l» ; k o lm a p ., 2. II I  k l. 19.30 
« Jan e  E yre», k l. 19 «L a u la n  sõb ­
rak s  öö  ja  p äe v a »  (K aarepere  
so v h o o s te h n ik u m i k lu b is ).

R A K V ERE  TEATER__________________

P üh a p ., 27. II k l. 18 «N eetud 
ta lu » , k l. 20 «A u to b uss»  (Järva- 
J a a n i k u ltu u r im a ja s ) ;  e sm asp .,
28. II k l. 19.30 « Je an ne tte » , k l.
20 «A u to b uss»  (K oeru  k u l t u u r i ­
m a jas ); te is ip ., 1. II I  k l. 19.30 
«R akv e re  ro m an ss» ; k o lm ap .,
2. III kl. 19.30 «R akve re  ro ­
m a nss» , kl. 20 « Ja  k a tk eb  h õbe ­
d an e  pae l»  (M ustvee k u ltu u r im a ­
jas); n e lja p ., 3. I I I  k l. 18 «Sma- 
r a g d l in n a  v õ lu r » , k l. 20 «A u to ­
buss» (N arva-Jõesuu  s a n a to o r iu ­
m i k lu b is ).

RAADIOTEATER______________________

L aup ., 26. II k l. 15 SR R. Sa- 
lu r i k u u ld e m ä n g  «M äng itakse » ; 
p ü h a p ., 27. II k l. 15 SR k u u ld e ­
m ä n g  lastele « S a la p ä ra n e  loom  
h ip op o tam u s» ; ne lja p .. 3. I II k l.
20 I pr. k u u ld e m ä n g  N. Pogodi- 
ni n ä id e n d is t «K rem li ke llad » .

V. I. LENIN I N IM . TALLINNA 
KULTUURI- JA  SP O R D IPA LE E

Reedel, 25. II k l. 19.30 «Lem- 
m ik a r tis te  « R e k la a m ik lu b is t» »  li- 
sakon tse rt.

M oskva K lass ika lise  Balletian- 
sam b li k ü la lise tendused : laup .,
26. II k l. 19.30 ja  esm asp ., 28. II 
k l. 19.30 p ran tsu se  k o re o g ra a f ia  
õh tu ; p ü h a p ., 27. II k l. 19.30 M. 
K a re tn ik o v i «V õ luvest» ; te isip ., 
1. III kl. 19.30 M. C a ra fa  ja  A. 
G vrow etz i «N a th a lie  ehk  Šveits i 
p i im a tü d ru k » ; k o lm ap ., 2. I I I  k l. 
19.30 d iv e rt ism e n t ja  I. Stra- 
v in s k i «P ü h a  kevad» .

«ESTONIA» KONTSERDISAAL

Teisip ., 1. III k l. 19.30 M ad is 
Kolgi k la ve r iõ h tu ; k o lm ap .. 2. II I  
k l. 19.30 la u la b  N orra  ooperi so­
list Sve in C arlsen (bass), k la v e ­
r il A lla  Sats (NSVL).

K ADR IORU  LOSS____________________

P üha p ., 27. II k l. 16 TRK k a m ­
m e rm u u s ik a k o n tse r t . E s inevad  
T iiu Leva ld , M art K uus , N iin a  
M urdvee  ja  L iin a  Jõks .

K IEK  IN DE KÖK

L aup ., 26. II k l. 17 T a llinn a  
M u us ik akeskkoo li õ p p e jõ u d u d e  
kon tsert. E s inevad  H. R ääm e t, A . 
J u u l,  M. K a ldm aa , k avas  C hop in  
ja S ch u m an n .

P ü h a p ., 27. II kl. 17 T a llinna  
M uus ik akeskkoo li v a n a m u u s ik a  
kon tsert. E s ineb  v askp illian sam -  
bel koosse isus A. Ots, J. Le iten , 
N. B irk , A. T am m , V. J ü rg e n s o n , 
A . A u sm aa , U. M eier, k aastegev  
H. M ä tlik  (k ita rr).

TEATRI- JA  M UUSIKAM UUSEUM

L aup ., 26. II k l. 16.30 muuseu- 
m itu n d . E s inevad  M u u s ik a k e sk ­
koo li v iiu lio p ila s e d  (õpet. A. R iik ­
jä rv ) ; p ü h a p ., 27. II kl. 16.30 
m u u s e u m itu n d  «M id ag i pole
u nu s ta tu d , kedag i ei u n u s ta ta » . 
E s ineb  P ä rn u  ra jo o n i k u l t u u r i ­
m a ja  S uu re  Isam aasõ ja  v e te ra n i­
de ansam be l «S a lu u t»  (m u u s ik a ­
line  ju h t  Re in  V end la  ja  k u n s t i­
line ju h t  Fe liks Aare).

L aup ., 26. II k l. 16.30 T a llinna  
M u us ik akeskkoo li õp ilas te  k o n t­
sert. E s inevad  A. R iik jä rV e  õ p i ­
lased.

KOHVIKU «TALLINN» 
VARIETEESAALIS ,___________________

H ar ju  6
E sm asp ., 28. II k l. 22.30 k ir ­

ja n d u s l ik  k ab a ree  «N up p ude s t 
n ik a s ta tu d » , es inevad  P r iit  A im la  
ja  a n s am be l « H a m p e lm a n n » .
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Meie vabariigi teatrielu on tabanud 
suur kaotus. 19. veebruaril lakkas tuk­
sumast meie vanima draamanäitleja, 
Eesti NSV teenelise kunstniku Ants 
Jõe süda.

Ants Jõgi sündis 6. augustil 1892 Vil­
jandis mõisamoonaka ja vabrikutöölise 
perekonnas. Eesti kutselise teatri enam 
kui kolmveerandsajandiiise arenguloo 
tegi Ants Jõgi peaaegu tervenisti kaasa. 
Lavategevust alustas ta 1914. aastal 
Viljandis, olles ühtlasi «Ugala» teatri 
üks rajajaid. Aastail 1921—1949 oli Ants 
Jõgi «Estonia», 1949—1977 V. Kingisse­
pa nim. Tallinna Riikliku Akadeemilise 
Draamateatri näitleja. Ants Jõgi oli ja 
jäi alati talendiks rahva hulgast. Te­
mast kujunes näitleja, kes harukordse 
tõetruuduse ja rahvaliku koloriitsusega 
kehastas nii teatris kui filmis tegelas­
kujusid, mis erakordsetena jäävad meie 
näitekunsti ajalukku. Nende hulgas on 
pastor Kärkmann H. Raudsepa «Amee­
rika Kristusest», Kamaküla Hindrek 
A. Kitzbergi «Püve talust», Trumli-Sass 
O. Lutsu «Tagahoovist», Jaan Varblane 
A. Hindi «Kaugatoma kuningast» ja 
Sakarias A. Kivi «Nõmmekingseppa- 
dest».

Meie vabariigi staažikaima näitlejana 
mängis Ants Jõgi kaasa veel käesole­
valgi aastakümnel. Eriti kõrge hinnan­
gu tõi talle A. Tšehhovi «Kolmes ões» 
Feraponti ja L. Kruczkowski «Kuber­
neri surmas» Lukaczi kehastamine.

Ants Jõgi oli suure kohusetundega ja 
kõrge eetilise kultuuriga näitleja.

Partei ja valitsus hindasid kõrgelt 
Ants Jõe pikaajalist anderohket teatri­
tööd. Ta oli autasustatud medaliga 
«Eeskujuliku töö eest» ja aukirjadega.

Ants Jõe töö jääb tema rahva süda­
messe.

EESTI NSV KULTUURI­
MINISTEERIUM

EESTI NSV TEATRIÜHING

V. KINGISSEPA NIM.
TRA DRAAMATEATER

| ARVED KALVO
Meie vabariigi kultuuri- ja teaduselu 

on tabanud valus kaotus. 19. veebruaril 
suri 73. eluaastal Eesti NSV teeneline 
kultuuritegelane, ajalookandidaat Arved 
Kalvo.

A. Kalvo sündis 26. septembril 1910 
Tartumaal Kambja vallas talukehviku 
peres. Tartu Õpetajate Seminari lõpe­
tamise järel sai A. Raivost Tartu Draa­
mateatri Seltsi teatrikunstistuudio õpi­
lane. Aastail 1934—1937 oli ta Tartu 
Töölisteatri üks asutajaid. 1942. aastal 
astus A. Kalvo Nõukogude Liidu Kom­
munistlikku Parteisse. Suures Isamaa­
sõjas võitles A. Kalvo 7. Eesti Laskur­
diviisi ridades. Märtsis 1944 määrati 
A. Kalvo Eesti NSV siseasjade rahva­
komissari asetäitjaks. Temast sai va­
bastatud Nõukogude Eesti miilitsa - 
aparaadi rajajaid.

1958—1970 töötas A. Kalvo RAT «Va­
nemuise» direktorina, kus tal oli olu­
lisi teeneid uue teatrimaja ehitamisel 
ning teatri tutvustamisel väljaspool 
koduvabariigi piire. 1960. aastal lõpe­
tas ta mittestatsionaarselt TRÜ õigus­
teaduskonna. 1970— 1977 töötas A. Kal­
vo V. Kingissepa nim. TRA Draama­
teatri direktorina. Tema juhtimisel tuli 
TRA Draamateater korduvalt üleliidu­
lise sotsialistliku võistluse võitjaks.

A. Kalvo oli meie viljakamaid sõja- 
ajaloolasi, kelle uurimused pälvisid 
1980. aastal Nõukogude Eesti preemia. 
A Kalvo oli mitmete Suure Isamaasõja 
ajaloo teaduskomisjonide liige ja Eesti 
NSV Teatriühingu revisjonikomisjoni 
esimees.

A. Kalvo oli autasustatud kahe Pu- 
natähe ordeniga, medalitega ja Eesti

NSV Ülemnõukogu Presiidiumi aukir­
jadega.

Arved Kalvot kui ausat ja printsi­
piaalset kommunisti, head organisaato­
rit ja seltsimeest mälestavad südame­
soojusega kõik kolleegid.

EESTI NSV KULTUURI­
MINISTEERIUM

EESTI NSV TEATRIÜHING

RAT «VANEMUINE»

V. KINGISSEPA NIM.
TRA DRAAMATEATER

Ärasaatmine 26. veebruaril kell 10 
RAT «Vanemuises», muldasängitamine 
kell 15 Metsakalmistul.

NÄITUSESAALID
KUNSTIMUUSEUM: n ä itu sed

«Eesti kuns t» ,  «V anad  m e is t r id » ,  
«M o n o tü ü p ia  Eestis». Karl Wink- 
leri lo om inq .  T e is ipäeva l su le tud .

KUNSTIHOONE: p is ig ra a f ik a
nä i tus .  T e is ipäeva l su le tud .

KUNSTISALONG: Ka l ju  Nageü
m a a l id ,  Siim-Tanel A n nuse  joo ­
n is tused .  T e is ipäeva l su le tud .

L INN AM U U SEU M : «Minitekstii-
I id ». T e is ipäeva l su le tud .

TARBEKUNSTIM UUSEUM : Eesti
ta rbekuns t ,  Leo Roh l in i  k e r a a m i ­
ka. E sm aspäeva l ja  te is ip äeva l 
su le tud .

EESTI NÄITUSED (P ir ita  tee 
28): Eesti n ü ü d is a eg ne  s k u lp tu u r .

K IEK  IN DE KOK: n ä itu s  «Ees­
ti NSV noor te  fo tokuns t  1982» ja

Peeter L angov its i  fo tonä i tus .  Es­
m a sp äe v a l su le tud .

K IN O M A JA : An ts  Eskola m a a ­
lid.

KUN ST IM UU SEU M I KOHTLA- 
JÄ R V E  F IL IA A L : v a b a r i i k l i k  las­
te k un s t ik o o l id e  ü levaa tenä i tu s .

A. H. T AM M SAARE  
M E M O R IA A L M U U SE U M_____________

K adr io rus ,  K o idu la  12-a.

N ä itu s  «M o rdva  r a h v a k u n s t »

E. V IL D E _M E M O R IA A LM U U SEU M

K adr io ru s ,  Rohe l ine  aas 3.

E k sp o nee r itu d  k ir ja n ik u  v i i ­
m ane  k o r te r  ühes p ü s in ä itu s e g a  
tem a e lu s t ja  lo o m in g u s t.

ESTICA
■ Läti  NSV K ir ja n ik e  L iidu 

a ja k i r ja  «K arogs»  j a a n u a r i ­
n u m b r is  a n n a b  V. Ka ina iz is  a r ­
t ikl is  «K ir ja n d u se ta  po leks f i lm i»  
lüh ikese  ü levaa te  Teet Kallase 
loom ingus t .  Üht las i  a n a lü ü s i t a k ­
se tem a  ro m a a n i  «Co r r id a»  p õ h ­
ja l v a lm in u d  f i lm i ,  selle režissöö-

ri O. N eu land i  tö öd  ja  peaosa ­
liste Rein A ren i ,  Su lev Lu ige  ja 
Rita Raave  m ä n g u .  Kokkuvõ t tes  
le iab  f i lm  läti  k r i i t i k u  poo lt  tä i t  
t u n nus tu s t .  L ü h id a l t  m a in i ta kse  
ka teist T. Kallase s ts enaa r ium i  
põh ja l  v a lm in u d  f i lm i  «Š laager»  
( rež issöör  P. Urbla ).

Sergei Issakov. A R H I IV ID E  PEIDIKUST.

K õneso lev  ra am a t koosneb  
k ahes t osast. E s im ene  osa s i­
sa ld ab  a r t ik le id , m is  p õ h in e ­
v ad  a u to r i poo lt L e n in g ra d i, 
M oskva, R iia  ja  T artu  a r h i i ­
v id es  a v as ta tu d  m a te r ja lid e l. 
S iin  le id u b  a r h iiv ia ll ik a te  
p u b l ik a ts io o n e 'ja  ü le v aa te id , 
s am u ti a rh iiv ia n d m e ile  tugi- 
neva id  u u r im u s i ,  m ille s  k ä ­
s itle takse  eesti k ir ja n d u s lo o , 
a ja k ir ja n d u s e , ü h is k o n d lik u  
e lu  ja  k u ltu u r i lo o  k ü s im u s i. 
Es im esest osast le iam e  16 m a ­
te r ja li p e a lk ir ja g a  «U u s i a n d ­
m e id  esim ese eestikeelse a ja ­
lehe k o h ta » , « õ p e ta tu d  Eesti 
Selts i ka tses t a su ta d a  a ja k ir i  
(a ja le h t) «Eesti K o it» » , «A. 
R e in v a ld i katse  v ä l ja  a n d a  
k o g u m ik k u  «V an e m u in e » » , 
« K u id a s  E. B o rn h öh e l n u r ju s  
katse  saad a  a ja lehe  to im e ta ­

ja k s » , « S a n d a rm ite  h o ia k  ja 
r a h v u s lik  li ik u m in e » , «U us i 
a n d m e id  Eesti K ir jam ees te  
Se lts i su lgem ise  kohta-», « A r ­
h iiv id  E. V ild e s t ja  F. Tug- 
lasest» jt. R a a m a tu  te ine  osa 
koosneb  u u r im u s te s t , m ille  
teem aks on  eestlaste k ir ja n ­
dus- ja  k u ltu u r is u h te d  m e ie  
m a a  teiste rah vas te g a , ees­
k ä t t  vene-eesti suh ted : « K u i­
das a lg as  v e n n a s ra h v a s te  
tu tv u s  eesti k ir ja n d u s e g a » , 
«M . G o rk i ja X X  s a ja n d i a l ­
guse eesti k ir ja n d u s e lu » , «M . 
G o rk i ja  V. B r ju s so v i katsest 
1916. — 1917. a. v ä l ja  a n d a  
eesti k ir ja n d u s e  k o g u m ik »  jt. 
K u ju n d a n u d  H. P o lbe rg . K ir ­
ja s tu s  «Eesti R a am a t» . T rü k i­
tud  3000 eks. 420 lk. H ind  
1.70 rb l.

ULLO TOOMI. K ae ra jaan is t  tan tsupeon i .

See on teos m e ie  n im e ka  
r a h v a ta n ts u p e d a g o o g i, Eesti 
NSV r a h v a k u n s tn ik u  U llo  Too­
m i (sünd . 1902) e lu s t ja loo ­
m in g u lis e s t  tegevusest. R a a ­
m a t k o o sne b  k ahes t osast 
n in g  s isa ld ab  30 p e a tü k k i, 
n a g u  «N o o ru sm eenu tu s i (1914 
— 1918», «P illim e e s  (1918 — 
1932)», « K o r ja m is m a tk a d
(1927— 1939)», «T an tsu taad i 
ju tu p a u n a s t» , «E s im esed  Ees­
ti M än g u d  (1934)», «O o tam a tu  
m e nu  H a m b u rg is  (1937)», 
«S u n d p a u s  (1941 — 1944)», 
«T aastam ine  (1944— 1947)», 
« Ik k a  tõ u s u la in e l (1956 — 
1960)», «E s im ene  r a h v a ta n ts u ­
p id u  (1963)», «V iim as t k o rd a  
ü ld ju h t  (1965)», « Ju u b e lite  ja 
m eenu tu s te  aeg (1969— 1972)», 
«H o b ip e a tü k k »  jt. I l lu s tre e r i­
tud  fo todega . K oo s tanud  ja 
U llo Toom i elu- n in g  eesti 
ra h v a ta n ts u lo o k s  tä ie n d a n u d  
H e ino  K e rm ik . P ea le  U. Too­
m i (m ä les tused  on  esile tos-

tetud k u rs iiv k ir ja s )  ia li. Ker- 
m ik u  on r a am a tu  au to r ite k s  
veel A. R a u d k a ts , H. M ä n n ik , 
A. R a a d ik , R. P a rv e , N. And- 
resen , J. S em p e r, P. R u m m o , 
A. T ra tsevska ja , I. A d am so n , 
U. V e ttne r , U. L u h t, H. Aas- 
sa lu , H. M ikke l. K u ju n d a n u d  
Tonu A ru . K ir ja s tu s  «Eesti 
R a am a t» . T rü k itu d  15 000 
eks. 344 lk. H in d  1.80 rb l.

A na to l i  Iv anov .  SÜ D A M E  SUNNIL. 

Teise r a a m a tu  1. ja 2. köide .

Ü LKN Ü  K eskkom itee  a ja ­
k ir ja  «M o lo d a ja  G v a rd ija »  
p e a to im e ta ja  k ir ja n ik  A n a to ­
li Iv a n o v i suu rteo seks  on r o ­
m a a n  «S üdam e  s u n n il» , m i l ­
le es im ene  ra a m a t n ä g i t r ü ­
k iv a lg u s t 1971. aasta l, ja  m i l ­
lele a n t i M aks im  G o rk i n im e ­
line  k ir ja n d u s p re e m ia . Eesti 
keeles i lm u s  see m a h u k a s  
teos 1977. a as ta l, m e ie  lu g e ­
jad v õ ts id  se lle  so o ja lt vastu . 
Teose p õ h ja l te h tud  te le film  
« Ig av ene  ku tse» s u u re n d a s  
vee lg i h u v i r o m a a n i v as tu . 
«S üd am e  s u n n il»  II r a a m a tu  
1. ja  2. k ö ite  s ü n d m u s e d  v i i ­
v ad  lu g e ja le  ju b a  I r a a m a ­
tus t tu n tu d  tege lased  lä b i 
Suu re  Is a m a a sõ ja  raske te  
aastate . T õ lk in u d  E r ik a  Sõge l,

k a a n e  k u ju n d a n u d  V lad is la v  
S tan išev sk i. K ir ja s tu s  «Eesti 
R a am a t» . T rü k itu d  24 000 eks. 
K ok k u  908 lk . K ahe  k ö ite  
h in d  k o k k u  3.70 rb l.

«Keele ja  K ir ja n d u se »  25. 
a a s ta p äe v a  p u h u l v õ ta v a d  sõ­
n a  P au l K u u sb e rg , P a u l Aris- 
te, J u h a n  Peege l ja  V a lm a r  
A dam s . Ju u b e li le  on p ü h e n ­
d a tu d  k a  v e e ru d  «P äeva te e ­
m ade l» : p e a lk ir ja  a ll «Enesest 
ja  te istest — es im eseks . sa- 
ja n d iv e e ra n d ik s »  k ir ju ta b  
a ja k ir ja  p e a to im e ta ja  1958. a. 
a la tes  O lev  Jõg i. Toom as 
H aug  jä tk a b  ju t tu  n in g  p ane b  
lõ p u p u n k t i  a r t ik li le  ««Tara- 
p ita »  ja ta ra p ita la s e d » , lis a n ­
d u s i X V II s a ja n d i eesti k ir ja ­
v a ra  a ja lo o le  es itab  M a r ia n  
Jak o o b i. L e m b it V aba  on a n d ­
n ud  k ir ja p a n e k u  «B a lti la e n ­
sõn ades t v o lg a  keeltes balto- 
lo og ia  ja s la v is t ik a  a n d m e il» , 
H enn  S a a r i ag a  «T e rm in i a r ­
heo loog ia » , a la p e a lk ir ja g a

«T e rm ino lo o g ilis i m is tse lle  
(I)». K ir ju t is e g a  «K orrespon-  
d e n ts i in te rv ju u  R u d o lf  P õ ld ­
m äe g a »  m ä rg ib  a ja k ir i  tu n ­
tu d  k ir ja n du s-  ja  k u l t u u r i ­
loo lase  n in g  fo lk lo r is t i 75. 
s ü n n ip äe v a . R a am a tu te s t sa a ­
v a d  h in n a n g u  H e ino  K iige  
«A rv e  Jo m m . A lguse  asi. B r i­
g a d ir »  (rets. Ü lo Tönts), U no 
L ahe  «Peost-suhu- jutte» (Rein 
V e id em ann ) ja  S. Issakov i 
b ib lio g ra a f  ia n im e s tik  «Vene 
k ir ja n d u s  eesti keeles X IX  s.» 
(A. H e in ap u u ). R in g vaa te s  a n ­
n ab  N. Bassel ü le v aa te  NSV 
L iid u  1982. a. r iik l ik e s t  k i r ­
ja n du sp re e m ia te s t, E nde l M a l­
lese esim ese ju u b e li p u h u l 
k ir ju ta b  Ene V e ipe r jne . 58 
lk. H ind  45 kop .

«TAJ1J1HH» nr .  1.

P ro o sa le h ekü lge de ! on  E. 
M aas ik u  p ik e m  ju tu s tu s  «A as 
tä r in g »  (vene kee lde  tõ lk in u d  
O. Nael, T. K a llase  jä re lsõn a ), 
G. V ass ilje v i d o k u m e n ta a lju ­
tus tus  L e n in g r a d i b lo k a ad i 
p äev is t «E lu  jä tk u m in e »  n in g  
E. V e tem aa h u u m o r ik ü l la n e  
«Eesti n ä k k id e  v ä l im ä ä r a ja »  
( lü h e n d a tu d  v a r ia n t  A. Tom- 
b e rg i tõ lkes) H. V a lg u  illu s t­
ra ts io o n id eg a . Luu leveergu-  
d e lt le iam e E. N iid u . J . K a p ­
lin s k i, V. L u ig e , L. Seppe li, A.

R am m o  ja  L. H a in sa lu  h a ik u ­
s id  M. N ov o ž ilo v i tõ lkes. Veel 
on  a ja k ir ja s  lu g e d a  L. Vol- 
k o v i p u b lits is t l ik  k ir ju t is  Tal­
l in n a  a re n g u s u u n d a d e s t a r h i ­
tek ti p ilg u  läb i, N. B asse li a r ­
t ik k e l r a h v u s k ir ja n d u s te  s ide ­
m e test N õu k o g u de  L iid u s , J. 
T ju r in i m õ t is k lu s  m e ie  es i­
ta n ts ija s t T. H ä rm is t, re tse n ­
s ioon M. M u ti ra a m a tu le  
«H iire d  tuu le s»  jm . 136 lk. 
H ind  60 kop .

KOMMUNISTLIKU MORAAL I 
ALUSED . K om som o l i  poli itõp- 
pesüsteem ile .

K om som o li po liitõppesüstee-  
m ile  m õ e ld u d  õ p ik u s  k ä s it le ­
takse m o ra a li osa ü h is k o n ­
nas , k o m m u n is t l ik u  m o ra a li  
p r in ts iip e , m õ te s ta tak se  la h ti 
s o ts ia lis t lik u  h u m a n is m i o le ­
m us . R a a m a tu s  on ju t tu  is ik ­
suse k o hus tu s te s t, a u s t ja  k õ l­
be lisest v ä ä r ik u se s t , se lts im e ­
h e lik k u se s t ja  sõp ruses t, a r ­
m as tu ses t ja  p e rek o nnas t,
k u ltu u r i  osast is iksuse  k õ lb e ­
lises a re n g u s  jm . Teine, 
tä ie n d a tu d  tr ü k k . T õ lk in u d
T. Tender. K ir ja s tu s  «Eesti
R a am a t» . T rü k itu d  4000 eks. 
212 lk. H ind  65 kop .

L in da  J ä rve .  TUNNEN UH­
KUST JA  KADEDUST.

1981. aa s ta  lõ p u k u u d e l v õ t­
tis a u to r  osa a g it r o n g i «Kom- 
som o lska .ja  P ra v d a »  te g ev u ­
sest BAM-il. P ub lits is tikavõ is t-  
hasel e rg u tu sp re e m ia  s a a n u d  
töös  ja g a b  ta  sõn as  ja p ild is  
m u lje id  se llest re is is t. K aane  
k u ju n d a n u d  A . Tali, L. J ä rv e  
ja V. L o k t io n o v i fo tod . K ir ­
ja s tu s  «E esti R a am a t» . T rü k i­
tu d  3000 eks. 68 lk. H ind  
25 kop .

0. Z ah h a rov .  DOK U M END ID  
PARTEI ALGORGANISATSIOO- 
NIS.

Vene kee lest tõ lk in u d  H e i­
no  K ä än , k a ane  k u ju n d a n u d  
Eve K ask . K ir ja s tu s  «Eesti 
R a am a t» . T rü k itu d  3000 eks. 
144 lk. H ind  20 kop .

Joel Sang .  EITUS EESTI 
KEELES.

U u r im u se s  v a ad e ld a k se  e i­
tus t t ä n a p ä e v a  eesti k ir ja ­
keeles, k u s ju u re s  pee takse  s i l ­
m a s  n ii e ituse  p r a g m a a t ilis t , 
s e m an t ilis t k u i  k a  v o rm ilis t  
k ü lg e . K aas: T. A ru . Eesti
NSV TA Keele ja  K ir ja n d u se  
In s t itu u d i v ä lja a n n e . K ir ja s ­
tus «V a lg u s» . T rü k itu d  500 
eks. 176 lk. H ind  1.10 rb l.

TO ITLUSPROGRAMM ELLU!
M e tood ilin e  k ir i  on  k ir jan-  

d u sn im e s tik . K oo s tanud  R ita  
H ille rm a a  ja  H eli U im an  
Fr. R. K re u tzw a ld i n im . Eesti 
NSV R iik lik u  R a a m a tu k o g u  
v ä lja a n n e . T rü k itu d  1000 eks. 
32 lk . Tasuta.

Melan ie  R auk .  INGLISE-EES- 
Tl SÕ NARAA M AT  K OOLIDELE .

S õ n a ra a m a t h õ lm a b  e e lk õ i­
ge k e sk k oo lid e  ing lise  keele 
õ p ik u te s  ja  a d a p te e r itu d  i lu ­
k ir ja n d u s lik e s  tekstides  k a s u ­
ta ta v a t s õ n av a ra . Ü h tla s i on 
e s ita tud  k õ ig e  ta v a lisem  a ja ­
k ir ja n d u s e s  ja  p o p u la a r te a ­
d u s lik e s  teostes ta rv ita ta v  p o ­
li it il in e , m a jandus-  ja  m u u  
s õ n a v a ra  n in g  v äh e se l m ä ä ­
ra l fra seo loog ia t. L is a tu d  on 
v a l im ik  g e o g ra a f ilis i ja  tu n ­
tu m a id  is ik u n im e s id . N e ljas 
t r ü k k . K aas: T. A ru . K ir ja s tu s  
«V a lg u s» . T rü k itu d  33 000 eks. 
448 lk. H ind  1.10 rb l.

1. Laan ,  E. Lu iga ,  S. T am m . 
KUI LAPS  ON HAIGE . K äs i ­
r a a m a t  las tevanema te le .

R a am a tu s  tu u ak se  ä r a  lapse  
h a ig e s tu m is t so o dus tav ad  .ja 
p õ h ju s ta v a d  te g u r id , esm ased  
h a ig u s s ü m p to o m id  ja  h a ige  
k ä itu m is e  ise ä ra su sed , k ir ­
je ld a takse  laste l s a g e d a m in i 
e s in e va id  h a ig u s i, s am u ti ä g e ­
d a id  n a k k u s h a ig u s i, e sm aab i 
m itm e su g u s te  o lm e tra um a d e , 
m ü rg itu s te  k o r r a l jne. K aas: 
A. O ru p õ ld . K ir ja s tu s  «V a l­
g us» . T rü k itu d  55 000 eks. 
184 lk. H in d  95 kop .

ORTOEEPIL IN  E MEELES­
PEA I.

Õ ppem aterja l^  k u ltu u rh a r i-  
duse  e r ia la  ü liõ p ila s te le , a b is ­
tam aks  la v a k õ n e  k u rs u se  
o m an d a m is e l. Teine, tä ie n d a ­
tu d  tr ü k k . K oo s tanu d  A. 
K üng as . E. V ild e  n im . T P ed I 
v ä lja a n n e . T rü k itu d  300 eks. 
24 lk . H in d  5 kop .

«NOORUS» nr .  2.

K ir ja n d u se  ja  k u n s t i le h e ­
k ü lg e d e l on  a n tu d  R u d o lf  
R im m e li k o k k u v õ te  a ja k ir ja  
m u llu se s t k ir ja n d u sv õ is t lu s e s t , 
T oom as H au g i e tte kanne  
« K r i i t ik u  e lu  ja  a rm as tu s »  
a ja k ir ja  k ir .ja n d u sk lu b i tö ö ­
k o o so le k u l jm . « M u u s ik a m a a ­
i lm a »  v e e rg u d e l he ide tak se  
p ilk  1982. a. le v im u u s ik a le , 
es ita takse  p a re m u s jä r je s tu s  
le v im u u s ik a  lo o ja is t ia esita 
jä is t. 40 lk. H ind  35 kop .

«NÕU KOGUDE  NAINE» nr .  2.

A v a ld a b  r u b r iig is  «L e h e k ü l­
g i k ir ja n d u s lo o s t»  O ska r 
K ru u s i k õne lu se  üh e s t v ä h e ­
tu n tu d  lu u le ta ja s t  «Kes o li 
V irve  R än n an g ? » . 35 lk. H ind  
35 kop .

«ARTIKLITE  JA  RETSEN­
S IOONIDE KRO ON IK A»  n r .  10.
O k toobe r  1982. 180 lk. H ind  
55 kop .

N ÕUKOGUDE AR M E E  — 65.

M ängu-, dokum en taa l-  ja  p o ­
p u la a r te a d u s l ik e  f ilm id e  te­
m a a t ilin e  n im es tik . Se isuga  
1. ok t. 1982. a. Tekst eesti 
ja  vene  keeles. K oos tanud  I. 
L ille o rg , k aas : J . P ä rn . . Fil- 
m ila e n u tu se  ja R e k la a m i V a­
litsuse  B üro o  «Eesti F ilm iin-  
fo rm a ts io o n »  v ä lja a n n e . T rü ­
k itu d  1000 eks. 16 !k. Tasuta.

O/ier OnneHreftM. flBOE.

d in s k i. K ir ja s tu s  «Eesti R a a ­
m a t» . T rü k itu d  12 000 eks. 
120 lk. H ind  40 kop .

A u to r i es im ene  ju tu k o g u  
s isa ld ab  to s in ko n d  lu g u . S aa ­
tesõna  k ir ju ta n u d  B. Š te in , 
k a ane  k u ju n d a n u d  B. Gru-

Toomas R a u d a m .  ANTI J U ­
TUD.

T oom as R a u d a m  (sünd . 
1947) on  s tu u d io  «T a llin n f ilm »  
m ä n g u f ilm id e  to im e ta ja . Te­
m a  e s im ene  r a a m a t  koosneb  
v iie s t üh ise  ju tu s ta ja te e m a g a  
seo tud , p oo ltoon ides  k ir ju t a ­
tu d  p süh h o lo o g ilis e s t n o v e l­
list: « Is a  ja  poeg» , « K ir i  In ­
d e k s ig a » , «A rn o ld » , «A n ti 
ü k s in d u s »  ja  «A n ti ju tu s tu s >. 
K u ju n d a n u d  R e in  T am m ik . 
K ir ja s tu s  «Eesti R aam a t» . 
T rü k itu d  22 000 eks. 136 lk. 
H ind  50 k o p .

Leelo Tunqa l .  SELTSIS ON SEGASEM.

K oo liee lik u te le  m õ e ld u d  
v ä rs ir a a m a tu  p i ld id  on jo o n is ­
ta n u d  H enno  K äo. K ir ja s tu s

«Eesti R aam a t» . 
30 500 eks. 32 lk. 
k op .

T rük itu d  
H ind  20

Eno Raud .  THREE JO L L Y  FELLOWS. Book Two.

n u d  E d g a r  V a lte r . K ir ja s tu s  
«P e r io o d ik a » . T rü k itu d  31 000 
eks. 96 lk . H in d  92 kop .

«N ak s itra llid e »  I I  r a a m a tu  
on ing lise  kee lde  tõ lk in u d  
E v i M an n e rm aa , illustreeri-

«KEEL JA  K IR JA N D U S»  nr . 2.



MARI LÕHESTE

KODANIK KANNIKESE LUGU

NALJA SOON
Ükskord istusid Liu, Otu ja 

Ilmar Otu pool kodus ja mait­
sesid kartulimahla. Sinna 
juurde tehti juttu sellest, mis 
keegi oma pika elu jooksul 
läbi elanud ja mida kõike näi­
nud. Jutt sai kangesti pikk ja 
vahepeal tõsteti klaasi kõik­
sugu tähelepanuväärsete in i­
meste terviseks, keda oli ko­
hatud ja mäletati. Siis tegi 
Otu ettepaneku juua kodanik 
Kannikese terviseks ja peale 
kah hammustada. Sellepeale 
ütles Ilmar toosti ja hammus­
tas kähku peale, et meelest 
ära ei läheks. Aga Liu muulus 
härdaks ja ütles, et kodanik 
Kannike on kangesti tähelepa­
nuväärne inimene ja silmator­
kav isiksus. Et tema on koda­
nik Kannikest oma J pika elu 
jooksul lugematuid kordi ko­
hanud, aga viimase kahe näda­
la jooksul ei ole ja et see teeb 
talle üksjagu muret, et selline 
silmatorkav isiksus kaks näda­
lat järjest silma ei torka.

«Mine tea, vahest on midagi 
halba juhtunud,» arvas Otu.

Seepeale vangutas * Liu mu­
relikult pead ja sügas habet. 
Ilmar aga jäi murest hoopis 
otsa ja viskas teise tuppa dii­
vani peale magama, kuna on 
veel noor ja ei suuda saatuse 
lööke taluda.

Jürgmisel hommikul helis­
tas aga kodanik Vinkel, ütles, 
et ta on Nurme peatuses ja et 
kodanik Kannikese juures on 
midagi lahti, vahest koguni 
avarii või mustad rõuged. Te­
ma olla läinud Kannikesele 
laenatud raamatut tagasi v ii­
ma, polnud aga julgenud 
m ajja  minnagi, kuna kogu 
aed ja peenra/maa olnud üles 
kaevatud ja pahupidi pööra­
tud. Tema, Vinkel, olla ette­
vaatlik ja üldse liiga palju lu­
genud ja tulgu nüüd keegi 
julgem ühes kodanik Kanni­
kese poole asja selgitama.

Seepeale ütles Liu, et tema 
oma sõpru hätta ei jäta ja lä ­
heb kohe luurele, antagu talle

ainult binokkel ja tääk. Otu 
läks tõi teisest toast vanaema 
teatribinokli, käärid ja purgi 
kartulimahla. Millegipärast 
tõmbas ta veel jalga kalame- 
hesäärikud ja riputas rinda 
neli venna VTK-märki. Imar 
algul kõhkles ja ütles, et peab 
korralikult välja magama, aga 

| kui ta Otu käes purki nägi, 
j tuli talle meelde, et on sõja- 
| väes käinud ja nooruses kõik­

sugu sportmänge harrastanud 
ja et kodanik Kannike on te­
ma sõber.

Kodanik Kannikese värava 
juures jäid mehed aru pidama. 
«Aed on tõepoolest hullumoo­
di segi pööratud,» ütles Liu.

«Segi jah,» kinnitas Ilmar.
Seepeale tammusid kõik 

mõnda aega niisama kohapeal.
«Kas te viimast ««Loomin­

gu» Raamatukogu» olete luge­
nud?» küsis lõpuks kodanik 
Vinkel, kui paus juba p iin li­
kult pikaks hakkas venima.

«Ei ole,» teatas Ilmar õhina­
ga, «aga sa jutusta. Räägi ko­
he päris oma sõnadega ümber 
ja . . .  »

«Räägi jah,» läks Liu põle­
ma.

Aga seepeale sai Otu paha­
seks ja ütles, et pole siin m i­
dagi venitada, . kui sõber on 
hädas ja tuleb võtta tormi­
jooksuga. Seepeale hüüdis ta 
et rünnalkule ja hurraa ja pis­
tis maja ' poole jooksu. Siis 
hüüdsid teised ka hurraa ja 
kodanik Vinkel jooksis kohe 
Otule järele, ainult et teisele 
poole, ja Ilmar hakkas kinga­
paelu pingutama, et parem 
oleks tormi joosta. Liu sööstis 
kartmatult otse värava juur­
de ja hakkas kodanik Kanni­
kese postkasti parandama, ku­
na logises ja sõbra kirjavahe­
tus oli tõsises ohus. Siis a-Qa 
viipas Otu läve pealt, et kõik 
on korras ja tulge järele. Üle­
jäänud hüüdsid siis igaks ju ­
huks veel kord hurraa ja ki­
hutasid maja poole. Ilmar kar­
jus küll kõuehääli, et lagedad 
kohad ületada roomates, aga 
hoog oli sees ja mehed said 
pidama alles elutoas, kus Otu 
juba kartulimahla valas ja 
täie elu ja tervise juures

kodanik Kannike midagi paja­
tas.

« ... noh ja olengi kogu aia 
läbi tuhninud, aga mida pole, 
seda pole,» lõpetas ta para­
jasti.

«Misasja pole?» hingeldas 
Liu.

«Nalja soont. Teadjad sellid 
Hiiu palees ükskord rääkisid, 
et otse minu krundi alt pida­
vat läbi jooksma mingisugune 
nalja soon. Et otsigu ma 
muudkui välja, igavene tulus 
värk, kui oskad õigesti ära 
kasutada. Võib kohe kaevan­
dama hakata ja massiliselt 
tootma. Ma muidugi ei usku­
nud, aga pärast linna peal 
räägiti jälle sama juttu, et 
muudkui nalja soon ja nalja 
soon. Et sinu juures kodus 
saab kõikse aeg kõvasti nalja, 
ainult sina ise ei tea sellest 
soonest tuhkagi. Siin ma nüüd 
siis kaevan juba teist nädalat, 
aga soont ei ole.»

«Kahtlane värk,» arvas Otu.
«Mine tea, ehk on niisama 

kõlakas,» kahtles Ilmar.
«Võib olla küll kõlakas,» 

ütles Liu, «aga teisest küljest, 
eks siin ole ju pulli saanud 
kiili.»

«Pulli on saanud küll,» jäid 
ka teised nõusse.

«Kas sa põranda alla vaata­
sid?» õpetas kodanik Vinkel, 
«põranda alla peab alati vaa­
tama. Võib-olla on maja sel- 
lesinatse soone peale ehita­
tud?»

Kodanik Kannike kahtles, 
kas selle tühja soone pärast 
tasub maja lammutama haka­
ta, aga Liu oli juba härjal 
sarvist haaranud ja kangutas 
sealsamas elutoas põranda­
laudu lahti. Liu meelest oli 
põrand üldse väikekodanlik ja 
tallalakkujalik nähtus ja tah­
tis hävitada.

«Ahaa!» hüüdis ta korraga. 
«Näe, jookseb!»

Kõik kargasid ligi ja asusid 
Liu ümber tunglema.

«Mis seal on?»

«Ei tea, keegi igatahes lii­
gutas.»

Nüüd asuti ühisel jõul põ­
randa kallale ja mõne hetke 
pärast avanes meeste silmade­
le ehtne maa-alune käik.

«Toho pele,» märkis Ilmar 
elutargalt.

«Kes seal võis küll olla?» 
arutas Liu.

«Ehk oli rott,» oletas ko­
danik Kannike.

Aga Liu ütles, et tema on 
täiskasvanud inimene, et pril­
lidega rottidesse tema ei usu 
ja üldse.

«Järele talle!» hõikas see­
peale kodanik Kannike ja 
kahmas riiulilt taskulambi.

Il AIT I'RAATS

ELAMUSTE HIND
Albert Trapeež kohtas raud­

teejaama lähistel võõrast, kes 
palus talt 20 kopikat lohutust. 
Eks asjast huvitatud Albert 
läinudki tundmatuga kaasa, et 
nimetatud tunnet püüda — 19 
kopikat lugu — ja lohutust kui 
palju!

Kolmanda kannu järel tun­
dis aga Albert, et lohutusest 
on talle siiski vähe, tahaks ik ­
ka rõõmu tunda. Kutsus ka 
võõra kaasa, kes lähima rõõ­
mu kätte juhatas — ainult 5 
rubla ja 30 kopikat teine.

Olles uue seltsilisega pargis 
ühe rõõmu kummutanud, tü ­
dis Albert ka sellest tuttavast 
tundest, hülgas pingile maga­
ma jäänud võõra ja otsustas 
minna paremasse seltskonda.

Klubis ootasidki juba mõtte­
kaaslased, olles nagu Albertki 
rõõmu argisel tasandil. Otsus-„ 
tati midagi ülevat läbi elada, 
ent seda erilist tunnet anti siin

vaid juurdehindlusega — 15
rubla eest.

Ülevus kui niisugune on tea­
dagi lühiajaline seisund, selle 
kestmise — erakordse — eest 
tuli veel paar korda rahakotti 
kergendada.

öö  hakul otsustati erakord­
se eneseunustuses vee! midagi 
säravat korraldada. Särav kui 
hetkeline tunne oli käepärast 
ja odavamgi — ümmarguselt 
7 rubla.

Seejärel sukelduti ohe ning 
kõiki vallanud meeletust tuli 
hankida taksost — 12 rubla.

Ennelõunal meeleheites är­
gates ei jäänud voodist vae­
valt tõusta suutnud Albertil 
muud üle, kui elu sisseuhumi-

Oma veerand tundi olid me­
hed rõskes käigus edasi rüh­
kinud, kui ees sammuv Otu 
maas mingeid pabereid mär­
kas. Näis, nagu oleks keegi 
põgenedes nad ähmiga maha 
pillanud.

«Täitsa värsked,» tähendas 
Otu lehti sorides. «Mingid 
märkmed. Näh, siin on ju 
meist juttu! Kodanik Kanni­
kesest ja Otust . . .  ja näe, siin 
on Liu ja Ilmar ja . . .  Küll on 
alles nali. Täitsa huumor ko­
he !»

«Edasi!» hüüdis kodanik 
Kannike. «Kinni võtta, elu­
salt ja surnult!»

Kuid üsna pea lõppes käik 
mingis keldris ära. Uks oli 
väljastpoolt lukku keeratud \ 
ja põgenikust mitte mingeid 
jo-gi.

«Ptüi,» sülitas Ilmar 
ümbrust uurides, «mingid 
aedviljad ja moosipurgid. Ta­
sus siis selle pärast sihukest 
klaperjahti korraldada.»

«Maasikamoos,» veeris Vin­
kel mingi purgi etiketilt «tu­
hande üheksasaja kolmeküm­
ne esimene aasta. Korjatud 
Vaivere raiesmikult.»

«Huvitav,» ütles kodanik 
Kannike, «mulle meenub, et 
toimetaja Seedril on täpselt 
samasugune kelder. Ma olen 
teinekord Hiiu õllepaleesse 
minnes tema käest tühje pur­
ke laenanud.»

«Nojah, olgu kuidas on,» 
võtts Liu otsad kokku, «siit ei 
leia me midagi huvitavat. Lä­
ki tagasi.»

õhtul, kui kodanik Kanni­
kese põrand oli Liu energilise­
le vastupunnimisele vaatama­
ta paika pandud, istusid 
sõbrad elutoas ja arutasid asja 
igapidi ja põhjalikult. Kartu- 
limahl oli juba otsas ja koda­
nik Kannikese naine ja lapsed 
kordamööda järel käinud, aga 
selgust polnud ikkagi saadud. 
Aeg-ajalt läks küll üks või 
teine ja surus kõrva vastu põ­
randat, aga seal all oli kõik 
vaikne. Nii jäigi nalja soone 
saladus avastamata, nagu on 
siiamaani välja selgitamata 
Bermuda kolmnurga, Nessi 
järve peletise ja mõned muud­
ki haaravad mõistatused.

Mõni päev hiljem pajatas 
kodanik Kannike juhtunust 
toimetaja Seedrile. Toimetaja 
Seeder jäi looga rahule ja 
pakkus kodanik Kannikesele 
pähkleid, et hea mõnus närida 
ja toidab ära kah.

K ä iik i i  ja  k a lla l v aeva  n ä in u d

EL DRU LLO ,
« P ik r i»  k au aae g ne  lu g e ja

Jo o n is ta n u d  PR IIT  PÄRN

seks üks lootus alla kulistada
— seekord ainult 52 kopikat ja 
veel kevadiselt lõhnav.

Et selleks korraks oli Tra- 
peežil kogu raha ja ka soov 
uusi elamusi jahtida otsas, lõi 
ta mõttes möödunud ööpäeva 
arved kokku: 20 kop. -+- 57 kop. 
f  5 rbl. 30 kop. -| 45 rbl. + 7 
rbl. + 12 rbl. + 52 kop. 70 
rbl. 59 kop. Selle eest sai ta 
tunda lohutust, rõõmu, ülevust, 
erakordset, säravat, meeletust, 
meeleheidet ja lootust. Oli se­
da palju või vähe?

LEO NH ARD LAPIN

NB! Keda huvitab kogu 
tõde Albert Trapeežist, 
külastagu 29. veebr. kl. 
19 Kirjanike Majas toime­
pandavat huumoriõhtut 
ning ta saab seda teada.

KALJU SAABER

ÜTLUS
ALASTI KRIITIKUTE SEAS.

SfH^eKC
< « O p n  ü rrtOJIOT*)

,«< MPn U 6A3AP*

TOIMETAJA * I. RATTUS
TOIMETUSE KOIXEEGIUM: E. ANUPÖLD
{toimetajat asetäitja), V. . i l  ERK EL, J. JiANGl- 
LASKI, K. jvIJSK. M. MIKIVER, I. MOSS, 
L. REMMELGAS. J. h O T S .  A. TAMM, I. TORN, 
P. UUSMAN, t>. VAARANDI.

Toim etus: 200 001 T a llin n , P ik k  t. 40. po s tkas t 388. T e le fon id : to im e ta ja  —  441 416. to lm e 
ta ja  a se tä it ja  — 601-924. v a s ta ta v  se k re tä r  —  601 703, p ub lits is tik a-  ja  k u ltu u r itö ö  o sako nd  
n in g  k u n s t io s a k o n d  — 601 905. k ir ja n d u s o s a k o n d  — 442 484, m u u s ik a o s a k o n d  — 443-311. 
te a tr io sak o nd  - 601-246. «S irp  ja  V asar>  ilrnub  k o rd  n äd a la s . T e llim ish in d  k o lm ek s  k u u k *  
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